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M È L T Ô S À G O S

r e f m r m w j d j l r i u s  

U R A M !

A ï  mennyiben édes H asam nak  , 
fz in te  oily mértékben fzükség  M él
tóságodnak ti/zteletében g  y till adóz-
nom . Ä  H aza  -fzeretet a z  anya 
terméfzetneh Jzivünkbe óitatott tö r 
vénye , mellynek tsak azok nem - ér
z ik  édefségét, kik minden nemes in
dulatokból ki - vetkőznek. H ogy ha 
tehát kidömbözhetetlen Méltóságod
nak tifzteletétö l, úgy leg - alatson- 
nyabb fzivünek kellenek akkor len- 
nem ; ha első kötélejsegemnek nem 
tartanám  ennek á ldozn i

M á r



M á r  pedig meltyik M agyar ke- 
telkedkhetik hala - adatlanság nélkül, 
hogy H azá já t nem fzere th e ti; ha 
tsak M éltóságodhoz leg-érzékenyebb 
hajlandósággal nem' vifeltelik ? &n 
leg -alább meg-másolhatatlan ítélet
tel igazolom. És ha elegendőképpen 
öimerem fz iv e m e t , a m int bízón- 
nyár a ösmerem , tsak utólsó pihené
semmel fogom  M éltóságodhoz ron
zò  tifzteletemet ki lehellenL

N em  f z  ami álom én itt elöli Or- 
fzá g u n k  ditsöségének elő - m ozdítá
sában fárodhatatlan igyekezeteit ;

mert



m ert a Hazának kötelefsége ezeket 
fzá m b a  venni, *s édes vereijtékeit le- 
tö rö ln i, hanem tsak a z t m ondom : 
ha K am illusm k, Détziusoknak hal
hatatlan nevet /zerezhetett H azájak
ént vitézül vijelt dolgai; úgy Mél
tóságodnak a fz é p  Tudományoknak 
fe l - ébrejztése még a leg -később i- 
dökrß'-is fenn-tarthattya  édes em
lékezetét.

Tekéntsünk bár egy kévésé0 a z  
Orvofi Tudományra. Boldog Ifién  
melly., sohajtozva Jzükölködött e nél
kül H azánk  ! ámbár a' külső O r-

J z á -



fzá g o k  mindenkor váltak' ollyan haj
landósággal Nem zetünkhöz , hogy 
ebben a mefterségben - is tudós em
bereket költsönöznének ; de ezek leg
inkább a városokat lak ták  A zon
ban pedig a borbélyok tudatlansá
ga  m ia tt , kiknek gond-viselésére bi- 
za tta to tt egyedül a Szegénység, a 
falufi temető-helyek Jzünet nélkül tel- 
lyetteh! Iíány  izza d ó  munkás dőlt
ei ekéjétől ? Hány tsö tsöm ös kisded 
alutt-el Jzom orú annyának karjain, 
és előbb tanulta , mi légyen a z  halál, 
mint, a z  élet ? Noha pedig még va- 
íhmelly tudós Orvosnak keze v ifz /za  
vonyhatta volna a firnak küfzöbéröl!



De úgy tettzik  m intha a z  Egek  
egyedül Méltóságodat rendelték vol
na ennek a z  hiányofságnak helyre 
hüzattcitásárci, d  m időn  tellyes J z u  
vefséggel java/olta F E L S É G E S  
A S Z S Z O N T U N K N A K  hogy ez  
ci' neme-is bé-hozattatnék a z  Orvoß 
Tudománynak O rfzágunkba  : melly 
a falufi Borbélyokat oktatná a kö
zönsége/sebb nyavalyáknak orvoslá
sára. K i könnyű következés, hogy 
/ok jó ra  fizületett H aza  • fi meg - es
ni érvén ennek a Tudományoknak ér
dem ét, V m int-egy fzégyenlvén .ab
ban Idegeneknek fcgitségével élni, a

mire
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mire tönnön ereje-is elégséges válna, 
hajznos elő - menettel fog ja  m agát 
benne a H aza  fzá m á ra  gyakorolni. 
Melly Jzerents&s vagyok, hogy foga 
natos közben- jár áj a által M éltósá
godnak , F E L S E G E S  A S Z S Z O - 
IN T Ü N K  leg -előbbfzör-reám bizta  
ennek a leg-hafznofsabb Tudomány- 
nak nyilván való tanittását ! Méltó
ságodnak pedig m inim a ditsöség , 
hogy annak vált f z e r z ö je , aé miről 
a z  eTfolyt fo k  Jzázadak  még nem- 
is álm adozhattak!

Ez



E z  a’ különös Jkerentsém , meU 
lyet egyedül Méltóságodnak kö jzön - 

, okozta , éogj/ Hlyeién Tudó-* 
mányról m ár egyjzer ki-adott köny
vemet ismét a’ nyomtató - prés alá 
botsáttanám ; mint-hogy m ár a z  első 
k i-adás el-fogyott. Melly könyvem
hez való yzivesége a ’ ditsö M a g ya r  
Nemzetnek u jj ö jztön t adott ? .
jobbított 'k i-adásnak el-kéjzittétére. 
M á r  pedig kin f i  ajálhatnám na
gyobb igazsággal nevedében mim- 
kátskam at, Méltóságodnak ?
I í i  nem tsak minden fzép  Tudo
mányoknak tzimmeres P árt-fogó ja ;

hanem

à



hanem ennek, d  mellyröl ez a könyv 
feó ll A ttya-is. Kérem tehát, hogy 
otlyba vegye y mint tulajdoíiát És 
engedgye-meg, hogy ditsöjséges N e
ve alat jelenbe/sen - meg a M agyar  
világ előtt y mellynek Jugára i meg
fog ják  a' J ző r  - f z á l  hajogatóknak 
tatását tom pittani, hogy még a te
temes hibákot fe Jzemlélhefsék ; rólam 
pedig a z  egéfz világ előtt bizony
ságot fognak tenn i: hogy :

m e l s ó s á g o s

R E F E R E N D A R IU S
U R A M N A K

húlli? ètdmetUìi fzolgája vagyuk
$AMÚ£X.



A’ KÖNYV - SZERZŐJÉHEZ.

B A R Á T O M !

Melly érzékeny fzivel néz Hazánk könyvedre ! 
M elly vidám fzemekkel tekén  get nevedre! 

Midőn fzulottyének farodsagát lá tty a .
M ellyel élet’ ágát meg - hbfzCzabithattya. 
L e-fizetted , hidd-el nagy réfzét adódnak, 
M ellyel adós voltál A n ya  Orfzágodnak ;
A ’ midőn é tető fzerekkel fegitted ,
Kitől magad előbb életedet vetted.
Bátran danol már moll: a’ polgár m ezein , 
Áldás kozott forog odora kezein.
M ofolodva nézi zöld fzán tó-fö ld je it,
H ói gyiimoltsbe láttya vér - verejtékeit,
’S reményű tsiireben gyűjtött élelmével 
Komor télt e l-h ad gyn i házi tsem etével;. 
Mert nem fél moftoha halál’ k afzájától, 
H ogy  o lly  könnyen fofzfza édes vagyonától. 
Munkád bátorittya! Miként örvendezhetz ! 
H ogy fok fzives Magyart a’ íÍftól meg-menthetz. 
E zzel fziikölködött még eddig Orfzágunk, 
E b b en -is helyre jött már hiányofságunk : 
F e l s ó g e s  A s z s z o n y u n k  (  inkáb’ mondom A -  
E w e l-is  akarta, hogy javuljon Hazánk. ( n y V n k )  

M it kívánhatzMagyar már nagy A s z s z o n  YODtól, 
A ’ mit meg-tagadna fohajtó H onyodtól ? 
Mérsékelheted - é Öröm ^könyveidet,
Ha Buda Várára veted fzemeidet ?

E gek!



Egek ! Miként derül régi fényeísége ,
M iként terjed világ előtt ditsöfsége;
H ogy  kút - fője minden fzép Tudományoknak» 
M elly első tzimmere hires Orfzágoknak. 
Görögök Athénul! égig magafztalták,

• Máfok Tyberisnék part várát tsudálták, 
Frantziák Parisnak élnek nagy n evével, 
Kérkedik Ánglia Londonnak hitével ;
Magyar elégedgy-m eg A n ya-várofoddal, 
Könnyen azokkal érfz okoskodáfoddah 
D e fztikség, hogy illyen fok jó téteményért, 
Hazádnak Örökre költsönözött fén y ért, 
Érzékeny hálát adgy N agy T eresiÜnak ,
’S fziintelen orfzágláft kivánnyál Házának ! 
Emlékezet követ építsél fzivedben-,
M ellyre e’ verfeket rajzold örömedben:
M ég Magyarnak, tsakegy vér - tsöpp rag erében t ; 
Még röpülő lelke akadoz inyelvében,
NAGY TERESIAnak fzóll téteménnyéröl ;
M ert fzámat fém adhat ezer kegyelméről.

T e .pedig Barátom zöld boroftyánodnak, 
Nyugodj árnyékában! ’s fzépTudományodnak  
Hazán áldáfiban találd - fel jutalmát; 
Életednek pedig É gtől várd óltalmát.

írta Á nyos Pál Első Remete 
Sz. Pál Rendén lévő 

S zerze te s .
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O R V O S I

O K T A T Á S .

I.

AZ HIDEGLELÉSRŐL.

%
'Vi.<  I .

Æ[ jVlinden meg - állapodott idejű 
emberben az Elet-erek egy 
e|s5 minutában 6o-fzor , a- 

vagy le g -tovább 70 - fzer vernek; a* 
Gyermekekben gyakrabban. Az éx - ve
retek Pulfusnak neveztetnek.



H

§ .2 . Midőn a’ pulfus gyakrabb, mint- 
lem terméízet fzerént §. i. lenni fco- 
k o tt, ha azonban az ember valami al
kalmatlanságról panafzolkodik, akkor a* 
betegség hideglelésnek hivattatik.

A* FORRÓ HIDEGRŐL,

§. 3. Az Hideglelés fok-féle: a’ mel- 
lyik egynéhány nap Ifroen - hagyás nél
kül ta rt, az forró hidegnek mondatik.

§. 4. A’ Forró Hidegnek leg-gyak- 
rabb, és leg-kuzönségefebb nemei ezek : 
Gyenge forró hideg; kemény forró hi
deg; és rothatt forró hideg.

A’ GYENGE FORRÓ HIDEGRŐL.

§. 5. A* gyenge forró hidegben fek
vő beteg,' gyenge fó-fájásról; fzenved- 
heto fofrós ágról; tűrhető fzomjóságról; 
étel nem kévánásról ; és kevés lankat- 
ságról pana&olkodik.

II,

L 2 §. 6.



§é 6. Az ábrázat pirofatska; a* bor 
hedves; a’ ízeinek tifzták; a’ nyelv fe
jé r; a’ lélekzés nem igen rofz; a pulíüs 
gyors, erős, és lágy; a’ vizellet vere- 
í'etske. Ebben a’ nyavalyában femmi ve- 
lzedelines efetek nem tapaíztaltatnak.

§. 7. Minden gyenge forró hideg hi- 
Ves levegö-eget, nyugodalmat, koplaláft, 
böv vizes italt, gyengén hivefitő Nro. 

és gőzőlgető Nro. 3. orvofságot kéván.

i § .8 *  Ha a’ beteg véres terméfzetii ; 
ha a’ meg fzokott ér-vágáft el-mulatta;

( ha a rend fzerént való vér tiíztúláfok, úgy
mint : hó-fzám, ’s a’ t. ki-maradtak, avagy 
rendetlenül follynak; ha a’ fő-fájás, forró
ság, és ízomjúság igen fokáig, és igen na
gyon nevekednek; ha a lélekzés nehe
zedik; ha a’ pulfiís keményedik; akkor 
egy íz er eret kell vágni.

9* Ha a* gyomor meg-terheltetett,
^kor hányíató Nro. 4. ha az has még- 

^ r ű l t ,  akkor laxátiva Nro. 5. és kliftér 
^ l0« 6. kévántatik.

& 10. Ha a beteg kőhéntfel, akkor lá- 
w to  orvofságok No .8. jovofoltatnak.

VI.



IVì

A' KEMÉNY FORRÓ HIDEGRŐL.

§.  i i . A ’ kemény forró Hidegben 
fekvő beteg nagy fő-fájásról; fzenved- 
heteden forróságról; tűrhetetlen izom- 
júságról; étel-Utalafrol ; nehez lélek- 
zésröl; és nagy bágyadsagrol panafzol- 
kodik.

§. 12« Az ábrázat piros; a’ ikernek 
verefsek ; a’ bor fefzes, es fzaraz ; az 
ajak, fzáj , torok, ’s nyelv fzaraz; a 
lélekzés nehéz, és gyors ; a kuhentie* 
lés alkalmatlan; az álom nyughatatlan, 
és nagvon bádgyafztó ; a pulfus gyors , 
erős , * kemény , és fe&üit; a vizellet 
lang fzinü. Ez a’ nyavalya gyakran 1- 
gen veszedelmes efetekkel jár.

§. 13. Orvofoltatik hives levegő-ég
gel; nyugodalommal; koplalafsal ; bov 
vizes itallal Nro. 7 .;  ér-vagafsal; hivefi* 
t ő , vért vékonyitó, rothadasnak ellent- 

I álló, és lágyító Nro. 2. és 8. orvofsaggal,

§. 14. E let minden negyedik órában 
vágni kell, raig a’ forróság nem fzmuk



a* ìéìekzés nem kőnnyebbedik ; a' pulfüs 
nem lágyul ; avagy a’ beteg nagyon meg- 
nem erotlenedik ; * a’ pulíbs meg - nem 
gyengül; lehet minden máfodik órábaa- 
is az ér-vágáft elé-venni,

§. i f .  Ha a’ Nro» *1. 7, 8. j ovo folt 
orvoíságok hafmenéít okoznának, akkor 
a* Nro 7. és 8» Je-iratott efzkőzők he* 
lyetc máíokat Nro. 9. és 10. kell meg
próbálni,; ha ezek-is fegítenék az has- 
ménéit, akkor a’ Nro. 2. 11. és 12, fel» 
találandó fzerek leg-haíznafobbak>

16. Ha a’ beteg minden n ap , 
avagy minden máíbd nap az eméíztettől 
nem tiíztúi, akkor lágyító, és hiveütó 
kliítér Nro. 6, jovoíukatik,

§. 17. Ha a* kemény forró hideg 9 
nehéz eméfztó, és meg-romlott ele
deltől , avagy a’ gyomornak meg - ter
helésétől fzármozik; ha a beteg émely
gésről, hányásra való erőikedésről, íz áj* 
keferúségről, gyomor-nehézségről, és. 
fo-í>é(jelgésről panaízolkodik, akkor az 
ér-vágás után egy vagy két órd múlv$ - 
hánytatóc Nro. 4 .  kell adni. Az há- 

. B nyás

f t



nyás után Nro. 2. és 8. kéfzitetett or* 
vofságokhoz fzoktunk fogni

§. i8 . Ha a’ beteg arról panafzol- 
kodik, hogy fzfintelen jól vagyon lak
va; a’ fzája édes nyálos, enyves, ra
gadós; a gyomra nehéz; az hafa puf- 
fotc, akkor az ér-vágás után laxátivát No. 
5. adunk* Ä’ Laxálás után hiveütunk és 
lágyítunk Nro. 2, és 8.

§. 19. Ha a’ fő - fájás igen nagy ; az 
elme meg-tompult; a’ ízeinek tzikráznak; 
akkor a beteg gyakran fel-ulyen ; a’ lá
bait minden nap kétfzer ferefzfze a tal
paira etzetes kováízt Nro. 13. kötteffen; 
magát gyakran kliitérezteffe Nro. 6. Ha 
ezek nem hafználnak, akkor a’ lábikráji- 
ra,és a* nyak-tíigára tetelien hólyag-huzó 
flaftramot Nro. 14. etzetet gyakran fza- 
golyon ; a vakfzemeit etzettel mofogat- 
taffa; a’ Nro. 16. le -ir t orvofságba roar- 
tfáó ruhát, ’s köffe az homlokára. Ha 
ezek után-is a’ fő - fájás nem fzünik^ a 
fzemek vereffek s ízikráznak ; a’ fülek 
zugnak; a beteg fő fzedelgésrol pana- 
fzolkodik, akkor a’ fide töveire vér fzi- 
póut kell tenni, és egynéhány lót vért 
ki-keli botsátani.



§. lo .  Ha a’ beteg efze nélkül 
kezd befzélni; avagy nagyon m eg-ál- 
mofodik, és minden érzékenység nélkül 
fekfzik ; ha az ábrázaton , karokon, 
avagy lábokon valami gyortíék , in rán- 
gatódáfok tapafztaltatnak ; ha a* beteg 
nagyon gyötrődik, és tfuklik, a melyi- 
ben meg-fzorúl, nehezen lélekzel, és 
gyakran köhéntfel; akkor holyag-huzó 
flaftrom Nro. 14* kévántatik ; lehet 
egyizerre kilentzec-is tel tenni.

21. Ha az álmotlanság három, 
Vagy négy napnál tovább tart, és a’ be
teg az haláltól nagyon fél ; fokát ijedez, 
gortfekét gyakran ízenved ; ha azonban 
a’ fŐ tilzta , fzabad , nem nehéz , nem 
tompa, a’ beteg nem áln\os, és mindent 
jól érez; akkor minden eflve gyengén 
álmolitó orvofság Nro* 17 ditsértetik*

§. 22. Az eddig jovofolt orvoslás 
alatt, ha a’beteg elég erős; a’ pulíiis még 
öem gyenge ; az orvofságot könnyen, min
den ellen mondás nélkid bé»iehet atjni; 
akkor jó a’ reménység, nem-is kell az hi- 
VefitÔ, vékonyító, rothadásnak ellent ál- 
ló , és lágyító orvofságokat Nro 2 . 7.8- 
avagy 2.9.10. avagy 2. i i .  12. meg>váh 
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toztatni míg a’ forróság nem fzűnik, a' 
fzomjúság nem enyhül, a’ lélekzés nem 
Jíónnyebbedik, a* pulfus nem jobbul, egy 
fzóvaímíg a* beteg meg-nem gyógyul.

§. 23. Ha a1 beteg meg-kezd kön
nyebbedé, akkor kevefebbet kell ugyan 
©rvofolni, de mindazonáltal hirtelen az 
orvofságokat el-nem kell hagyni, mert 
a’ nyavalya könnyen vifzfza tér.

§. 24. Ha az efetek fzünetlen ke
mények, avagy gonofzodnak; ha azon
ban a’ beteg ereje egéfzen el-véfz , a’ 
pulfus meg-lágyúl, meg-kitfinúl, ésmeg- 
gyengul *s úgy vér, mint a’ tzérna fzál, 
akkora* vér higúl, rothad, fei-oldoz- 
tatik , azért-is nagy a* félelem, min- 
gyárt ehis kell hagyni az bivefitö, vé
konyító, és lágyító orvofságokat; azok 
helyett kell a betegnek adni fzorgalma- 
tofon gyengén erölitö , öfztönözö, és 
rothadás ellen való Nro. 18 19* 20. 
orvofságokat ollyan móddal, hogy egy 
órában port, más órában pedig mixtú
rát, és minden órában herbathét igyék 
a’ beteg. A’ herbathébe nádméz helyett 
tégy a’ Nro 21. le-Íratott fyrupból.



I®is»g©i§>ÿÿ

§ .2 $ . Ha ezekre az orvofságokra 
a’ pulfus erőfedni, és a’ beteg jobban 
kezd lenni, akkor a’ reménség neveke- 
dik : de ha a* beteg erőtlen, és a’ pulfus 
gyengén marad ; ha az efetek gonofzod* 
nak, akkor halál a’ vége.

§> 16. A’ kemény forró hidegnek 
meg-eméfztetett matériája a’ teftből ki
lö k ö tt  hajtatni or-vér; hányás; pokés; 
hasmenés^ vizellet; és izzadás által.

§. -27. Mikor 2! beteg fő fefzőlésről, 
Szédelgésről, és a’ főben lévő ereknek 
alkalmatlan veréfekről panafzolkodik, ha 
azonban az or-likok nagyon vifzketnek, 
akkor meleg vizbe fpongiát kell mártani, 
és a’ beteg orra alá tenni, hogy az erek 
meg-lágyúlljauak, és a’ vért ki-botfáfsák.

‘ §• 28. Ha valami itéló nap, a z a z :
a’ 4. 7. 9. i i . 14. 17. 21. ’s a* t. nap 
az o r-vér meg-indul, akkor gyakran 
egynéhány tfepp-is a’ beteget meg-kön
ny ebbiti; némellykor bőven foly és azon
ban a’ betegség fzemlátomáft gyengül, 
ilyenkor femmit fém kell tfelekedni, 
hanem az hivefitő , vékonyító, rotha
dásnak ellent á lló , és lágyító orvoísá- 
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gokkal fzorgalmatofon kell a’ beteget él
tetni.

§. 29« Ha az o r - vér folyás miatt 
a’ beteg meg-erőtlenedik, m eg-halvá
nyodik, meg hűl, el-ajúl; ha a’ pulfus 
meg-gyengül ; akkor etzetet, és hideg 
vizet kell Öfzve-elegyíteni,-abba ruhát 
mártani, és a* beteg orrába dugni. Ha 
ez eleget nem halznál, akkor a’ Nro 22, 
avagy 23. le-Íratott vizbe ruhát kell 
mártani, és a’ beteg orrába dugni. Hafz- 
nos a* lábait, és a’ karjait meg-kötni. 
Belső orvofságnak jó a’ Nro. 24. avagy 
ha az nern hafznál, a Nro. 25, avagy 
ha ez feni hafznál a* Nro. 26, avagy 
a’ Nro. 19. jovofolt orvofság. Ha ezek 
femmit fern hafználnak, akkor a’ beteg 
biz ,/nyoíbn meg - hal,

§. 30* Némellykor minek utánna a* 
forró hideg egynéhány nap tarto tt, és 
meg - könnyebbedéit> a betegek hirte
len gyötrődésről, gyomor nehézségről, 
étel utálásróJ, és hányáfra való érőiké* 
défröl kezdnek panafzolkodnií illyenkor 
a* terméfëet a’ meg-eméfztett betegség 
matériáját hányás által akarja a’ teltből 
ki * hajtani azé rt-is  a’ beteggel mézes

meleg



meleg vizet bőven kell ita tn i, hogy 
hányhaiTan ; ha erre eleget nem hányna, 
akkor a Nro. 4. jovofolt port bé-kell 
adni* Nem kell az hánycatótól félni ,  
mert az illyen állapotban fzúkséges az 
hánytató.

§. 31. Ha az hányáfra meg - kön
ny ebbedik a betegség, akkor jó a’ 
reménység; ha pedig fok meg -romlott, 
sárga avagy fekete, ro thatt, büdös ma
tériát hány - ki a’ beteg , és a’ betegség 
femmit fém kőnnyebbedik, akkor közéi 
az halál, de még-is le h e t  m e g ' próbálni 
a* Nro. 27. 28. és 29. jovofolt orvofsá- 
gokat. Hafznos az hideg e tzet, és a’ 
jeges v iz -is a* gyomor’ táján; nem rofz 
belőle a fzájba-is tartani, avagy le
nyelni. Száraz kőppelyeket lehet a 
gyomor* tájára rakni.

§. 32. Leg - gyakrabban eméfztet ál
tal itéitetik-meg a* betegség. Illyenkor 
az eméfztet káía higságú, és sárga; a* 
b e t e g -is fzemlátomáft magát jobban kez
di érzeni, azért-is  femmit feni kell az 
orvoslásban meg-változtatni.



§. 33. Ha hirtelen nagy hafmenés 
támad ; ha azonban a* betegnek ereje 
egéfzen el-véfz; ha a’ pulfus meg-gyen- 
gul3 ha a’ léiekzés meg-nehezedik ; ha 
az has fel-puffad; ha az eméfztet rot- 
h a t t , fekete, büdös; ha az étel, és az , 
órvofság nyerfen által menyen , m ég
ném eméfztődik; akkor az halál niuts 
mefzfze, még is mindazonáltal raeg-kell 
próbálni a’ N ro. 30. avagy 28. ditsért 
mixtúrákat. Ezeknél fokkal jobbak, és 
bathatóíbbbak a’ Nro. 31. 29. 26» és 32. 
Íratott fzerek.

§. 34. Ha a‘ forró hidegben fekvő 
beteg mely fzorüláfról, nehéz lélek- 
zéfrol, és kőhőgéfról panafzolkodik ; ak
kor lágyító és a’ ki-pőkéft fegitö orvof- 
ságok Nro. 8. 12. 33.0s 34» leg-hafzno- 
fobbak. Ha ezekre a’ beteg fémmit fém 
pőkhet, és a' melyiben herreg , hide» 
gen izzad, akkor koporsót kéfzits.

§. 35. Az izzadás gyakran hafznos ; 
ha a’ beteg általa meg- kőnnyebbedik, 
akkor tfak herbathével Nro. 3. élyen , 
és magát az hidegtől ólya : igen na
gyon raeg-fe hevitfe; izzafztót bé-ne 
tegyen.



§, 36. Ha az izzadás igen fókáig 
ta rt; ha a’ beteget nem tfak nem kön
nyebbíti, sót inkább erótlenitti, akkor 
V beteget laffan laifan meg-kell hütteni; 
a’ takarókat el-kell hányni; a* beteget 
az ágyban gyakran fel-keli ültetni; .a" 
Nro. 5 5 ,  avagy ha az igen gyenge lenne, 
akkor a’ Nro. 36. jovoíolt orvofság il- 
lyenkor jól fzólgái.

§• 37- Gzakran a* vizeltet sur fi, és 
rövid udón az üveg fenekére fok sűrű 
fejér nyálas avagy inkább caknyos maté
riát le-fzálit, azonnal a’ beteg jobban 
le íz : illyenkoraz orvosiéit meg-nem, kell 
változtatni,

§. 38. Ha a' betegségnek meg-eméfz- 
tett matériája kivfil valami daganatot tá
rnáiét; és ha ez a’ daganat már lágy, 
vizes matériával teli vagyon; akkor íiet- 
ve fel-kell vágni ; ha pedig nem lágy, 
akkor üetve érelni, s lágyítani kell Nro. 
37- avagy 38. Ha meg-érik és meg-lá- 
gyúl, fel-kell vágni, és azután borbély 
niefter$éggel annak rendi fcerént orvo- 
folni.

B ? §. 39*



§* 39. Valamint az or-vér; hányás; 
pőkés; hafmenés; vizellet; izzadàs né» 
ine ily kor a’ forró hideget meg-kőnnyeb- 
hiteik, némellykor pedig meg-nehezictik? 
ügy a’ káfa Himlő - is és a nádha fzepló 
gyakran meg-kőnnyebittik, gyakran még
is nehezittik a betegséget.

V. 

A Z KÁSA  HIMLŐRŐL, ÉS NÁDHá 
SZEPLÖRÖL.

§. 40. Kisded, kerek, fei-emelke- 
* dett és kölős fzemhez hafonló veres 

avagy fejér holyagotskák, káfa Himlő
nek neveztetnek.

§. 41. K erek, bolha tfipéshez ha
fonló veres , fzederjes , avagy fekete- 
fótok nádha Szeplőnek hivattatnak.

§. 41. Minek előtte ezek a’efoka- 
dékok , és fzeplők a’ bőrre k i-ü tn ek , 
a’ beteg mely fzorúlásról, *s tfiklandas- 
ró l, és ágyék-fájáfról panafzolkodik ;  
igen fokát nyughatatlankodik ; a bőr né- 
0 melij-



mellykor fzáraz, némeüykor pedig előbb 
meg - nedvefedik,

§ .4 3 . À’ kiken káfa himlő akar ki
ütni, azok az ábrázattyokban, és a’ nya
kokban fokát izzadnak ; gyakran meg
borzadnak ; fokát kőhéntfelnek, és a’ 
mellyekben nagyon meg-Izóráinak : az 
izzadság etzetes iávanyá izu, és fzagú.

§. 44* Ha a* betegségnek matériája 
meg - eméfztődik , és azután valami jó 
ítélő nap a’ bőrre fakadékok, avagy 
fótok rendefen, és jól ki-utnek; a’ bete
get tapafztalhátóképen meg-kőnnyebi- 
tik, akkor, ha kevefek-is , az eddig 
jovofolt orvosláft meg-nem kell változ-- 4 
tatni ; borza fa-virág herbathét ugyan 
Nro. 3. lehet adni, de egyebe, tfelekedni 
nem bátorságos.

§. 45. Ha a’ fokadékok, és a* fótok 
imittamott a’ bőr alatt még mélyen benn 
vágynak, és a’ beteg igen gyenge, igen 
nagyon-is gyötrődik, akkor gyengén iz- 
zafztó orvofságok Nro. 18. 20. 19. és 
19« (a’ Nro. 20. és 39* együttleg-jobbak) 
fzőkségefek, de vigyázni kell, hogy a’ 
kçteg igen nagyon meg-ne hevitefsék.,



mert a’ melly ki-utéfek nagy meleggel 
erőfzakofon hajtatnak-ki azok többire 
mind halálofok. Mihent jól ki-jönnek, 
a* ki • űtéfek, * és a' beteg meg könnyeb- 
bedik, akkor mingyárt az izzafzcó or- 
vofságokot el-kell hagyni, és tfak bor- 
Äa-virág herbathével Nro. 3. kell éltet
ni a beteget* Az • is meg kévántatik * 
hogy a’ beteg magát meg - ne höttfe.

§. 46. Ha ezek a* ki-ütéfek hirtelen 
vifzíza verődnek, és új kemény forró 
hideget okoznak ,* ha a’ beteg nagy for
rósági ói , fzomjúságról, nehez Iéiekzés- 
ről panaízolkodik ; ha a pulíus nagy, fe- 
fzfilt, és kemény; akkor hiveütő, vé
konyító , és lágyító orvofsággal Nro. 2.
7. és 8. kell éltetni a’ beteget; eret-is 
kell vágni, fzintén úgy, a’ mint a’ beteg
ség elein, illyenkor az izzaíztó, és he
vítő orvofságok halált hoznak.

§. 47. Ha gyenge meg-hivefitéöől 
verődtek viízfza a’ fonadékok, és a’ £ó- 
tok ; és ha azonban a forró hideg meg-nem 
nehezedett ; új vefzedelmes efetek nem 
láttatnak; akkor a’ tettet gyengén gő- 
zőígetni kell Nro. 3- avagy 2°* a’ be* 
teg tartfa magát mértékletes melegben*

» S. 48*



§. 48. Ha a’ természetnek ereje 
■•igen gyenge , és a’ gyengén izzafztó 
orvofságok Nro 3. 20. a1 ki hajcáfra 
elégtelenek, akkor a’ láb ikrára hólyag* 
huzó flaftromot Nro. 1*4* kell kötni , 
és hathatós orvofságokac Nro. 18. és 
2 a  kell bőven adni, Mihent jobban 
kezd lenni a beteg, akkor mingy árt az 
erőhez, és az efetekhez kell Szabni az or* 
vosláft.

§. 49. Ha az elmének fel-háboro- 
dásától a’ ki-űtéfek vifzfza verődnek, 
és új forró hideget okoznak, akkor ér- 
vágáífal, hiveütó, vékonyító, és lágyí
tó orvoísággal Nro. 2, 7. 8- orvofolta- 
tik ; ha pedig Semmi új eSetek nem Szár- 
moztak ; a’ betegség nem nehezedett ; 
akkor a’ beteg nyugodgyék illendő me
legben, és élyen a* Nro. 40. jovoSolt 
orvossággal míg jobban leSz.

§. 50. Ha a’káfa, avagy kőlős himlő, 
és a* nádha Szeplő lopva meg-ett roSz ele
delektől viSzSza verődik , és azután a* 
heteg nagyon gyötrődik; nehezen lélek- 
2el> a gyomrában, és az hasában nehéz* 
f^get, puffodáft, ’s feSzuléft érez ; az 
hányáSra önként erölkedik, mindenféle
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ételt utáll i akkor mingyárt minden 
gondolkodás nélkül hánycacót Numero*
4. avagy lá x a tiv á t'N ro . 5, és kliílért 
N ro, "óv kell jovofolnh E rre többire 
mindenkor ki-fzoktak ütni megint a*
fokadékok, és a’ fótok; ha ki ütni nem

; akarná lak , akkor a Nro. 3. avagy 20.
joYofolt herbathe hafznos.

§. 51. Némellykor minden ok nélkül 
a’ ki-ütéfek vifzfza-ütnek, azonban a’ be* 
teg a’ melyiben igen nagyon meg-fzorúl, 
majd meg-fullad; az 6 kezei, lábai és 
az homlaka m eg-hű l, s m eg-izzad: 
lllyenkor meleg ruhával avagy pofzto- 
vai a’ meg - hűlt tagokat fzorgalmatofon 
kell dörgölni, eret kell mingyárt min
den várokozás nélkül vágni, mert kö
bömben a beteg bizonyofon meg-hal.

5a. Az illyen vefzcdelmes álla
potban gyakran az ér-vágás alatt meg
hal a’ beteg, de ellenben némellykor aZ 
ér-vágás által meg-is gyógyul az , a’ ki 
ér-vágás nélkül bizonyofon meg-hólt 
vólna: azért-is , m iv e l  jobb eg}et meg
tartani, mintfem mind meg - halni hagy
ni: a veizedelmet, és a’ kétséges ki-me

netelt
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beteli előre meg*kell mondani, és az« 
után fietve eret ki - kell vágni.

§. f3- Ha a’ kôlôs himlő, és a petets 
vifzfza verődnek, és a’ főbe vitetnek; ha 
a’ beteg fzenvedhetetlen fő-fájáfrói pa* 
nafzolkodik; ha meg. álmofodik, avagy 
efze nélkül befzél 1; ha gőrtfek, in-rán- 
gatódái’ok támadnak ; akkor mingyárt 
az hajat le - kell beretválni, és ofzlotó 
füvekből kéfzitetett főtt meleg vizzel 
Nro. 41, fziinetlen melegíteni. A’ fül 
töveire vér fzipókat kell tenni, és egy
néhány lót vére ki-bocsátani* Száraz 
kőppelyek a’ fej kőrul lévő réizeken 
haíznofok. Erős őfztőnőző kliftér Nro. 
4a. igen ditséretes. Lehet az egéfz fe
jet hólyag huzó fLftrommal Nro. 14. bé* 
borítani. A’ beteg talpaira etzetes ko- 
yáfzt Nro. 13* fzöneden kell kötni. A* 
Nro. 18. és 20. j ovo folt gyenge izzafz- 
tóval fzorgalmatofon ki felé kell hajtani, 
^Vagy ha új forró hideg támadna, akkor 
yr-yágáffal , hivefitő, vékonyító, és 
*?8yitó orvofsággal Nro. 2. 7. 8. oko- 
*0n kell orvofolni. Mihden vefzedel- 
mes történet ellen, a’ melly a’ viízfza 
£tüí£ ki*utéftől fzármozik , az hólyag- 
qu*ó daftrom fzukseges, hafznos-is.

§• S4>
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§. 5 f .  Némellykor a kôlôs hitnlo* 
és a’ nádha fzeplô vifzfza utnek, de fem- 
mi rofzfzat nem tfinálnak : v ize lte t, 
faafmenés, pôkés, ésaZ aízfzonyi rendnél 
hóízám  által minden matériája a betegség
nek a teftból ki takarodik. I lly e n k o , ha 
ezek az uresűiéfek rendefen-.folynak, 
az eddig jovofolt orvosiéit meg-nem keil 
változta tn i; ha pedig rendetlenül foly- j 
nak , úgy kell velek bánni, a’ mint fe- 
lyebb meg - mondottuk»

§. 5^. Ha az kófzám nehezen foly, 
akkor a’ lágyító orvofságok N ro. 8. haíz- 
nofok; ha pedig igen nagyon foly, ak
kor a’ N ro. 19» 24* 2Í* avaëY 43* 
ditsértetnek. Olvasd-meg a §♦ *9.

§. 56. Ha az ábrázat mingyárt a’ be
tegség elein bé - étik és el-váitozik , hói 
piros, hói halavány , ’s hói fzederjes; 
ha a’ beteg nagyon meg - ero tlened ik , 
fokát nyughatatlankodik, ’s hánykolódik, 
a’ térdeit f e l -h u z z a ; ha nagyon g y ö trő 
dik ; ha belől fo r ró , ’s kivul hideg ; ha 
az ajakát gyakran tapogattya, az orrát 
fokát vakarja , az ágyból erővel ki akar 
ugrani, igen nehezen lélekzel , »egyeke 
vadáfz, pijhét fzed, fenkivel lenimit lem

gon-



gondol; mindent h ire ,’s akarattya nél
kül az ágyba erefzt ; a’ pulfus ollyan 
gyors, hogy meg-ne leheííen olvofni, 
és azonban ollyan gyenge , hogy tfak 
alig leheffen érezni ; akkor halállal vég
ződik a’ betegség,

§. 57, Ha az erő jő ; az érzékeny
ségek épek, és nem tompák; ha a’ be
teg mindenkor efzén vagyon; könnyen 
és tellyes melyei lelekzel ; ha a’ pulfus 
nem gyenge; a’ nyelv nedves, és piro£ 
födni kezd akkor életet, és egéfséget 
kell-remélni.

§♦ 58* A’ beteget tifztán kell tar
tani; ha valami réfz a fekvés miatt ki- 
febefedik, akkor minden nap kétfzer, vagy 
háromfzor bé-kell kenni a’ NrO‘44. ké- 
fzitetett irral.

§. 5Q. Ételnek árpa káfa ,  risk áfa , 
mindenféle gyümőlts, faláta, pár-é, ’s a 
t* jó lágyon meg - főve , és e tze tte l, 
bor-kővel, avagy tzitrom lével meg- 
favanyitva, ditsértetik* Gyenge tehén- 
hűs-leveft-is etzettel, avagy bor-kővel 
lehet adni. Kemény, fzeles, és hirtelen 
Rothadó ételek ártalmatok, Ha a’ beteg 

C job-



jobban kezd lenni, akkor laffan lafían 
az elobbeni ételekhez, és italakhoz le
het ízokni»

§. 60. Minekutánna a’ forró h ide^ 
ki-m arad, ha a’ beteg az ételt nem ké- 
vánnya, és a’ fzájában nyálos, enyves 
matériát érez , akkor laxálni kell Nro. 
45. A’ laxáiás után lehet a’ beieg- 
nek laffan laffan egy kevés húft-is jó lá
gyon meg “főve adni.

§. 61. A’ kik a’ forró hidegből fel- 
gyógyulnak, ha nehezen hallanak, té- 
teffenek a’ nyak-tfigára hólyag-hozó fla- 
ftromot Nro. 14, és egyfzer’smind vegye
nek laxátivát Nro. 5. avagy 4?» *

g. 62. A’ kik a’ forró hideg utáu 
éjtfzaka fokát izzadnak , azok élyenek 
a* Nro. 35. le-Íratott orvofsággah A 
láb dagadás ellen leg- jobb orvofság a 
fzáraz dorgőlés.



A ’ ROTHATT FORRÓ HIDEGRŐL.

§. 63. A* kemény forró hidegben 
SÜrfi a’ vér; a’ rotthatt forró hidegben 
pedig igen hig, és igen könnyen rothadó. 
A’ gyenge forró hidegben femmi tapafz- 
laiható hibája nintfen a’ vérnek*

§♦ 64. A’ rothatt forró hidegnek 
gerjefztő okai ezek ; 1. A’ sár víznek, 
epének meg-romláfa; 2* rofz eledelek; 
3. hofzfzas éhség ; 4 .  éretlen gaboná
ból, és régi meg vei'zett lifztböl sült kenyér; 
5; rothatt hús, avagy döglett marhának 
az húfa ; 6. döglött hal; 7. meg-vefzett 
és apró állatokkal bővelkedő vizek ;
8. meg-romlatt, fokáig bé-záratott le- 
Vegö ég, kiváltképpen, ha egy fzobá- 
ban fok betegek feküfznek, és az aért 

*tiem tifztittyák, ’s nem frifíittik. 9. hofz- 
fzas fzomorúság, és búsúlás.

' §. 6*. Ez a’ betegség fokáig fzo~ 
kott a tettben lenni ; hamar magát ki
nem mutattya. Ha valami ok előre 
ttient, és az ember azután fzokatlan, es 
alkalmatlan bágyadáfról, és étel* nem-ké- 
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vánáfrói panafzolkodik, kivált ha az 
húft m eg-útálya, akkor már kezdődik 
az rotthatt forró hideg.

§. 66. Ha a’ beteg gyakran meg-bor- 
zad, gyakran-is meg-hevűl, és azonban 
nehéz, és tompa fő-fájáfról panafzolko
dik; ha fokát nyughatatlankodik ; ha az 
aluvásban meg-fárad, és m eg-gyengül; 
ha fzáj-keferűségről, és émelygésről pa
nafzolkodik; ha nagyon fél*, búsul, fen- 
kivel fém gondol, nem igen fzomiú- 
hozik; ha azonban a nyelv ón-fzinű, 
avagy zöldes matériával bé - borittatik ; 
a’ pulfus lágy, gyenge, és kitfin ; a for
róság nem igen nagy, akkor jelen va
gyon az rothatt forró hideg.

§« 67. Ebben a’ nyavalyában az ér
vágás ritkán haíznos; éppen tfak akkor 
lehet eret vágni, a* mikor a’ beteg igen 
bőv vérű.

§. 68* A z  orvosláft mindenkor há'ny- 
tatón Nro* 4. kell kezdeni, kiváltképpen 
ha a’ beteg elég erős, és émelygéfről, 
hányáfra való erolkedéfről panafzolkodik; 
ha ro thatt, bfidős, és keferü bőfögéfe* 
két érez; ha egyfzer’smind nehézséget - is



a* gyomrában tapafztal. Soha ki-nem  
kell hagyni az hánytatót , ha rothatt 
eledelekből fzármozik a’ betegség.

§. 69. Ha az hányáinak femmi je
leit nem látnák-is, még-is leg -alább va
lami gyenge laxátivát Nro. 5. avagy 45. 
bé- kell adni , avagy ha a’ beteg igen 
gyenge vólna, gyakor kliftérrel Nro. 6. 
avagy 46, a’ beleket tifztitani illik.

•§. 70. Minekutánna a’ gyomor, és 
a’ belek illendőképpen meg - tifztúl- 
tak , hafznofok, a’ Nro. 18. 20. és 21. 
le - íratott orvofságok. Rend fzerént 
való italnak igen jó a Nro. 47- kéfzitett 
főtt viz. Ha ezekre rövid ûdôn a’ be
tegség nem gyengül ; ha az efetek go
noszodnak; a nyavalya fulyofodik, ak
kor egyedül a’ Nro. 19. és 39. jovofolt 
orvofságokban vagyon a reménység ; egy 
órában egyikből , másban a’ maiikból 
kell bé-adni. Lehet bort-is a betegnek 
innya adni ; az hideg viz fém rofz. 
A z  hólyag-huzó flaftromok, és az etze- 
tes kováfz Nro. 13. ós 14. itten-is hafz- 
uofok. A’ Nro. 19. fel - találandó or- 
vofság helyett, az illyen firalmas álla- 
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pótban gyakran hafznált, és mint egy az 
halálnak orkából k i-hozta  a’ beteget 
a' Nro» 48. le-íra to tt orvofság,

§. 7r» Ebben a* nyavalyában gya
kran kőlos himlő , és nádha ízeplö öt* 
ki; némellykor a’ betegnek haíznára ; 
gyakran halálára-is. Ezekkel miképpen 
kelíyen bánni, feíyebb az V. réfzben meg- 
vagyon irva.

72- A* rothatt forró hideg nem 
kezdődik mindenkor higsággal , fel-ói- 
doztatáffal, és rothadáffal ; némellykor 
kezdetben a vér elég suru ; a’ beteg 
forróságról, és fzomjúságról panafzoí- 
kodik; a* pnlfus erős, nagy, és fefzult; 
a’ beteg elég erős; egy izóval : minden 
jelei a’ kemény forro hidegnek együtt 
vágynak, illyenkor ér-vágáffal; hiveíi- 
t ó , vékonyító, és íágyicó orvofsággal 
Nro. 2. 12. orvofokaífék. Italnak adaí- 
sék a’ Nro. 47. le-Íratott főtt viz. Az 
ér-vágáffal okofon kell bánni, m érteb
ben a’ betegségben rövid Ödön a’ vér 
meg-hígul , fel - óldoztatik , és meg
rothad ; a’ betegnek ereje el - véfz ; a’ 
púi fus meg. gyengül. Egy ér-vágás töb

bire



bire mindenkor elégséges ; kettő ritkán 
fcukséges.

§. 73. Ez a* betegség mindenkor 
vefzedelmefebb ugyan, mint a’ kemény 
forró hideg, de még-is nem mindenkor 
haíonló súlyos 5 gyakran fzerentséfen 
meg gyógyul a’felyebb jovofolt orvosláffal*

VIL

A* G Y Ú L A D Á S R Ó L -

§. 74. Midőn a’ sűrű, és vaflag vér 
az élet - ereknek végekben meg-reked, 
ha azonban a’ vér febeffen forog, akkor 
az a tag, a’ mellyben ezek az élet-erek 
vágynak, fel - dagad, meg- vereffedik, 
nagyon fáj, fefzül, ’s ég ; az élet erek- 
is nagyon vernek. Ez , az állapot gyú- 
ládáinak neveztetik.

§. 7f. Nem minden gyűladás- 
ban sürfi, és vattag a’ vér ; mert ha a* 
vér igen híg , igen vékony, avagy ha 
a vérnek ől’zve foglalt réfzei egyn áftól 
fel - oldoztatnak, akkor a* kiffebb éŝ  fzo- 
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roífabb élet-erekbe igen könnyen, és igen 
bov mértékben bé-folynak azok a’ ned- 
vefségek-is, a’ mellyeknek terméfzet 
fzerént nagyobb erekben kellene marad
ni í annakokáért a* kisded élet erek be
dugulnak , fel - dagadnak , meg - fefzül- 
nek, s meg-hevölnek. így fzármaz- 
nak a’ gonofz inddlatú gyúladáfok,

§. 76* Ebben a* munkában | arról 
a* gyúladáfról vagyon emlékezet, a* 
mellyikben suvfi, és vaftag a* vér.

§. 77. Az illyen gyúladásban hive- 
fitó , vért vékonyító , és a’ kemény ré- 
fzeket meg-lágyitó orvofsagok , Nro. 
I . 2. 7. 8. 9. 10. 72. kévántatnak.

y '
§. 78. Hafznofok a’ lágyító, és hi- 

vefitô kliftérek-is Nro» ,6. 46,. Jók 
•az hivefitó laxátivák-is Nro. ç. 49. •

§. 79- Kivfii a’ meg-gyíiladott réfzt 
fzónetlen kell melegitteni lágyító meg
főtt fpetziefekkel Nro. §0. és 51. avagy 
52.



§. 80. Az ér-vágás leg -első , és 
leg-jobb orvofság. A ’ leg-eiső é r-v á 
gásban fok vért, 12» lottói 20. lótig kell 
ki -botsátani, a* máfodik ér-vágásban 
faár kevefebbet vefzunk-ki , 11e hogy 

terméízet igen meg -gyengülyen.

§. 81. Ha ezekre az orvofságokra 
fájdalom nem fzőnik ; ha fokáig ke- 

fliéyen tart ; ha a’ beteg gyakran borza- 
dozni kezd; akkor a’ gyúladás el-nem 
ofzlik, hanem genyetséget tíinál ; azért- 

igyék a’ beteg fok lágyitó italt Nro. 8. 
53. kivül lágyitó Katapláímák melegen 
Nro. 51, 52. kévántatnak. Ha erre 
nem akar lágyulni, akkor az evefedéíl 
hettecni kell rágó, és lágyitó fzerekkel 
Nro. 37. 38. Ha meg-érik a’ genyetség, 

a’ fájós hely m eg-lágyul, akkor fiec- 
ve fel-kell vágni, és azután a5 borbély 
^efterség által meg-gyógyítani.

§. 82. Ha a’ gyúladás fe el-nem ofz- 
fe genyetséget nem tfinál ; ha a’ 

íaJdalom fzenvedhetetlen ; akkor a’ fé- 
nétôl9 gangrénától kell félni.
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§. $3. Ha a’ nagy fájdalom hirte
len el-tnulik; a pulíus meg-gyengül, 
íreg-kitíinül, refzket, egyenetlen, és 
félben hagyó; ha a’ lábok, és a’ kezek 
még - hülnek ,* ha az ajak meg-fzeder- 
jeledik,es a’ izeinek bé-eínek ; a léíekzéá 
egyenetlen ; az egéfz teli enyves izzad
sággal bé-borittadk ; akkor a* fene, 
gángréna már jelen vagyon, és a’ beteg 
a* világtól búcsúzik-

§, 84. Mihent valami jelei a’ fené
nek ele - tűnnek , akkor mingyárt el
keli hagyni a’ vékonyító, hivelitó, és 
lágyító orvofságokatj erôfitô, rothadás
nak ellent álló orvofságokhoz Nro ifl. 
20. 21. kell fogni. Ebben a’ fzomorú 
állapotban gyakran egyedül a’ Nro. 1 9 .  
avagy 36. és 48 le-Íratott orvofságban 
vagyon minden reménység. Ha a’ fzá* 
ján eleget nem nyelhet-le, akkor kli- 
ítérben kell bé - vetni Nro. 54. lehet 
a Nro. kélzitetetc ita lt-is  meg-pró' , 
bálni.

S)
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vm.

A ’. FŐNEK GYÚLADÁSÁRŐL.

N \
§. 85* Ha az agy-velő , avagy az 

agy-velőt bé-boritó hártyák meg-gyá
radnak, akkor a’ betegség FŐ - gyúiadás- 
üak neveztetik.

§♦ 85. A’ beteg fzenvedhetetlen 
íiyilálló fő-fajéiról, égető forróságról, 
és tűrhetetlen fzomjúsagról panaizolko- 
dik ; azonban az ábrázat meg-pirofo- 
éik, a; fzemek ízikráznak, és m eg-he
t in e k ,  s meg-verebednek ; a beteg 
efze nélkül befzéll, és a’ kérdéfekre ha- 
ragofon, s rohonva felel ; igen nyugha* 
hulan; az ágyból ki-akar ugrani, és a’ 
teftét ki-takarja, de mit tfelekedik, nem 
Uidgya ; kezeivel pijhéket fzed ; meg- 

' paìù l ,  kegyetlenkedik, ’s haragofodik; 
enkit fém esmér; a’ kőfnyul állókra ro- 

némellveket meg-tép, meg pofoz, 
^áfokat ízembe pők ; némellykor az 
®‘f-tek meg - gyengülnek , de azonban 
 ̂ beteg magában m orog, dőrőg, ’s zu. 

Soiodik ; a’ fogát tükorgattya ; az eméfz-
tetet,



tetet, és a* vizelletet h ire , és akarattya 
néJkf l az ágyba botsáttya: gyakran meg 
romlott rosda forma epet hány.

87- Némellykor az illyen betegek 
jobban kezdnek lenni, befzélgetnek, ’s ne
vetnek, de azért nékiek hinni nem kell, 
mert hirtelen az emberre rohannak, még
is tépik, av ag y  meg-pofozzák, ha meg- 
foghattyák.

§. 88« Ebben a vefzedelmes beteg
ségben gyakran kell eret vágni; az első 
ér - vágásban addig kell a’ vért botsátani, 
míg a’ beteg nem kezd ájulni. HiveíitŐ 
gyenge laxádvát Nro. 49. és lágyitó, ’s 
hiveíitő kliftért Nro. 6. avagy 46. gya- 
kran kell bé-adni, ’s bé-vetni; ha ez nem 
hafznál, akkora Nro. 42. le-iratott kli
ftért - is meg-kell próbálni. Jók a’ Nro- 
2. 7. és 8* le-iratott ízerek-is.

89. A’ beteg gyakran űllyen-feU 
a’ lábait fereízfze; a talpaira kőtteffetf 
etzt tes kováfzt Nro. 13* a* füle tóvei' 
re téteffen vér-fzipókat; hafonlóképpe11 
a’ vég hurkán lévő vér-erekre - i s , h* 
fel-dagadtak.



§. 90» Ha a’ beteg ezekre könnyeb
ben nem lefz, akkor ollyan orvoslás jo- 
Voíoltatik, a’ mellyen §, 19. és a* 
fő - fájás ellen, és a’ főbe vifzíza utect 
Petets ellen ditsértetik. Ha ezekre fera 
kônnyebedik, akkor halál a* vége.

IX,

A' SZEMNEK G HALADÁSÁRÓL.

§♦ 91. Mikor a fzemnek hártyái 
^eg-gyúladnak, akkor a betegség Szem- 

! 8)iÖadáfnak hivattacik.

92. A’ fzemek meg-vereffednek, 
^eg-hevulnek, égnek, meg-fzáfadnak; 
^  nap fényt nem fzenvedhetik; nagyon 
HJnak, s nyilallnak; a’ pulfus gyakran 

Syors, némellykor lemmit fém változik,

j. , 93* Ebben a’ betegségben eret
: I vágni vagy egyfzer, vagy tobbfzer- 
v ’ ha súlyos a gyúladás. Hiveíitő, 

ert vékonyító , és az eméíztetet na
gyon hajtó orvofságok Nro. g. és 56,

fzöksé-



fzükségefek. A ’ Nro. 56. le -ir t laxá- 
tivát minden harmad nap bé - kell adni, 
míg a’ beteg jobban nem lefz.

§ . 94, Igen hafznofok az ofzlató j" 
füvek Nro, 41. ha fele v iz, és piros bír- 
ban meg - főzetnek , és azutan »Belegen : 
a’ üzemekre köttetnek.

§. 95 . Mikor a' fzem-gyúladás neflí 
igen nagy, akkor a’ Nro, 57. és 58. ké- 
fzitetett orvofságok magokat igen jól vi«* 
félik.

§. 96. Némellykor ezekre az or*, 
volságokra a’ ízem - gyúladás nem kön
nyebbedig azért-is a’ fülek töveire, & 
a* nyak tügára hólyag - huzó flaítromot 
Nro. 14. kötünk ; g>akran a’ beteget 
m eg-is köppölyezzük. •

f
§, 97. Ha az illyen orvosláfra a 

fájdalom, és a’ gyúladás ízünik ugyan» 
de m ég-is a* üzemek, verebek , és hO' 
máiyoíok maradnak, akkor a Nro. 59* 
60. avagy 61. le «• Íratott orvoíságo^ 
igen haiznoüok.

§. 99-
h



, /•  98* A’ ízem • gydladás gyakran 
toas betegségből, avagy a’ vérnek vala
ki tfipoffégitől fzármozik: illyenkor igen 
nehezen orvofoltatik, mindazonáltal a’ 
Nro. 6 2. 63. és 64. fel-találandó or- 
vofságok gyakran haíználnak.

§• 99. Ha a fzem-gyúladás kemény 
Jorró hideggel együtt vagyon , akkor 
netve eret kell vágni, és hivefitő, vére 
Vékonyító , s lágyító orvoíságokhoz 
Nro. 2, avagy g. fogni; a’ láb feredő 
jgen hafznos; minden máfod , avagy 
harmad nap laxátivát Nro. y. 56. kell 
yé - adni, avagy a Nro. 49. jovofolc 
fallal az halát nyitva tartani ; lehet 
kliítérezni- is Nro. 6. és 46.

too. Mikor a’ meg * gyúladotc 
, fzárazok, és igen nagyon fájnak, 
kkor lágyító Kataplásmákkal kell kót- 

57-S mihent a’ gyúladás gyen- 
pllU a’ fájdalom Szenvedhető lefz, ak« 
f 0i' mingyárt ofzlató Katapláfma jovo- 
ç0,catik: illyenkor igen hafznos a’ Nro«.

ie - irt orvoíság. ,



§. io i .  Ha a fájdalom és a’ forró 
hideg egéfzen meg - fzunnek * es a fze- 
mek, még-is vereffek, akkor vifzíza- 
verő , őfzve - huzó, és erőfitő orvofsá- 
gok Nro. 66. 67. és 68. ditsértetnek.

§. ioa. Ha az ér-vágás, vékonyi; 
tó orvofság, és laxátiva után a’ forro 
hideg gyengülni kezd, és a betçg néni 
alhatik, akkor minden eftve a Nro. v[> 
le "Íratott orvofsagot kell bé-adni. A 
gyúladáfokban mákos orvofságot adni 
nem tanátfos.

103. Ha külső okból, ütésből, 
’s. a* t . fzármozik a’ fzem gyúladás, ak
kor az hideg viz leg-jobb orvofság : 
a’ meleg, és lágyító Kataplásmák ártal'
mafok.

§. 104. Némellykor valami tGpo> 
nedvetség a’ fzemet (zeneden rágja j 
meg - verefiti, vifzkettséget okoz ; * 
kőny fzünetlen hull ; a’ fzem nagyon eg* 
és fáj; a ’ körül való réfzek-ki-leheled 
nek : illyenkor a’ Nro. 8« 53. és 64 
kéfzitetett italok leg -jobbak,, de úgy* 
hogy a’ fzemet-is velek gyakran feretf
ízük. Hafznos kívül a’ Nro. 69. es

le- -



îé - íratott orvoíság, de minden héten 
egyfzer, vagy kétízer laxálni kell Nro. 
5* 5 6»

X.

A ’ FÜLNEK GYÚLADÁSÁRÓL.

§. io f. Ha a’ fűiben lévő réfzek meg- 
gyűladnak, akkor a’ betegség lŰl-gyu- 
ladásnak mondatik.

§. io 6, A ’ beteg Fzenvedhetetlen,
. nyilalló, égó, és lüktető tűi - fájáíról 

panafzolkodik 5 fokát nyughatatlankodik; 
nem alhatik ; gyakran efze nélkül-is 
btfzéll ; a’ pulins gyors, és fefzűit.

§. 107. Ez a’ nyavalya többire min
denkor olly veízedelmes, mint a íő-gyú- 
ladás; úgy-is orvofoltadk, a mint VIII. 
Jovofoltatik.
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A* T O R O K -F Á JÁ S R Ó L .

§♦ 108. A* melly betegség az étel, és 
ital le-nyeléft, vagy éppen lehetetlenné, 
vagy alkalmatlanná, és fájdalmoíTá tefzi, 
az Torok -fájáfnak neveztetik.

§. 109. Gyakran a’ torok meg- 
gyúlad; azért-is a’ beteg mikor valamit 
le nyel, nyilalló, és égő fájdalomról 
panafzolkodik.

§. n o .  Ha a gyúladás mélyen 
nintfen 5 és a* beteg a fzáját jól ki-nyit- 
hattya ; ha a’ nyelvet le-lehet nyom
ni; akkor fzemmel lehet a’ veres, fe- 
fzült, ’s égő daganatót látni.

§. i n .  Némellykor forró hideg
gel jár; gyakran terméfzet fzerént való 
pulfuífal , meleggel , es fzomjúsággal 
látta tik»

§ .112»  Ha a’ beteg hirtelen magát 
meg-találya hivefiteni, és azután meg* 
borzad, ’s meg - hévül, meg - bádgyad ? 
nehezenp és fájdalommal nyel, föoiv*

júhoz-



íúhozni kezd ; ha azonban a’ pulfus 
gyors, és fefzßit; akkor a’ beteg me
legre mennyen ; hideg italt ne igyék, 

égé íz nyakát meleg Kataplásmával 
Nro. §i* 52. avagy fomentummal Nro. 
So. fzßnetlen meiegitfe. Hafznos a’Nro. 
41. és 50. le-irt fpeciefeket őfzve-ele- 
gyiteni, és azután fornentumot belő
jek kéfziteni.  ̂Igen ditséretes a fetske 
íefzek édes téjben meg-főzve és mele
gen a nyakra kötve. Némellykor egye
dül a’ ló • here fűből kéfzitetett fìaftrora 

7 1» kivált ha Kámphorás, eleget

§• 113. Belső orvofságnak lágyító , 
vékonyitó, és gyengén hiveűtö orvof- 
sagok Nro. 3. 8. 53« és 72- jovofoltat- 
j^k, A  fzájában jó melegen gyakran 
^rtfan ezekből a’ lágyító italokból a* 
”eteg. IUyen orvosláí'fal gyakran fze- 
re»tséfen meg -gyógyúl a’ torok-fájás.

§. 114. Mikor a' beteg véres ter- 
?»zetu, akkor gyakran egy ér-vágás 
!ngyárt kezdetben, avagy ha nem bőv 
erő, egy laxátiva Jtfro. 5. 4 ^  49. 56. 
torok-f ájátl egéfzen meg-gyógyittya.



§. 115. Ha nagy réfz a’ torokban, 
és mélyen benn meg-gyúlad; ha a’ be
teg igen nehezen, és igen nagy fájda
lommal nyel; ha azonban a’ forró hideg 
igen kemény; akkor nem igen könnyen 
lehet a’ betegen fegiteni.

§. 116. Ebben a’ vefzedehnes álla
potban minden máfodik órában egvfzer 
eret kell vágni, mig vagy a beteg job
ban leíz, vagy a’ pulfus gyengülni kezd. 
Az első ér-vágásban fok vért kell ki
venni , a máfodikban kevefebbet, de 
nem igen fokkal.

S. 117« A* beteg, ha lehet, fok 
lágyító •> és hiveüto italukat Nro. 7» es 
8 igyék y melegen a fzujaban tart fan, 
gyakran gyengén a’ torkában rottyagtaf- 
fan ; kivűl az egéfz nyakát meleg lá
gyító Kataplásmával Nro. 51. avagy 52. 
bé-kőtteíi'e; minden harmad nap iaxá- 
tivát Nro. 56. vegyen, mig vagy job
ban lefz , vagy a’ pulfus gyengülni kezd- 
Ez helyett Nro. fó. lehet a’ Nro. 49- 
le - íratott orvoííágot fzűnetlen bé adni? 
mig a* gyomor, és a belek jól meg- 
urefednek, és a’ torokból a nedvese' 
gek le-felé húzódnak. Éttízakára a I*

gyitó



gyitó Kataplásmák helyett, a Nro. 71. 
fel találandó fiaftromat kell a’ torokra 
kötni.

§* i l 8. Ha a5 beteg ezekből äz or- 
vofságokból eleget le - nem nyelhet , 
akkor kliftérben kell gyakran bé-vetni. 
A’ Nro. 8. kéfzitetett főtt vizet lehet 
gyengén a’ torokban-is bé - fetskendezni,

§. 119. Ha ezekre a gyúladás fzS- 
nik; a’ beteg könnyen kezd nyelni, ak- 
kor az eddig j o v o f o l t  hiveíito, vért vé
konyító, és lágyító o r v o f í a g o k k a l  a bete
get addig keli éltetn i, mig meg-gyó
gyul.

§. 120. Ha az eddig jovofolt or
voslás femmit fém haíznál 5 ha a torok 
gyúladás még kemény, és a beteg ne
hezen nyel; ha ér-vágás által eleg vér 
vécetödett • ki ; akkor fekete fzappant 
Nro. 73, jó melegen a nyakra kell 
kötni.

§. 121. Ha ezek az orvofságok 24. 
óra alatt eleget nem hafznalnak, akicor 
az egéfz nyakat hólyag-huzó flaílrom- 
mal Nro. 14. fietve bé-feell kötni.

D3 §• 12«-



§• 122. Néraellykor a’ beteg nehe
zen nyel , egyfzer’smind nehezen - is 
lélekzel. ÍUyenkor igen nagy a’ vefze- 
delem. Belső orvofíaggal hafználni nem 
lehet ; mert minden az orrán vifzfza- 
jón : azért a’ torok meg - kezd fzeder- 
jeíedni ; a fzemek ki felé tafzitódnak, 
és meg - merednek ; a* nyelv gyakran 
meg - dagad, és a’ fzájból ki-búvik.

§. 123. Ebben az állapotban fiet- 
ve fok vért keli botsátani, leg - alább 
minden máfodik órában, ha az eró még 
el-nem vefzetc, a pulfus nem gyengült. 
Azonban a beteget ízunetlen kell kli- 
ftérezni Nro. 6. és a’ nyakat Iágyitó Ka- 
taplasmával Nro. f i .  fzunetlen melegí
teni. _ A’ fzájba meleg viz gozót erefz- 
teni igen jó ; a’ fzáraz kőppely - is a* 
nyakra, és a’ nyak korúi lévő réfzekre 
téve gyakran hafznál.

§. 124. Ha ezekre 12. óra alatt 
a’beteg fzemlátomáít jobban nem lefz, 
akkor mingyárt az egéfZ nyakat hólyag- 
huzó flaftrommal Nro. 14. bé-kell bo- 
ritani. Mihent valamit le * nyelhet a* 
beteg, akkor mingyárt fok lágyító Nro. 
8. 53* italakat lágy melegen jgyek.

g. I2f.



§. 125. Ha ezekre jobban nem lefz 
a5 beteg , akkor többire halál a’ vége ; 
mindazonáltal a’ bronchotomiat meg
lehet próbálni, el-íem-is kell hagyni, ha 
a5 beteg meg-engedi.

§. 126. Gyakran a’ torok - gyúladás 
femmiíéle orvosláfra el ~ nem oízlik , 
hanem genyettséget tíinál. Ulyenkor 
fém eret vágni, fém laxátivát nem 
kell adni; egyedül lágyító orvofságok- 
kal Nro. 8. .avagy 53- élyen a* beteg, 
és a nyaká t lágyitó Kataplásmával ízü- 
netlen kötteffe.

§. 117. Ha a’ torok- daganat fejér, és 
lágy; ha genyetséggel már teli vagyon; 
ha a lágyító meleg orvofságokra , és 
fetskendezéfekre ki - nem fokad; akkor 
ki-kell vágni, hogy folyan » ki a ge- 
nyetség.

§. 128. Ha fzép fe jé r , lágy , *
nem tfipós a’ genyetség, akkor a’ Nro. 
74. le » íratott orvoffággal gargarizályan, 
avagy fetskendezteffen a’ beteg.



§, 12% Ha a’ genyétség rofz fzinu, 
fekete, rothatt, és ífipős: ha a torkát 
fok helyeken ki - rágja ; ha a m eg. gvú- 
ladott réfzefc barnák, ’s feketek; akkor 
a Nro. 7Ç. és 76. jovoíolt fzerekkel 
keli orvofolni,

§. 130. A z  ig az , és jó indu- *
latu, torok-gyüladáfok, ha kemények, 
és vefzedelmeíek-is, de még-is fené
vé igen ritkán válnak.

§♦ 131. Némellykor gonofz indula
téi torok-fájáíok támadnak, Illyenkor- 
a’ fájdalom nem igen fzurkál, de igen na
gyon ég; a meg-gyúladott réfzeknek fzi- 
ne Petét, veres, avagy barna, és fótokat, 
avagy barazdátskákac tíinál ; a nyelés 
kezdetben nem igen nehcz ; a’ pullus 
nem fokát változik; a beteg bádgyadáf- 
r ó i , fő - nehézségről , és tfak kevés 
fzomjúságról panaí'zolkodik!

§. 1 3 $ .  Ebben az állapotban az ér
vágás, és a* laxátiva ártalmas; a lágyí
tó gargarismák nem jók. Minden re
ménység a’ gyengén hivefitő, és ófzia- 
tó orvofságokban Nro. 77. 78. vagyon.

§* m



§. 133. Ha fetét veres, avagy fze- 
uerjes, és fekete fótok a’ torokban lát
tatnak, akkora’ Nro. 79. le-íratott or- 
vofsággal gyakran bé-kell kenni a’ be
teg reizekct. *

§♦ 134. Ha febek, fekélyek , va
rak , keléfek , avagy nagyon ki - nőtt 
^adnátok a’ torokban vágynak, akkor a* 
Nro. 79 és go. le-iratott orvoftágok igen 
haíznoibk; ha pedig ezek égő fájdalmat 
pkoznának, akkor a’ Nro. 81* le
hatott orvolsággal a’ fájdalmat enyhí
teni keik

. §• i3f» Némellykor keléfetskék
Jhiitc - amott a’ fzájban láttatnak ; a’ 
közepe fe jér, a’ fzéjje veres. Az egéf- 
séges emberbén magokban - is el-múlnak; 
1 Nro. 74. 78. 79. le-iratott orvofsá- 
Sokkal -is könnyen meg-gyógyitatnak.

 ̂ §. 136. A’ kiknek tfipős vérek va- 
^Toïi, azoknak az egéfz nyelvek, fzá-

, és torkok gyakran igen gonofz 
ndulatú fokadékos hártyával bé-borit
o k .  Illyenkor a’ Nro. 77. és 78. le
g o t t  orvofságok igen hafznofok.

D5 . § « 37*



§. 137* Ha ez a’ hártya igen va- 
flag, ’s igen kemény; ha a betegnek 
fzájában igen büdös gőz jön ; ha a fzáj' 
bajn ; és torokban imitt amott fzederjes* 
barna, 's fekete fótok, avagy barázdák 
láttatnak, akkor a Nro. 79. és 80* jck 
vofolt orvofságokkal kell élni. Belső 
ojrvofságnak a Nro. 36. le - Íratott o r  
vofságot fzorgalmatofon kell adni. Jó 
a* Nro. 47, 48., és 55. fel - találandó 
fzsr-is.

§. 138. Mihent ez a’ hártya le-efik* 
akkor mingyárt a’ büdös fzáj - gőz eb 
múlik ; a barna , és fekete fótok eh 
tűnnek, és mindenütt fzép piros hús 
láttzik. Ulyenkor a’ felyebb jovofoft 
orvofságokat Nro. 79. és 80. el ha' 
gyük, és máfokhoz Nro. 8ï»‘82. és 83* 
fogunk. A* Nro. 36. avagy 47. 48. di' 
tsért orvofságot addig el-nem kell hág)'' 
n i , mig a* beteg elég erőt nem kap, #  
a* rothadáfnak jelei el-nem tűnnek.

§. 139. Ha meg-gyógyul ez az ál; 
lapo t, azután fokáig élyen a beteg * 
Nro. 62. 83. és 84. learatott fzerekkel«



§. 140. Némellykor hideg, ’s vizes 
daganat a’ le-nyeléft alkalmatlanná tefzi. 
ilyenkor a beteg fzomjúságról nem pa- 
nafzglkodik; hideglelés-is ritkán ' látta
tok. A’ Nro. ao. j ovo folt olzlató her- 
bathé igen hafznos; a Nro. 85*'le - ira- 
tott vi zellet hajtó orvolság-is dicsére
tes. Jó l vifelik magokat a’ laxátivák-is 
Nro. 56, és 8 5 , Gargarismának jó a’ Nro. 
2o. le-íratott orvoiság. Kívül a’ nyak
ra ruha kozott bab lifztet, és borza vi
lágot Kámpharával melegen fziinetlen 
kell kötni.

§. 141. Ha ezek az orvofságok rö
vid Sdön a’ beteget meg-nem könnyeb
b i k  , akkor az egéfz nyakat hólyag- 
^ 2 0  flaftromraal Nro. 14. bé - kell köt- 
Jij Ha igen nagy a daganat, akkor a* 
el-dagatt réfzeket skariíikálni kell.

j §. 142. Némellykor a’ torok- gyú.
e u^ n a> tonfillák, és a’ torokban 

, evo glandulák fel - dagadva , ’s meg- 
j®Hényedve maradnak. Illyenkor a’ 
foi°' 87- *8- 89. le - ir t orvofságokkal 

US kell a’ beteget éltetni.



§. 143* A’ hypochondriacus férfiak, 
és a hyfterika afzfzonyok gyakran o - 
lyan torok - fzorúláft ereinek , mintha 
a’ gyomorból a? torokba valami golyo- 
bis fel-menne, és a’ lélekzetet meg-akar' 
na állítani. Illyenkor büdös ^Őzöket, 
úgymint m eg-gyújtot tollú fuüet, ka- 
ftor - tinkturát Nro. 103. áfa fetidát » 
fzarvas fzarv fpirituft, ’s a t. kell a’ be' 
teggel fzagoltatni mind addig , mig a 
golyóbis e l-v éfz , és a’ beteg könnyeb
ben lefz.

§. 144. Sokáig élyen a beteg » 
Nro. 90. és 9 1 .  le-iratott orvofságokkah 
Ezek a fzerek igen hafznofok azoknak' 
is , a’ kik nádra-görtfet; avagy hafonlö 
nyavalya - rontáft gyakran fzenvedneK* 
Az afzfzonyi; ’s léányi rend között 
a’ nyavalya igen közönséges.

§. 145. Némellykor a’ torok’ niu-
f c u l u f f a i  e l - g y e n g ü l n e k ,  és paralytic ij'
fok lefznek. Illyenkor a beteg íemfl”
fém nyelhet-le; azért-is minden mai0
dik órában tehén-hús levet; tojás-sa
gával Öfzve - veretett édes tejet; arp .
káfa levet; ’s a t. bekell kliftére^
mind addig, mig a beteg jobban f

leíZ*



lefz. Hafznos orvofságok a’ Nro. 92. és 
93. le-ire fzerek. Az ér-vágás , ha

* bóv véru a’ beteg 9 akkor fzukseges? ha 
kevés véru , akkor ártalmas*

§. 145. Kivul a* nyakat bé-keli bo-, 
ritani etzetes kováfzfzal Nro. 13. avagy 
ha ez eleget rövid üdon nem hafznal} 
akkor h ó l y a g 'h u z ó  flaftrommal Nro. 
Ì4, Azonban a’ nyelv , és a torok a 
Nro. 94. l e -ir t orvofsággal fzimetleo 

> üedveíittefsék.
»

§. 1 4 7 .  Ha a b e teg  nyelni kezd,
akkor ritkábban kell klitiérezm ; fzor-
galmatofon élyen a’ Nro. 18. és 20. jo»

* Vofolt orvofságokkal. Hafznos a Nro.
r 9o. le irt orvofság, is avagy ha a5 beteg

igen Jgyenge, akkor a’ Nro. 9I. kéízi- 
tetett eleduarium.



A Z  Ó L D A L -N Y ÍL A L U SR Ó L .

§. 148. Mikor a’ melynek, kivált
képpen az óldalaknak belső réízét be
borító hártya meg . gyulád , akkor a’ 
betegség oldal - nyilallásnak neveztetik.

§. 149. A ’ beteg alkalmatlan kő-
hengéfröl, .forróságról 9 ízomjűságról, 
és óldal - nyilailáfról panafzolkodik.

§. 150. Kezdődik többire minden
kor borzadáffal ; azután a’ beteg meg- 
hevf l , meg - fzom júhozik , és. köhögni 
kezd; a* melyben imitt-amott nyilalló 
fájdalmat érez , mely rövid ûdôn egy 
helyben m eg-áll, és mint egy le-fzeg- 
ződik, minden köhögés, és bé-felé va
ló lélek zés által nagyobban nyilallik. 
A ’ fő-is táj; a’ lélekzés nehéz ; a’ nyelv 
meg-fzárad, avagy meg-fejéredik ; a* 
pulfus gyors, erős, kemény, és fefzült.

ISI-



§, 151. Ebben a’ betegségben gya
kran a beteg nem mér lélekzelni, mi- 
J®1 minden lélekzéfre a’ nyilallás neveke- 
jjjk; azért - a’ vér , a’ tödön fzabadan 
^ lal nem folyhat I a’ lélekzés meg-ne- 
J^zzedik ; a5 beteg efze nélkül kezd 
pfzélni; gyakran a tüdő - is még.gyú- 
*ad, és a’ beteg más világra menyen.

§, iy2. Ha a’ tudó vérrel meg- te- 
’s meg • gyulád ; kôvetkezendôkép- 

Pen, ha a* vérnek söru *s vaítag réfze * 
* tüdőben marad, akkor a’ pulfus meg- 
^tfinöl, meg-lágyul, ’s meg-gyengül 5 
** halál - is nem igen mefzíze vagyon.

§. 1 5 3 . Orvololtatik nyugadolom- 
«lal; ér-vágáífal ; hivelitó; vért vé
konyító , és lágyitó orvoíságokkal Nro* 

2\7> 8. 9* 10. I I . 12. 53. 7a. 99. kivul 
aSyitó fomentumok Nro. 50. avagy ha- 

Kataplásmák Nro. 51 52. jovofol- 
jJ^ak. Lágyitó, és hivefito kliftérrel
tart*’  ̂ a7‘ at ^ net*en nyitv^

* m

§. I í 4.



§. 1^4. Azon a’ karan kell erefi 
vágni, a* mellyik óldal nyilallik. Min
den harmadik, avagy leg -tovább minden 
negyedik órában egyfzer az ér - vágás 
fzűkséges , mig a’ pulfus nem lágyulj 
és a* nyilallás nem fzunik, avagy a ter- 
méfzet nem erotlenedik.

§. 155. Ha a gyomorban , és a 
belekben valami ki* hajtandó matéria w  
gyón (melynek jeleit a’ kemény lorro 

.hidegben hiven le-irtuk, ) akkor min- 
gyárt az ér-vágás mán laxálni kell Nro* 
5. 56. avagy 49. A’ laxálás után hive' 
fits.

§. 156. Valamint a' kemény forr0 
hidegben, úgy az o l d a l  -  n y i i a l l á s b a n  i* 
mindenféle uresűléfek, ’s folyálok haß' 
noi ok lehetnek, árthatnak-is; azér M* 
úgy kell velek bánni, a’ mint ottan táj 
nitottuk. Leg-gyakrabban pókés ált3 
kónnyebbedik az illyen betegség.

§. i s 7. Ha a* beteg nagyon köh&j 
és íemmit ki-nem Duk, akkor lág)rJt 
orvofságokat Nro. 8. S3» lágy melegé 
bőven igyék.



§. IÎ8-. eHa ezekre sűrű nyálafság 
*ezd ki-pöködni, akkor a’ Nro. 39.34, 

Î3* le-írato tt orvofságok jovofokat- 
nak.

§. iíQí Némellykor ezek-is eleget 
nem hafználnak ; ' a* betegnek melye 
nagyon herreg. Illyenkor fpongiát me
leg vizbe , és etzetbe mártunk, ’s az
után a beteg orra alá te ízünk ; azon
ban a’ láb-ikrára hólyag - húzó fíaítro- 
^o t Nro. 14. kötünk.

. §• i6o. Gyakran gyenge hasmenés 
j-arnad, és foktaknyos, epés, sárga, ’s 
büdös eméfztet menyen-ki ; a’ vizellet-is 
genyetség forma matériát ízáiitt az üveg 
énekére. Illyenkor nem fzokott a’ be
teg fok flegmát ki-pökni.

161. Ha az ér-vágáfok, és az 
eudig fjovofolt orvoslás után-is a’ beteg 
**agyon, ’s fzárazon hurut ; ha a* melye
aü?y0n ^  ’ ha í'emmit fem albatik 
kkor a’ Nro. 30. le-iratotc orvoíságot 

^ k e l i  próbálni.



§. 16a. Minekutánna az első három, 
avagy négy napokon innak rendi fze- 
répt eret vágtunk ; hiv|lfcó, vékonyító, 
ofzlató, és lágyító ölroíságokat illen
dőképpen bé-adtunk, kívül - is meg
próbáltunk; ha a’ forróság fzünik, és a’ 
fájdalom nem gyengül, akkor a fajos 
helyre nagy veficatoriumot Nro* 14. 
kötünk*

§♦ i6?‘ Némellykor az oldal nyil- 
allás ollyan kemény , hogy a' gyúladás 
fém ér-vágattal; fém belső, fém külső 
orvofsággal el - nem ofziik ; a’ betegség 
matériája meg-nem eméfztődhetik, kő* 
vetkezendőképpen a’ teliből ki fém haj* 
tathatik: azért-is belső klevénytöl kell 
félni,

§, 164. Ha az eddig jovofolt 0t* 
voslás femmit fém hafznái; ha az ofz- 
lásnak ideje «1 - múlik ; ha azonban a 
fájdalom újra nevekedik, és egyfzerV 
mind az hideglelés ellve felé borzadáííal 
újra meg - fulyofodik ; ha a’ beteg nappal 
gyakran borzadoz, és újra meg-fzorfl' 
júhozik ; ha az ő ajaka , és ortzáj* 
gyakran változik, hol piros, hói hala' 
vány; ha a nyelv fzárazj a’ ízornju-



Ság nagy ; az hurut gyakor, és alkal* 
niatlan ; az álom nyughatatlan , és ta- 
paíztalhatóképpen a’ beteget bádgyafz- 
tya ; akkor a’ nyilalló óldal kél, rö
vid íidon a' fok genyetség nagy tályo- 
gat-is tfinál.

16?. Illyenkor az ér-vágás, és az 
firefités ártalmas; leg-jobbak, mind be
lől , ’s mind kivul a lágyító orvofságok 
Nro. 8* §3. és 51. 52. Ezekkel addig 
kell orvofolni, mig a’ genyetség, vagy 
pőkés , vagy vizellet, vagy eméfztet 
által ki - tífztúl. Ebben az állapotban, 
ha a ’ gyakor köhögés miatt a’«beteg 
nem alhatnék , akkor minden eftve a 
^íro. 95. le-írato tt tfendefito oivofsá- 
got egyízerre bé-kell adni.

§. 166, Ha a* beteg fok genyetség« 
&ek ki-pókéfe után egyébképpen jobban 
k fz , de a’ fzáraz hurútat el-nem veízc- 
h e ti, avagy némellykor igen vékony 
'7izes, és tíipös nedvefséget pök , ak- 
k^r a’ melynek fekélyeiből könnyen tu*

-rothadás lefz , ha az orvos a be- 
feggel okoíon nem bánik , és a’ beteg* 
ïs Magára nem vigyáz. Illyenkor első- 

E 3 ben



ben a’ Nro. 30. le - íratott orvofságot 
kell meg - próbálni, és ha erre a’ fSzá
raz hurut ki - marad , akkor egyebet 
tfelekedni nem kell; de ha ki nem ma
rad , akkor a’ Nro. 96. 97. és 98. fel
találandó fzerek igen jól vifelik ma
gokat.

§. 166. Ha a’ keléfnek, és a’ meg
lett kelevénynek, ’s tályognak jelei elő
re mentek. §. 164. és még - is a ge- 
nyetség, fém pokés, lém hasmenés, lém 
vizeltet által a teliből ki-nem menyen; 
akkor a’ forró hideg ellve felé fulyofo- 
dik; beteg éttfzaka fokát izzad, és 
az égéfségés óldalára^nagy gyötrődés, 
és kemény fzáraz köhögés nélkül le
nem fekhetik. Illyenkor a genyetség 
hártyában vagyon foglalva, és fzünet- 
len fzaporodik.

5. 167. Ebben a fzomorú állapot
ban egyéb orvolság nintfen; h^nem tfa^ 
a* fel - vágás, és a’ genyetségnek az ál
tál leendő ki- botsáttáíá.



§. 168. Ha a’ genyetség a* teltből 
ki-nem  jöhet, akkor m eg-véfz, meg- 
tfipőfedifc , 's meg - rothad ; a’ ko
rúi lévő réfzeket meg* rágja, utólyára 
k i-is  rágja; a vérbe bé-menyen; min
den nedveíségeket meg - v e íz t, és a* 
telt táplálására alkalmatlanná téfzen; az 
ereket gyors mozgásra izgattya, és ek- 
képen az egéfz teilet meg - gyengíti, 
el - fzárafztya, és he&icat, az az: far- 
Vafztó hidegleléít okoz.

§. 169. Némellykor a’ genyetség 
ki felé ü e t , és magának utat tfinál. 
1 Ilyenkor kivül a ’bőr fel-dagadî azértos 
lágyító, és éreiő. kőtéfekkel, Kataplás- 
fcákkal Nro. 37- f* . 52- üetve érelni, 
és lágyítani kelj;; mihent m e g -é rik , 
^eg - lágyul, meg ^fejéredik , _ avagy 
l’úktet, és genyetséggel m eg-telik, ak
kor mingyárt ki-kell vágni, és. azután 
fekélyt tifztitó orvohággal Nro» 74» 
7s* 76. 77. 78. 80. bé-kell fetskendez- 
h l , és fzorgalmatofon tifztitani. Belső 
j?rvofságnak a’ Nro. 97. és 98» ie-irt

gyógyító fzerek jovafoltatnak.



§. 170. Gyakran a> genyetség bé- 
őntődik a’ melynek ûregibe. Illyenkor 
a* beteg jobban lenni láttzik, mert nem 
gyötrődik úgy, a’ mint előbb gyötrő* 
dett; az hurut-is ízőnik ; a* forró hi
deg • is gyengül , de rövid udőn újra 
roízízúl lefz ; gyakran hurút ; nagyon 
gyötrődik, és a* gyötrődés miatt ágyba 
nem fekhetik, ’s fenn filve alufzik ; na
gyon hevul, és fzomjúhozik ; minden' 
féle ételre , és italra gyötrődni kezd, 
és az ortzáján , ’s homlakán izzad ; 
cftve meg-íázik, ’s meg-borzad , az
után igen nagyon meg - hévül, kivált
képpen a’ tenyerén, és a’ lába talpán, 
meg is fzár ad ezekben a’ réfzekben ; fél- 
éttízaka’ táján a’ forróság fzünik, a’ be
teg nagyon el-gyengül, és igen bőven 
izzad. '

§. 171. Ebbsn a kefenes állapot
ban a’ melyet meg-kell furni a’ Chirur
gia fzerént, hogy a’ genyetség folyam 
ki; mert külőmben (gyakran ig y * is ,)  
a* betegnek el-kerûlhetetlenûi,meg-kell 
halni.

§* I 7*‘



§. 172. Némellykor a’ jelek §. 164. 
32t mutattyák, hogy az óldal -gyúladás 
kél, és genyetséget tíinál, de azonban 
a’ beteg különös gyötrődésről, és mely 
fzorúláfról panafzolkodik ; nyers vizel- v 
letet botsátt ; úgy hurut, mintha catarr- 
huífa volna ; a’ nyakán, és a5 fején fo
kát izzad; rövid fido múlva az egéfó 
telten kölős himlő üt-k i.

§. 173. Illyenkor a’ beteg, h& meg- 
könnyebbedik, az eddig jovofolt or
vosiad meg-nem kell változtatni; ha 
pedig a’ terméfzet erőtlen volna , ak
kor úgy kell vele bánni, a’ mint a ke
mény forró hidegben V. taníttatott.

§* 174. Halált je len t, ha a’ beteg 
Hem könnyebbedik ; fokát izzad, és na
gyon meg-erőtlenedik ; ha a’ nagy nyil- 
3llás hirtelen el-m úlik; mert illyenkor 
3’ fene, gángréna már jelen vagyon, 
mindazonáltal a’ beteggel úgy kell bán-' 
% a mint a fenés torok-fájásban XI» 
l°vofoltatott.

#



SUL

A* X Ü D Ö -G Y Ú L A D Á S R O L .

§• i 7f* Midőn a’ tődö , avagy a’ 
tudót hé - borito hártya meg - gyulád , 
akkor a* betegség Tüdő - gyúiadásnafc 
neveztetik.

§. 176. V tödo - gyúladás' ritkán 
vagyon egyedül; többire óldal - gyúla- 
dáffal együtt jár. Gyakran nátha , és 
kófzvény hideghez - is adgya magát.

§• 177* A’ beteg elsőben fokáig 
borzad, azután nagyon m eg-hévül, 
meg « fzomjiihozi , fzfmetlen mint a ná- 

. thás ember, nagyon gyötrődik, és ne
hezen lélekzel ; a* melye fzoriil ,* a’ feje 
meg - nehezedik ; az eíméie meg - tom
pul ; némellykor efze nélkül beízél; az 
ábrázat többire piros ; a1 leheliés igen 
meleg ( a* kézre fzoktunk leheltetni ) 
a' nyelv fcàçaz ; a* vízellet Jang fzinü.

’ +
S. 178.



178- pul fus kezdetben gyors,
eros , kemény, és féfzult ; egynéhány, 
nap múlva meg-kitfinul , meg-lágyúl, 
«s meg-gyengül.

§• 179* A 9 kemény forró hidegben 
»intfen úgy meg - terhelve a’ tüdő, és 
azért a’ mely nem fZorúl úgy meg, nem- 
is ollyan nehéz ; a’ beteg fém gyötrő
dik úgy, mint a tudó gyúladásbam

§. 180. -Ebben a’ gyú.Iadásban a*, 
beteg úgy köhög, mint a’ náthás ember f  
** keméiiy forró hidegben tfak kőhén- 
Uel, nem hurut úgy, mint a’ náthában.

> §. 181. A z  óldahgyúladásban nagy 
nyilallásról panafzolkodik a’ beteg ; a*. 
* tüdő gyúiadásban vagy femmi, vagy 
^k tompa fájdalomról befzéll.

 ̂ §. 182. A’ nátha, és kőfzvény hí- 
j^ b en  nem gyötrődik úg y , nem - is 

^kzel olíy nehezen ; a’ lehellçs fern 
>'eIe,g ; az ábrázat fern olly piros, mint 

tüdő* gyúiadásban*



§. i S3* Orvofoltatik ér - vágáflal; 
vékonyító, hiveíitö, lágyító, és ofz* 
lató orvofságokkal Nro. i .  2, 7♦' 8« 9* 
10. Ü . 12. f 3, 72. Q9* valamint az ól
dal -nyilallás, és a’ kemény forró hideg* 
Ez az orvoslás hafznos a’ nátha, és köfz* 
vény hidegben - is ; azért - ismihent a* 
§. 177* le -irt jelek magokat meg-jelen
tik , akkor mingyárt az orvosláshoz 
kell fogni.

§. 184. Akár minémü. gyenge lenni 
láttaísék ez a nyavalya y még-is min
gyárt kezdetben minden várakozás, #  
gondolkodás nélkül eret keli }vágny» 
mert tapafztalt dolog, hogy a’̂  tüdő- 
gyúladás gyakran igen gyenge történe
tekkel kezdődik , és még - is a betege* 
rövid ödön más világra küldi, méllyé* 
más hafonló állapotban nem tfelekedik» 
ha mingyárt kezdetben ér - vágás álca* 
elég vér ki-vétetödik.

§. xgf. Ha febes futás, tántzolás» 
lovaglás, és elme fel - háborodás uta 
a’ teft hirtelen meg - hűl,* avagy ha ^  
ember nagyon m eg-hévül, és hirtele^ 
hideg italt ifzik ; gyakran azután W  

* netlen köhög ; mint ha náthás volna >



de egyébről femmirSl fempanafzolkodik; 
a’ pulíus terméfzec fzerént való ; az eró 
JÓ; a1 íorróság, és a’ fzomjúság tfak 
ollyan, mint annak előtte} egy fzóval az

, hurútan kivul lemmi terméízet rendén 
kivül való változás nintíen.

 ̂ §. 186. Ez az állapot igen vefze- 
delmes : lafían laffan meg - sűlyoíbdik ;
* lélekzés meg - nehezedik; az álom, 
és az appetitus el-véfz,* a5 beteg ellve 
felé m eg-borzad, azután meg-hevűl, 
reggel felé meg-izzad, és fokízor más 
világra indúl, viPzíza könnyen nem-is

j térhet az hedicából, és a’ tudó - ro
thadásból*

. §. 187. A’ kik kohó fü lle t,!és vá-
kifztó viz gózet naponként a’ melyek
be viPznek , azok illyen köhögéít, és 
halált gyakran látnak , de még - is ma
gokra nem vigyáznak ; kéfzebbek mago
s t  halálos veszedelembe vetn i, mint- 
,eiTi az okos ' orvofnak tanácsát meg- 
etsfiIni,Y megengedni ; tudatlan maj

á k tó l  kérnek ̂ bgÿan némellykor taná-
• ,ot * de hafzontalan, mert a’ vak vakot 
30 útra nem vezethet.



§. 188. Ha valaki a §. i 84« és i88- 
le - irt kőrnyul álláfokban köhögni kezd, 
akkor fiecve lágyító iralakhoz Nro. 8* 
53* fogjon, és ha ezekre rövid ôdôo 
az hu rút nem fzúnik , akkor mindeo 
tovább való várokozás nélkül eret kell 
vágni, és a Numero 8- le - irt vért 
vékonyító, gyúladáft ofzlató, forrósá' 
got hivefitö, és a’ fefzult réfzeket meg
lágyító orvoíság mellé kell venni a’ Nro*
33. fel-találandó mixtúrát. IHyen or- 
vosláffaí gyakran nagy vefzedelemtől 
menekedik - meg az ember.

§. 189^. .,A’ tiidö - gyúladás ér • vá
gásai ; hivefitö, ofzlató , kiváltképpen 
lágyító orvofságokkal Nro. 7. 33. 3 4 ^  
5’3. ha gyengének lenni láttatik-is, még-is 
orvofoltatik. Ha a’ p.ulfus igen gyenge» 
és a’ beteg igen erőtlen , akkor az ér
vágás ki - marad. Minden hevitö > 
hánytató , és keményen laxáló fzere* 
ártalmatok.

§. 190. Ha a* gyomor meg-vagy011 
terhelve , akkor nem hánytatót, h3' 
nem hivefitö, és igen gyengén laxá*0 
orvofságot Nro. 49<.fzoktunk bé-adfl1»

mert



Síiért az hánytató ebben a nyavalyában 
mindenkor vefzedelott».

§. 191. Ha a’ beteg minden nap 
9Z eméfztettol nem tifztúl, akkor lágyí
tó kliftérek Hro. 6. és 46. jovofoltatnak.

. §♦ 192. A’ tudo-gyúladás pókés nél
kül igen ritkán ofzlik-el; némellykormin- 
Syárt kezdetben a’ beteg fok flegmátpők, 
és ízemlátomáft jobban lefz; gyakran vê
tes barázdák is a'ki-pokött flegmában lát
tatnak, valamint az óldai nyilallásban, de 
ettől meg-nem kell ijedni; mert ez jó jel»

§. 193. Ha a’ beteg könnyen hán
yja a’ flegmát; akkor tíák ofzlató, és 
|%yicó orvofságokkal Nro. 7. és 99. 
kell ötét éltetni mind addig, inig a’ be
tegség egéfzen ki-marad.

§. 194. Ha a’ flegma nehezen nie
s e n ;  ha igen sűrű; akkor a’ Nro. 33.

34. l e - i r t  orvosságokat bé-adgynk 
hogy a* beteg egy órában mixtúrát, 

fásban pedig port vegyen , és igyék 
j^ d en  órában, vagy a’ Nro. 5:3. le irt- 

ei'bathébol, vagy a Nro. 99. jovofolt 
Sorságból lágy melegen,

‘ ' S. 195-



§. 195V Ha az eddig jovofolt or* 
vosláfra, a beteg nem kőnnyehbedik ; |  
a’ lélekzés nehéz: a’ flegma igen suru ? r 
az elme meg - bomlik ; az inak rángó* 
tódni kezdnek; akkor a’ láb-ikrára hó* 
lyag-huzó flaftromot Nro. 14* kötünk.

§. 196. Ha meleg vizbe mártott 
fpongiát a beteg orra alatt tartunk , ak# 
kor a’ tudó-gyúladás-is könnyebben eh 
ofzlik , a’ flegma - is hamarább meg-in** 
dú l, kiváltképpen ha a’ meleg viznek 
fele erzet.

' § .1 9 7 . A’ tudó - gyúladás gyakran 
rendefen jár ; a’ beteg fok meg- ért 
flegmát pók- ki ; a forróság fzünik» 
és az erő m eg-jön; a beteg í'zerentsé' 
fen meg - gyógyúl : némellykor pedig 
a’pökés hirtelen meg-áll; a flegma be» 
reked ; a’ beteg nehezen lélekzel, fokjj 
gyötrődik, meg-álmofodik, ei’ze néU& 
befzéll, ’s a’ t.

§. 198. Illyenkor ha a’ forróság új£ 
nevekedik; a pulfus keményedik, és \ 
fzüt; a lélekzés nehezedik; akkor to* 
gyárt eret vágunk, mint kezdetben, 
azután fok lágyító, vékonyító, és off1



tó orvofságokat No. 33* 34. és 99* a’ be" 
teggel itatunk ; meleg etzetbe fpongiát 
jártunk , és a’ beteg orra alá tefzünk ; 
a lábakra, és a’ karakra hólyag-huzó fla
gornât No. 14* kötünk. Ha ezekre a’ 
«eteg jobban leíz, akkor meg gyógyál ;

femmit lem jobbúl, akkor, ha páris
iéi hozat-is Dodort, még*is meg hal. /

§. 199. Mikor nátha-és kőfzvény hideg
gel együtt vagyon, akkor izzadáffal, és 
fcolós himlővel ; máfzfzor orvér, has
menés , és vizellec által-is ízokott jóra 
vúlni.

§. 200. Gyakran a5 tudó - gyuladáft 
*emmi£éle orvosláffal el-nem lehet ofz- 
f^tni; némelíykora’ beteg-is magát annak 
bejében illendőképpen nem .prvosoltat- 
tya: azért-is a’ tüdőben támadnak fenék, 
a l y o g o k ,  fekélyek, rothadáíok, tfomóts- 

és meg-kemény edéfek.

\ÍS



XIV»

A ’ TÜDŐ-FENÉRŐL.

§. i c i .  Ha a’ gyúladás igen kemény » 
ha illendőképpen nem orvofoltatott; ha 
bev itt ízerekkel jobban fel-gyujtatott; 
ha azután a’ pullus igen gyengye , igen 
gyors, kitfín ’s egyenetlen, és ha ügy vét’ 
mint valami vékony tzérna ízál ; ha a2 
ábrázat meg halaványodik , és bé eíik, 
avagy meg fzederjefedik ; ha a beteg 
mindent hire, és akarattya nélkül az ágy' 
ba ere ízt ; ha a lélékzés hideg; ha a lá
bak, és a’ kezek hidegek ; ha barna, avagy 
fekete, és büdös matéria poködik-ki ; ha j 
a’ melyen , avagy az egéfz teilen vere* | 
avagy fzederjes fótok lattatnak ; akkor*1 
tudó-gyúladás fenévé vált, és a’ beteg 
bizonyofon meg-hal, akár mitíbda orvol- 
sággal élyen.



A’ TÜDŐ-TÁLYOGRÓL.

§♦ 402* Ha a* tüdo-gyúladás el nem 
öfzlik ; ha pokes által jóra nem változik ; 
lia a’ forróság fzünetlen jelen vagyon; 
ha a beteg ellve felé meg borzad, és az
után újra meg hévül $ ha azonban a’ pul
lus valamennyire gyenge, és lágy; ha a’ 
Uiely fzorúlva, és mintegy nyomva va
gyon ; ha a* beteg minden ok * nélkül 
gyakran borzadoz ; ha fokát fzomjúho- 
2ik ; ha az ortza, és az ajak piros, és fzá“ 
*'az; akkora’ tüdő meg kél. Ez a’ ké
rvény Tályognak mondatik.

§. 403* Ha a’ tüdőnek nagy réfze 
gyúladott-meg, akkor a tályog.is nagy 
*e(z ; ellenben pedig ha a’ meg* gyula- 
dott hely nem igen nagy, akkor a’ tá
lyog * iŝ  nagy nem lehet. Mentöl na
gyobb a’ tüdő-tályog, annál veíkedel- 
^efebb az állapot.

§♦ 204. Némellykor fok külonou 
J'-fzek a’ tüdőben gyuládnak-meg; mel
yek ha m eg-kelnek , akkor fok apró 
Dévények támadnak. Ezek a’ tályo* 

F góts



gótskák, ha meg - érnek 5 azután a be
tegnek femmi aikalinatofságot nem okoz
nak.

§. 205. Az illyen apró tályagokat 
fokáig lehet a’ tüdőben hordozni; hor
dozzák - is azok, a’ kik az kőhőgéffel, 
és az köhögés után következő gyenge 
tüdő - gyúladáffal, vagy nem gondoltak, 
vagy rofzfzúl bántak ; a kik a’ bányák' 
ban, iílompoknál, kohóknál, a’ próba, 
és a válafzcó házban naponként forog' 
nak.

§. 20 6.' A’ kik tüdő-tályogát hor
doznak , azok minden nagy mozgás, 
éneklés, és nagy beízéd után nehezen 
lélekzelnek 5 gyakran kőhéntfelnek - is* 
a* pofájok - is némellykor piros, fía 
ezek előtt a beteg fokáig hurútott ; ha 
gyakran borzadozott ; ha némellykor 
fzomjúhozotc-is , és hevük; akkor bi
zonyos a’ tüdő tályognak jelen letele.

§. 207.- Már tudgyuk mind a’ nag) 
’s mind az apró tüdő tályognak biz0.' 
nyos jeleit : azért-is mihent jelen len^ 
itélyük, akkor mingyárt azon kell igì'*'

kezni|



fcûznî, hogy ki-fokodgyon , és a’ genye- 
tség a’ tudóból ki tiíztúlyon,

§. 208* Ha a’ tu d ó-tá lyog  ki-fo* 
kad , és a’ genÿetséget a’ melynek ûref- 
s,egib.e bé-Őnti, akkor a’ jelek ollyanak, 

170» , az orvoslás pedig §. 171.
Stai állatik, '

§. 209. Ha a tüdőnek ürefségibe 
hé - fokod, és egyfzerre igen fok genyet- 
séget ő n t-b é , akkor könnyen meg fúl
hat, ’s meg-halhat a’ beteg; ha pedig 
a’ tályog nem igén nagy, következem 
dóképpen egyfzerre kevés genyetség 
°ntodik a7 tüdőbe, akkor gyakran fze- 
*entféflen meg-gyógyúl az - is-, a’ kit 
Minden ember halálra fententziázat.

§. 210. Némellykor igen surii, sö
p ré s ,  és mint egy meg - keményedetc

genyetség, fzintén úgy , a’ mint a2 
^  lyikokban gyakran meg - surüedik , 
*s meg - ízarad a’ takony, lllyenkor a' 
> teg a> genyetséget fel - pöki ugyan 

? torkába, de onnét tovább nem viheti? 
^  kézzel valaki ki-netn huzza.



§. ail. p Minden tüdő-tályog lágyí
tó , és a pőkéít gyengén fegitő orvof* 
ságqt Nro. 8. avagy Nro. 33* 34- és 53* 
avagy Nro. 99. kéván. Minden órában 
egy findíiával melegen kell bé-adni. 
fpongiát meleg etzetbe kell mártani, és 
gyakran a beteg orra alá tenni, hog)  ̂
köhögjön ; a’ ptrüfzfzegés - is , és a’ 
nagy befzéd illy énkor hafznos.

§. 212. Erre az orvosláfra gyakran 
meg-fokad a’ tüdő-tályog; a’ beteg íok 
genyetséget naponként ki - pők ; a lé* 
lekzés meg-könnyebbedik; a’ forróság 
fzünik ; a pulfus terméfzet fzerént való 
állap ottyára vifzfza - tér , és a5 beteg 
meg-gyógyul, A’ kifokoct, és a ge* 
nyetségtől tifztiíló tályog már Fekélynek 
neveztetik.

§. 213. Némellykor a’ tályog meg' 
nem fokad fokáig ; az alatt a’ genyetség 
még tíipőfedik, meg-véfz, és a tályog' 
nak hártyáját rágja, izgattya, és új gyű' 
ládáit okoz. Illyenkor a’ beteg melf 
ffeorùlálról ; gyakor köhögésről, forro' 
ságről, fzomjúságról, és gyakor bor^ ' 
dósról panafzolkodik* Azután a* tály0*

meg*



toeg-fokod; a’ beteg fok genyetséget ki- 
fők, és laffan laffan egéfzen meg-gyógyúl

§. 214. Ha több tályogok egyfzerre 
gyuládnak - meg, akkor az állapot fu- 
lyofobb ; némellykor egyik a’ máíik 
Után gyulád, ’s fokod: mindenkor a* 
beteg jobban lefz, ha a’ gyengetségtof 
lUeg-tifztúIhat,

§. 2iç. Ebben az állapotban ha a’ 
forróság, és a’ fzomjáság nagy; ha a’ 
pulfus gyors, és kemény ; akkor eret 

i Hell vágni, fzintén úgy, a’ mint a’ tûdÔ- 
gyúladáfnak elein jovofoltatik , és az
után gyengén hivefito, és lágyító orvos
ságokat ]Nro. 8. avagy 99. kell a’beteggel 
itatni. Ha a’ forró hideg nem kemény, 
Skkor az ér-vágás ki-maradgyon.



A ' T Ü D Ö -F E K É L Y R Ö L .

§. aitf. Midőn a’ tüdő-tályog meg
lököd , és 'a’ beteg genyetséget pök » 
akkor a’ betegség Tüdő - Fekélynek ne
veztetik,

§♦ 217. Há a’ beteg elein fok ge- 
nyetséget, és azután naponként keve- 
febbet p$k ki ; lia azonban a’ melye, és 
a léiekzéfe kőnnyebbedik ; a’; pulfos
maga termélzet fzerénc való állapot- 
tyára egéfzen vifzfza-tér; akkor gyen
gén erő ü tő , és leb gyógyító orvofságok 
Ko* 97. és 98. avagy 96, cs 537. kévántat- 
nak, igen hafznos előbb a’ No. 99.és 97 
le - ir t orvofságokat együtt adni, és ai- 
után iaífan laífan lehet a’ Nro. 99. jovo* 
folt lágyító főtt vizet ki hagyni, tfaK 
hirtelen ne tőrtennyck a5 változás.

§• 218. Ha a’ nagy hunit miatta’ 
beteg éctfzaka nem alhatnék, akkor ell
ve tíendeGő orvofságot Nro. 17. 24* 
30* avagy Nro. 9?» adunk. Ezzel a£ 
orvoslàlïal igen fokán gyógyúlnak-níeg*

XVIL



m&  8?
XVII.

A’ T Ü  D Ö -R O T H  A D Á S R Ó L ,

§. a ig . Ha a’ tudó - tályogban lé
vő genyetség fokáig a’ tudóben marad, 
meg-tíipöfedik, meg-romlik, meg-véfz; 
a’ kórul lévó réfzeket meg-rágja, ’s ki* 
rágja, a’ vérbe bé - vitetődik ; a* vért 
Weg-rontja, meg - vefzti, meg - tfipoíi- 
t i , meg - rothafztya ; a’ telinek táplá
lását meg - akadályoztattya; a’ beteget 
meg - gyengitti , el-farvafztya, és más 
világra küldi; akkor az állapot TudÓ- 
tothadáfnak hivattatik.

§. 220. Minek utánna az illyen tá
lyog meg-fokod , a’ beteg fok bódós, 
rothatt, tfipôs genyetséget, es nedvef- 
séget pók; gyakran vért-is vét; nem-is 
tfuda, mert a’ tudó eretskéji ki-rágód- 
*iak, a nagy hurut miatt-is gyakran meg
akadnak . Ez az állapot igen vfefze- 
delmes, többire mindenkor halállal vég* 
ö̂clik.



§, 221« Eleint lágyító, ofzlató, a 
pókéit fegitó , rothadáfnak ellent álló 
orvQÍsaggal Nro.. 99. le g . jobban orvo- 
foltatik; az ér-vágás-is akkor fzüksé- 
ges, a* mikor a’ §. 215« le irt állapot 
magát elé-adgya. Minekutánna a’ ge- 
nyetségnek nagyobb réfze már ki tifztúlt 
akkor egyedül a’ Nro. <56. és iq o . le* 
irt orvofságokban vagyon minden re* 
ménység. Lehet-meg próbálni a Nro* 
97* és 9í?.. fel-találandó fzereket-is«

XVIII.

A" TÜDŐNEK TSOMÓTSKAIRÓL* 
ÉS KEMÉNY DAGANATIRÓL,

§« 222* Némellykor a tüdó-gydía- 
dásfem eignem ofzlik, fém pókés által 
k i-  nem hányattatik , fém genyetséget 
nem tünál, fém fenévé nem válik, ha
nem fok tfomótskákat, avagy más fáj
dalom nélkül ,'való daganatot támafzt.

§*



§. 223. Ha ezek a’ kemény daga- 
tok nagyok, akkor a’ beteg az ó meiyi- 
ben nehézséget erez, nehezen lélekzel, 
Minden mozgáfra meg - gyengül, majd 
^eg-fullad, többire tiak a* hátán, avagy 
hak az óldalán fekfzik, gyakran le-íém 
lökhetik, hanem fenn ülve alulzik ; a* 
Pülfus kitGn, és egyenetlen, Nemellykor 
tok apró tfomok vágynak a’ tudóben, 
^ellyek fzunetlen fzárazön köhógtetik 
* beteget..

f §. 224. Ebben a’ nyavalyában fok 
agyitó italak Nro. 9 9 ., és ofzlató fze- 
'^k Nro. 88. 89. es io i .  jovofoltatnak*



î

A* V É R - P O  K É S R Ő L .

§. 225. A* melly ember gyakran 
köhög, és azonban fok habos, és fzép 
piros vért ki-pók, az Vér - pókéit fzen- 
ved*

§. 226. A’ vér-pőkéfl jól meg
kell különböztetni a vér - hányástól ; 
mert a’ vér-pokésben a’ tudorul jón a j 
vér ; a’ vér- hányásban pedig mindenkel 
a’ gyomorból vetődik - fel*

§. 227* A’ ki vért hány, az nein 
köhög; piros, és habos vért fém vét- 
ki; a’ ki pedig vért pők, az minden; 
kor köhög , és mintegy ki - köhögi * 
fzép piros, és az aertöl meg-habofa' 
dott vért.

S. 238. Ha valaki nagyon gyötrő' 
d ik ; a* melyiben fzorúl, és valami fm 
dalmat érez ; nehezen lélekzel ; 
oldal tfontak alatt fefzul ; gyakran b £  
r ú t , és a mely tfont alatt mint egy &  
klandoztcitik; akkor Yért akar pőkni*

§♦ 219*



gr
§. 219. Minden vér - peckesben a* 

beteg nyugodjék, ne befzélyen, ne ka- 
tzagjan, ne haragoskodgyék ; a’ lábait 
meleg vízbe tegye ; a’ karjait , és a’ 
tzomjaic kotteífe- meg ; a’ lábán vágaf-. 
fan e re t, és fok vért vételien; igyék 
gyengén hi ve htó . tíendeűto orvofcágot 
Nro. 24, 30. gyengén ó/zve buzó főtt 
Vizet Nro. 43. igen meleg, és iavanyu, 
ételt ne egyék; favanyá, és hevitŐ italt 
ne igyék; az háíat Jágyicó kliítérrel jNro, 
G* 46. nyitva tartfa.

§. 230. Ha ezekre a' vér-pokés 
eleget nem fz&nik ; akkor ofzve huzó 
orvoíságokat Nro. '1 6 . 2g. 3 2 . • b'óven 
Kell adni. Lehet meg-próbálni a Nro. 
*§• és 2 9 . le -irt ízereket-is. Igen jó 
egy órában az öfzve - huzó orvoíságok- 
° l , Nro. 25. 28. 32. másban a’ tfende- 

nto fzerekbol Nro. 24. kiváltképpen 
30, a’ betegnek bé-adni. Éttfza- 

^ira, ha a’ beteg igen fokát hurut, a’ 
^ 0 ,  95, le -irt orvofságot kell bé-adni.

, §• 431. Ha a’ vér-pókés meg-fzű- 
1 akkor az erfiffen ofzve-huzó or- 

Jlságokat el-kell hagyni, és tfak a’ Nro. 
™ el yen a5 beteg mi g egéfzen meg*

gyá g jiu

^  ^  —



gyógyul. Rend fzerént való italnak a* 
til'zta hideg viz le g -jobb horpőgetveí 
a’ mi a’ melyet, és a tüdőt nagyon meg’ 
erőlteti, az ártalmas; nem jók, az igen 
meleg , és favanyú ételek - is.

§. 232. A* vér pőkés után véres 
flegmát fzoktak pökni a betegek, mely
nek ki-tifztitására ha elég erőffek nem 
volnának, akkor gyengén pőktető or- 
vofsággal Nro. 102. élyenek mind addig» 
mig egéfzen meg-gyógyúlnak, de azou- 
ban a Nro. 43. jovofolt főtt v iz , és a 
Nro. 30. le - irt mixtura k i-ne  marad- 
gyanak. Éttfzakára illyenkor-is tfende* 
irto orvofság Nro, 95. kévántatik,

§, 233. Minekutánna a’ vér - pő* 
kés-is, a’ véres flegma k i-vetés-is meg* 
fzunik, ha a beteg elég erős, és éppé* 
femmi alkalmatlanságról nem panafzol- 
kodik , akkor több orvofságot ne Ve
gyen , hanem ha valami vér-folyáfoK 
ineg-rekedtek, azokat meg indittfa , ha 
pedig fém hæmorrho-is, fém hófzám, fef 
ór - vér folyás, fém meg- fzokott ér-vr 
gás a’ vér pőkéíl nem okozta, akkor vág) 
minden hónapban, vagy minden ánga*

riában»



i'iában, vagy leg -tovább minden fél efz- 
tendoben egyfzer eret vágunk: mentői 
gyakrabb az ér-vágás, annál kevefebb 
Vért kell egyfzerre ki- venni.

§. 234. Ha gyengén maradna fo
káig a’ beteg, akkor erőfitő orvofsá- 
gokkal Nro. 36, 48. 55. élyen mind ad- 
dig > mig jobban nem lefz.

§. 235:. Akárminémű kemény, és 
Vefzedelmes légyen a vér - pokés, de 
biég-is ha a’ beceg minden ereit el-Vefz- 
tette, és a’ pullus ollyan gyenge, hogy 
^|yik útéft a’ maiiktól meg-ne leheffen 
küíőmbőztetni, akkor eret nem keli vág- 
jh, hanem tíak a’ tfendeíitő, és őfzve* 
huzó orvofságokkal élyen a‘ beteg.

§. 236. Minekutánna a* vér-pokés 
hieg . fziinik , ha a’ beteg még - is ízü
letien köhög , és a* melyiben valami 
égéít, és fájdalmat érez ; ha a’ pulfus 
Syors, és eftve felé mindenkor gyor* 
kbb lefz ; akkor a’ tüdőben febek vagy

a k  , mellyek igen könnyen fekélyé 
Vamak*



§. 237* Ilyenkor fzoktak a’ bete* 
gek taknyos, és egy keveiïé söiu maté
riát pökni : némellykor v é r-is  láttzik 
közte. Egynéhány nap múlva valósá
gos genyetség pökedik - ki: ez az je
lenti , hogy már a’ tudóben fekélyek 
vágynak.

23g. Ha a’ fekély nem nagy, és 
a’ beteg kűiömben jó egéfségű, akkof 
a’ XVI. Réfz ízerént lehet egéfségre 
menni, de ha a’ fekely igen nagy; a 
tüdő terméfzet fzerént gyenge; a’ ned* 
veífégek tupofek ; akkor a’ korul lévő 
réfzek meg - rágódnak , ki - rágódnak > 
és orvofolbatatlan farvadáft okoznak- 
Dlyenkor a’ XVII. Réfz fzerént • keil 
orvoíolni.

i e »
§, 239, Ha a’ vér - pokés után a 

beteg fzárazan köhögne , és a’ f o r r ó *  

ság nem igen nagy vólna, akk- r t f e n d e -  

f itö , és nedveíitö orvoíságok Nro. 2*‘ 
30. és 53. jovofoltatnak ; ha a’ f o r r ó '  

ság, és a fzomjúság nagy ; a’pulfus gyo^’ 
kemény , es fefzuit ; akkor er-vágálfr” 
és hivefitö, ’s lágyító orvofsággal Nr°'

7. és



•ft*©*-»®

?• és g, kell orvofolni. Ha ezekre a5“ 
forróság fzunik, és a’ beteg genyetsé* 
§et bőven hány, akkor a’ Nro. 9<5. 98 
*oo. le - irt orvofságok fokát hafznál- 
üak; eftve a' Nro. 95. joVofolt orvoísá- 
got kell bé-adni.

§. 240. A z  izzadás ellen Nro. 35, 
és 36. az hasmenés ellen Nro. 28. és 29. 
a’ láb dagadás ellen Nro. 3f, és 4^. 
gyenge dőrgóléffel jovoíóltatnak. Ha 
a’ budős, rotthatt, tfipös nedvefség to- 
fok-fájáft okoz , akkor a’ Nro. yy, és 
Sí, le - irt orvoíságok ditsértetnek.



A’ f u l l a d o z a s r o l *

§. 241. Mikor az ember nehezei* 
lélekzél ; nagyon gyötrődik ; mind^ 
fzempillantásban a’ meg fúláftól fél; k1' 
nyitott fzájjal leheli ; az orrát, melyig 
vállait, és karjait mozgattya , úgy hog)' 
minden lehellésben fipolás, zergés, av3g? 
herregés halíafsck > akkor a betegség 
Fulladozáfnak , neveztetik.

§. 242. Ha a" Fulladozás igen k^ 
mény, akkor az ábrázat fel-dagad; *l 
ajakok meg-fzederjeíédnek ; a’ fzem^ 
ki felé nyomódnak , és m eg-véréiig  
nek ; enyves izzadás üt-ki az egéfz & 
ften; a kezek, és a lábok meg-huineKj 
a* beteg igen nagyoh gyötrődik ; és m*) 
minden fzempillantásban meg-lullad.

'243. A* pultos gyakran gy 
egyenetlen, és gyenge; némellykor P 
díg nagy, és fefzult, máslzor egye*1 
len, és félben hagyó»

§« »4-1



. §• 244. fulladozó ember nem 
Mindenkor köhög , mindazonáltal né- 
jpellykor igen nagyon hurut, és vagy 
lem mit lem, vagy igen sűrű, és mint 
eSy apró golyóbiífá lect flegmát pók.

§,' 245. Vágynak betegek, a kik nap
pal könnyen lélekzenek, de ha le-feküfz- 
Hek, és el-alufznak, ijefztö álmokat lát
lak , hirtelen fel - ébrednek ; az ágyból 
M-ugranak ; az ablakhoz futnak, hogy 
fris levegő eget bé-lehelheffenek ; azt 
Szért tfelekedik, mert félnek a’ meg- 
fülladáftók

« e$* 24^» Némellyek tfak bizonyos 
^dőben; máíbk ellenben fzunetlen fulla
doznak.

§, 247, Valami, a’ lehel lő gégét na
gyon őfvZve huzza yv meg- nyomja , és 
**eg dugja, az a' levegő eget fém a 

dőbe bé, fém a’ tüdőből ki fzabadon 
erefzti ; azért - is az ember vigan 
lélekzelhet, kővetkezendőképpen 

el~ kerülbetetlenűl fulladoz.



§» 248* A’ mélly emberben az ér* 
zékenségnek erei, nervuíok, igen gyen
gék, igen könnyen mindenféle mozgáfok- 
ra fel - gerjednek , igen irritábilifek ; ko- 
vetkezendöképpen a’ kik górcsőket, fpaf- 
muíokac gyakran fzenvednek, azok fo' 
kát fulladoznak. Az illyenekben gya
kran a' torok úgy meg -fzorúl, hogy aZ 
aër mint egy golyóhiílá válik , és a’ be
teget lélekzeini nem hadgya, majd meg- 
fuliafztya.

§. 249* Illyenkor a Nro. 103. le
írt orvofságot fzunetlen a’ beteg orra 
alatt kell tartani ; jó egy kalán vizbeo
6. 10. avagy több tfeppeket-is a’ be
teg fzájába tölteni ; én kávés kalánna 
f/oktam mérni , fohólt még rofzfZ11 
nem-is ízolgáit. Ha erre a fulladoza* 
nem ízünne, akkor a Nro. 104. feb ta
lálandó mixtura magát igen jól vifel1' 
A’ Nro. 92. és 93. le-Íratott kliftérek-*5 
igen jók.

§. 250. Minekutánna a’ fulladod 
paroxyfmus el-m úlik , azon kell ig)e'  
kezni, hogy tobbfzer vifzfza nejÖjjeHf 
erre a’ tzélra jó orvofságok jovofoltf*’ 
nak Nro. 9 0 . és 91. fokáig kell velek el'

ni-



»'• Ez az állapot gyakran tapafztalta- 
«K az hypochondnacus férfiakban, és 
42 nyítenca afzföony- állatokban.

§. 2gr. Vágynak emberek, a* kik
nt z^razfn* cis a bubában ölnek, kun- 
jen leíekzelnek , femmitöl nem pana- 
.olkodnak,* de mihent nedves, és kó- 

J k  udobe k '-« en n ek , akkor mingyárt 
■'agyon gyötrődnek , nehezen lélekzel-
1’ ?. e ,lgen n3Sy°n fulladoznak : ez 
a tüdőnek gyengeségtől függ,

a>, §* 252. Ebben az állapotban élyen
sá S ,a / ''ro- 5,1 ' ®7- ^  ’rt orvof-
_ gokkal mind addig, míg meg nem gyó-
yul; tavafzlzal, és nyárban hegyekre 

|('e"nK n Iakni. gyenge lovagláffal, ét 
tiizaüal magát gyakran mozgaffa.

L §* * Í3* Némellykor a’ tudó fairte- 
dn vérrel meg-telik, és a’ beteg fulla- 

kezd 4 ha tudni «illik valami vér- 
l> /as* ^úgymint: or - vér folyás, hó- 

’s a’ r* hirte|en meg - állítatnak 
ig ha a’ beteg véres terméízetfi, és 
>s ^  nagyon meg-faaragfzik, meg. ijed,



§. 4. Az illyen betegek igen nfc*
gyón meg - erőtlenednek ; nehezen le* 
lekzelnek ; az ábrázattyok , és a fze- 
mek meg - vereífedik , ;s meg-dagad» 
a* karjak, és a lábak meg - h ű l, a pur 
fus egyenetlen, és el-nyomottatott.

§. a5 5- ill yenkor üetve eret kell 
vágni minden 12. órában egyfzer míg 
a ’ lélekzés nem kunnyebbedik. Igyék 
a beteg fok lágyító, vékonyító, ofzlató, 
és gyengén hivefito orvofságotNro. 99'
A* lágyító kliftérek Nro* 6. és 46. dicsé' 
retetek. A’ lábakat, és a’ kezeket meleg 
ruhával avagy pofztoval dorgolni keik

§♦ 256. Ha a beteg jobban le#* 
azután egynéhány nap élyen a’ Nro. 4‘l ’ 
le-irt laxátivával. Ha a vég-hurkán 
vő vér’ erek fel-dagadtak, akkor az ok 
ra jobb vér fzipókat tenni, mint fe  ̂
eret vágni, mindazonáltal az ér - 
gás fzűkséges, hafznos-is mindenkor e 
ben az állapotban.

§. 25-7. A’ kiknek a’ vérek sfike^J 
enyves , azok • is könnyen ebbe a 
tegségbe efnek ; mert a’ sűrű  ̂f.akn) ^ 
vér könnyen meg-reked a’ tüdőben^

űmssas ~ "A.



Phello gégét m eg-tölti; az aert fzaba- 
éon a’ tudóbe bé-nem erefzti; de a5 tá- 
éóben lévő levegő eget-is könnyen ki
keni botsáttya , azért a’ beteg nagyon 
Kyőtrődik, nehezen leheli, majd meg
fullad, meleg fzobában nem hálhat, tol- 
fii derék-ágyra nem mér fekunni, fokát kö
hög, és ha valami süru , borsó ízem
hez hafonlitó gómbólyég flegmát ki-pok- 
het, akkor mingyárt könnyebben lélek
kel, és magát jobban érzi.

§. 258. Ebben az állapotban ollyan 
°rvofságok ditsértetnek, a’mellyeka’ sűrű, 
sukeres enyves, és taknyos nedvefségeket 
Hieg - vékonyictyák j el-ofzlattyák , é$ 
vugy póké?, vagy eméfztés, vagy vi- 
pellet által a’ teltből, és a’ tudóból ki
hajtják. IIlyenek a Nro. io f .  és 106. 
te-irt orvoíságok/

§. 259. Erre az orvoslásra gyakran 
pgéfzen meg-gyógyul a beteg, de még- 
ls az alkalmatlan, és üpoló lélekzés né- 
niellykor hirtelen meg - fzorittya a’f be
tg e t ,  meg-is fúllafzthattya könnyen.



ros

§. 260. Illyenkor a’ Nro 105. és 
106, le.irtorvofságokat el-kell hagyni, és 
azok helyett máfokat 104. avagy 107- 
kell elé venni. Ha ezekre rövid udon 
jobban nem leíz a’ beteg , akkor a’ láb
ikrára hólyag-huzó fláftromot Nro. 14» 
kell kötn i, és egymás után a* Nro. 42- 
le - irt vizze! kiiltérezni.

§. 261. Mihent fzönik a’ fulladó- 
zás, akkor mingyárt ezeket Nro. io4* 
és 107. el-kell hagyni, és a’ Nro. lo5* 
és 106. elé kell venni, az hólyag-hu* 
zó fiaftrom helyét-is fokáig folyni kell 
hágyni. Ha megint hirtelen fulladozni 
kezdene, akkor megint a' §. 260. fze- 
rénc , és ha megint jobban lefz, akkor 
megint a’ §. 258. fzerént kell orvofolni* 
mig a’ beteg fzépen meg-gyógyúl, avagy 
kg* alább a’ vefzedelemtöí meg - fzaba- 
dtil. Mihent nagyon kezd fulladozni a" 
beteg, akkor mingyárt fris levegő égre 
vitettefsék.

5» 262. A z  illyen betegek többire 
fokáig gyengén.maradnak, minden gyen
ge mozgáíra nehezen lélekzelnek , gya* 

fziv dobogáft-is fzenvednek.



163. Ez ellen élyen a’ beteg fo
ka g a’ Nro. 91» le -irt orvofsággal, és 
m? gát gyakran mozgafía , ’s mezei leve
gő eget kcreffen.

§. -264. Sok betegek arról panafzol- 
kodnak, hogy a’ fejekből valami tfipös 
vékony nedvefség de - foly, a’ torkát, 
és a’ melyet tüklandozza ; a mely’ tfont 
alat égéft okoz. Illyenkor a* betegjgen 
keményen hunit, és nagyon gyötrődik; 
nehezen leheli, és nagyon íulladoz.

§. 265. Ebben a’ kőrnyül állásban 
lágyító orvofságok Nro. 53. bőv mér
tékben harmad réfz téjjel jovofoltatnak. 
A’ nyak - tfigára hólyag-huzó flaílromot 
K’ro. 14. keli kötni,

§. 266. Ha a’ tfipos vékony nedvei- 
ségek folyni meg - fzunnek, és a’ beteg« 
niég-is nagyon hu n it, a’ torkában, és 
ft’ melyiben tfiklandoztatik , akkor a 
^ro. 24. és 30. le*irt fzerek dicsértet
nek.



§, 267; Gyakran a Podágra, futó 
kőfzvény, és a’ nátha matéria a tüdő
be verődik , és nagy fulladozáft okoz. 
Hlyen kor vékonyító, lágyító, és a’ vi* 
zelletet gyengén hajtó orvofságok Nro. 
8. és <54. jovofoltatnak , de bőv mér
tékben mind addig, míg a’ beteg jobban 
Jejz. Azokra a’ réfzfckre , a* hói a’ 
kőfzvény vòlt , hólyag - huzó flattro* 
mot Nro. 14. kell kötni.

§*. 268. Ha az rüh rofzfzál orvofol- 
tatik , avagy vifzfza verettetik, ak* 
kor-is gyakran fuliadozás támad. Il
ly énkor a* Nro. iog. és 109. feltalálan
dó fzerek igen hafznofok. Jók a’ Nro* 
8- és 64. le - ir t  lágyító, vékonyító, és 
vért tiíztitó italak-is, ha a’ beteg v e lek  
fokáig él. A’ beteg karjaira , avagy lá
baira fontánellát tenni igen jó mindenkor» 
ha a’ fuliadozás tüdőbe fzállat tfipős ued- 
vefségtői fzármozik.

§• 269. Némellykor a' fuliadozás- 
n5a^e°i^a cgye(̂ l  a’ tudó-tályog, avagy 
a tüdőnek meg - keményedett tfomóts- 
kái ; ezekről irtunk a XV. és XVIII-dík 
réfzben«



l o s

§. 270.  ̂ A ’ fulladozás némellykor 
fèàrmozik a’ gyomornak m eg-terhelé
stől. Illyenkor hánytató Nro. 4. kéván- / 
Jatik. Ha a’ ízelektől fzármozik, ak
kor a Nro. 110. le-irt mixtura igen di
cséretes.

XXL

A Z  H U R II T  R Ó L. 1

§. 271. Az Hunit kétféle : ha a’be
teg femmit ki-nem pők, fzáraz; ha 
valami nedveíséget k i-v é t, nedves.

§. 272. A ’ fzáraz hurut ellen lá- 
§ynó orvoíságok Nro. S'i- jovofoltatnak, 
|armad réfz édes téjjel. Ha erre sűrű 
sgmát, avagy genyetsé'g forma maté- 
Jac kezd pőkni a’ beteg, akkor lágyító 

M 5 és gyengén pőktető orvoíságok
, Jr°; 8.és 99. ditsértetnek íezeka’ nedves ' 
nünitat“is meg gyógyityák.

&v 273- Némellykor a’ beteg tia-
^°n k ő h eg , forróságról, és ízomjúság- 

e panafzolkodik ; ? a’ pulfus gyors, 
' 0s5 és fefzult,’- a mely ég , és na- 

G 5 gyoa



evőn meg - fzorúl : illyenkor ér-vágáf- 
fal, és a* felyebb jovofolt orvofsággal 
Nro. 99* orvofoltatik.

§. 274. Ha a flegma igen sűrű, és 
igen nehezen fzakad- t e l , akkor a Nro. 
33. 34* és 53» le-Íratott fzerek igen haíiz- 
nofok.

§. 27f. Minekutánna a beteg fok 
flegmát, avagy genyetséget ki - pók, 
azután hafznos a Nro. 96. l e - irt orvoí' 
sággal fokáig élni ; azonban jó a Nro. 
30. jovoíolt mixtúrával - is gyakran a 
a’ beteget éltetni.

§. 276. A* nátha ellen - is lágyító 
orvoíságok Nro. 8- S?- 99* jovololtaf 
nak, ezek által a’ toroknak, és a’ ni el)'; 
nek égéfe el - múlik , az orból le - íolyo 
vizes" tlipós nedvefség meg - sűrűedikí 
a’ beteg rövid Udön lók sűrű flegm^ 
kezd pökni, és fzemlátomáft jobban lefZ*

§. 277. Némellykor a* náthás etf' 
ber hirtelen hidegre menyen, és azonna 
az hurúfat el-vefzti ; azután a’ flegfl1, 
a’ tüdőben meg-sűrűedik m eg-k en ^  
nyedik , és majd fulladozáít okoz.

§. 278*



§. 278. Az hurut , ha kemény, 
*onnyen tudó-gyűíadáft, és vér-pőkéft 
^maízthat : gyakran tüdő- rochodáft-is 
^erez*

§. 279* A’ kik bánya gőzét, vá- 
‘afztó viz párát, kohó, és próba-ház 
Juliét, avagy iílomp-port a tüdőbe bé- 
lehelnek , azok igen fokát köhögnek, 
l's ha ér vágáíial, ’s lágyító orvoísag- 
Sal Nro. 53. avagy egyfzer’smind gyen- 
Hén hiveíitő és a’ cudő - gyáladáít el- 
favoztató fzerekkel Nro* 8* avagy 99. 
hiagokan idején nem fegitnek , akkor 
J tüdő meg - gyiílad, azután könnyen 
tályogok fzármoznak, mellyeket a’ be
teg fokáig magában hordozhat; utólyá- 
Ja tudó - rothadásba - is könnyen bé-es- 
hetik azokból a’ tályogokból»

xxr.



XXL

AZ ÁGYÉK-HÁRTYÁN AR GYÚ- 
LADÁSÁRÓL.

§. 2S0. Ez a’ nyavalya többire min
denkor meg-öli a’ beteget; nemellykor, 
de ritkán, fzerentséfen meg-is gyógyul. 

•
§. 281* A’ fzivnek vermetskéje, 

és a’ mely-tfont állya nagyon é g , és 
nagyon fá> ; az ágyék - hártya, és a 
lágy óldalok keményen, ’s nagy gyotro' 
déffel fel - huzatnak ; a’ beteg tfak a 
melynek felső réfzeivel, és igen í z a  po
rán , röviden ’s nagy nehezen lélekzel* 
az has , es az ágyék - hártya - is nem 
mozog ; a’ beteg fájdalmos tfukiáftól ké- 
noztatik : az ábrázaton lévő inak, és 
húfok, kiváltképpen az ajak körűi, ráfl- 
gatódnak, a’ beteget katzagtattyák Ï 
azonban a’ pulfus, a’ melly előbb gyors» 
és kemény volt , meg - gyengül, refi' 
ketni kezd, és az halál meg-jelenik.



§. 282. Ebben az állapotban egye
dül tíak az ér-vágásban vagyon minden 
reménység: a vért addig keli botsatani, 
mig a’ pulfus fzabadobban, és eroíébben 
Verni nem kezd. Azután hivefitö, vé
konyító , lágyító, és olzlató orvofságok 
Nro. 2. 7. 8. 5?- 99* jovofoltatnak. A1 
lágyító meleg kotéfek-is Nro. f i .  52. 
ós a’ lágyító klifterek Nro. 46. utólyára
az líólyag-huzó flaftromok-is dicsérteinek.

‘ *

XXIIÍ.

A’ MÁJNAK GIÚL ADÁSÁRÓL.

§. 283» Mikor a’ máj meg-gyulád, 
akkor a’ betegség Máj - gyúladáíhak 
Qiondatik.

§. 284. As beteg többire nagyon 
gyötrődik , és nagy fájdalom nélkül 
roélyen bé-nem lélekzelhet ; a’ jobb fe
lől lévő lágy óldal meg-fefzul, és na
gyon fáj, mintha valami madzaggal ál- 
tal fzoritódnék; ez a’ fefzulés gyakran a* 
ïïlely által egéízen a torkig fel-hat ; a be-

bal óldalan nagy alkalmatlanság nél
kül nem íekhetik ,\ha balra fordul akkor a’

jobb



jobb felöl lévő oldal-tfontok alatt nehéz 
terhet, és nyilalló fájdalmat érez, fzi.- 
netlen a’ kőhőgélre , hányáira , és a’ 
tiukláfra erőitettetik: a’ pulfus gyors, 
erős, és fefzult; az hunit kemény; a 
vizellet sáfrány fzinu ; az eméfzcet fe
jér; az has fel-puffod, és meg-feízül; 
a’ beteg az ételt utáíya.

§. 28f« Orvofoltatik ér-vágáSal; 
hivefitő, vékonyító, ofzlató, és lágyító 
orvofságokkal Nro. 2. 7. 8. 9. 99. kivul 
a jobb felöl lévő óldal -lágyot ízunetlíö 
lágyító meleg kötelékkel Nro. 51. 52» 
kell kötni; a lágyító lágy meleg kliíférek 
Nro« 46. bé - vetteífenek; a’ gyenge hi- 
veíito, ofzlató, és lágyitó laxátivák Nro. 
49. ollyan móddal, hogy egy órában hi- 
velitô főtt vizet, másban pedig laxáti- 
vát vegyen a beteg mind addig, míg has
menés támad , igen ditséretefek. Igen 
jó a* máj tájat előbb gyengén m egenn i 
a Nro- i n .  le - ir t  irral, ’s azutan a 
meleg lágyitó kötőkkel bé-kötni.

§. Ha a’ máj - gyúladásban fék- '
vö beteg meg -ruhefedik, avagy káfa' 
himlőbe eiik, akkor az orvosláft meg' 
nem kell változtatni addig, inig a’gyu'

' f  ladás



, Hi
ladás el-ncm múlik ; ha azután • is még 
rühes vólna a’ beteg, akkor vér-tifzticó 
°rvofságok Nro. 64. és laxátivák Nro. 
!o#. kévántatnak.

§. 287. Ha a’ máj meg-kél és ha a’ 
vályog magának ki-felé a bőr , és az 
hús alá utat tíinái, akkor fietve érelni 
kell £vfro. 37. 38. és azután ki kell vágni, 
midig a’ febet bé-fem kell hagyni nonni, 
îïiig a’ genyetség egéfzen ki nem tifz- 
túl, és a’ febnek feneke gyógyulni 
^eni kezd. Ha ki-felé útat nem tfinál 

genyetség, akkor bizonytalan a' ki
menetel ; többire meg - hal a’ beteg.

«



A' MÁJNAK MEG-KEMÉNYÜLT 
DAGADÁSÁBÓL.

§. 288í Mikor a’ jobb felöl lév^ 
óldal-tfontok alatt valami keménység? 
avagy valami fefzulés tapafztaltatik ? 
akkor jelen fzokott lenni a’ májnak da- 
gadáfa, melly ha femmit fém fáj, meg* 
keményük Dagadáfnak neveztetik , ba 
fáj többire tfak dugulás.

§♦ 28Q. Ulyenkorfok ofzlató orvok 
, Ságokkal Nro. 60. 64. 88- 89- i 12* í I3* 

ólyen a’ beteg; kivfíl pedig minden nap 
kétfzer, avagy háromfzor gyengén döf' 
gólteffe a’ jobb óldal-iágyat a Nro. i**’ 
le - ir t  irral mind addig, mig a’ fefzu' 
lés, és a’ dagadás e l-múlik.

r‘é P
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XXV.

A’- S A R G A S Á G R Ó L

§ .2 9 0 .  Midőn a’ fzemeknek fejére, 
js az egéfz tett meg-sárgul, akkor a* 
betegség sárgaságnak hivattatik*

§♦ 291. Ebben a* nyavalyában di
csérteinek ofzlató orvoíságok JNira. 64, 
&9. i 12. 113. ezekre ha a1 beteg nem la- 
Jtáltatik, akkor minden negyedik nap 
laxátivát Nro. 4*!* 56. 86» kell bé-adni, 
Cfiig meg - nem gyógyul a’ beteg.

§. 295. A’ kik sárgaságban fekfifz- 
**ek , a’ízivnek vermetskéje* táján nagy 
terhet éreznek, és nagyon gyötrődnek ;
* jobb óldal-lágy feízfdt, és kemény,

ritkán fáj ; a bőr minden réfzeiben
* tettnek , kiváltképpen pedig a’ íze
seknek fejére nagyon sárga ; az eméfz- 
Cet fejér, többire nehezen - is tifztúl; a* 
p e l le t  barna-sárga, zavaras, és a’ be-
, mártott papiroífat sárgán m eg-fefti;
 ̂ beteg enni nem kéván , nem-is igen 

/°mj,úhozik ; a’ pulfus többire minden- 
0r Cerméízet fzerént való , avagy Jaffu* 

H §♦ 293* .



§. 293. ïgen hafënofnak lenni ta- 
pafztaltam a Nro. 114» és egyfzersmiml 
a Nro. 115. le-irt orvofságot : egy órá
ban decodumot, másban mixtúrát fzok- 
tam adni; rend fzerént való - italnak - is 
fzolgálhat ; jó a’ Nro. 62 - is italnak- 
Hafznos a' lágyító kliftér - is Nro.^ 46. ' 

, minden harmadik órában, és a máj’ tá
ját a’ Nro. i n .  le-irt irral gyakran dor- 

>golni. Ezekkel az orvofságokkal ige11 
hamar meg-gyógyul a’ sárgaság.

§. 194. Minekutánna a’ beteg meg
gyógyul, ók a’ jobb óldaí - lágy meg- 
Jágyúl, éíyeii a’ beteg eroíito orvofsá- 
gokkal Nro. 91. de azonban a’ Nro* 
101. le - irt ofzlató pilulákkal * is fzuk- 
séges gyakran élni: így a máj’ dagadás 
egéfzen el-oízlik, és a’ májnak mindel1 

' réfzei meg- erőiednek , ’s tóbbfzer kön
nyen fel-nem dagadnak ; a’ n*edvefségc' 
két magokból ki - hajtyák elég eróffek? 
ófzve-gyű Ini tóbbfzer meg-íem engedik.

§. 295* Némellykor a1 pulfus vaia' 
mivel gyorfabb, mintfem terméfzet f2e, 
rént fzokott lenni; a’ beteg-is utálva 3, 
Nr<\ 114 le-irt mixtúrát; illyenkor* 
Nro. 115 és 116. jovofolt orvofság^ '



T

ial éltettettì a’ betegeket, meg-is eyó- 
Syultakfzerentséíén. Ha minden nap két« 
Zer, vagy háromfzor az eméíztettol 
nern tifz tú lt, akkor minden harmadik 
avagy negyedik nap laxátivát Nro. 4 /. 
avagy ç6. és minden nap kétízer lásvitó 
kliftért No. 46. kivi11 pedig a’ n áj’ tájára
Jagyitó, és ofzJató irat Nro. n i ,  kell 
Jovoíblni.

XXVL

A’ L É P -D A G A D Á S R Ó L .

$. 295. Ha a bal felól lévő lágy ól- 
al> az az: a’ bal .óldal- tfontok alatt 
®Vo hely fel-puffod j meg - fefzfil, meg- • 
keményedik; ha a beteg bal oldalt kön
nyebben fekhetik, mintfem a’ jobb ól- 
^*án, és ha valami terhet érez a’ bal 
j^dal-tfontok alatt, mikor a’ jobb ólda- 

fekfzik , akkor jefën vagyon a’ lép- 
. Némellykor faj-is a’ bal lágy

f í2  §, 297.



§. 197* Ebben az állapotban nints 
Jobb ofzlató orvofság, mint a’ Nro. u s 
és 116. együtt. Italnak jó a Nro» 62« 
kívül a’ bal óldal’ lágyra, a’ hói a lép 
fekízik, fzünetlen az auítriai provinciá
lis patikáros, könyv fzerént kéfzitetett 
bürök flaftromat kell kötni. Ha meg
keményedik a dagadás, és femmit feni 
f á j , akkor hafenofok a’ Nro. 60. <54.
88 . 89 .  101. 112 /113 .  U4* le - ir t or- 

„ vofságok , de úgy, ha a’ beteg velek 
* íokáig él. ' Ha meg - lágyul, és el - 0fö- 
■Ük a lép* dagadás , akkor kevefebbet. %
kell ofzlató ízerekkel, és bőven eroíit? 
orvofságokkal Nro. 91« és 117* élm* 
Ekképpen , es igen fzerentséfen orvo- 
foltatik a* lép-dagadás.

XXVIÍ-



xxvn.
A' FODOR HÁJNAK KEMÉNY DA- 

GADÁSARÓL.

§. aç8. Valamint a’ marhában, ügy 
az emberben*is a’ belek vát^mi hártyá
ról fugnek : ez a’ hártya fodor , mint 
az ing * táfzli ; kövérségét - is tárt ma
gában; azért Fodor-hájnak neveztetik.

•

V §. 299. Valamennyi tejes edények, 
erek (vafa ladea ) vágynak , azok mind 
ezen a7 fodor hájon által-mennek; más 
Után a’ vér-erekbe bé nem hathatnak,

§. 300. A’ tejes nódvefség (Chylus) 
a’ tejes ereken vitetődik a’ vérbe; más 
ütja nintfen.

§. 301- Ha a’ tejes edények meg- 
^ugúlnak, akkor a’ fodor háj feldagad, 
az has fel - fúvódik , és meg-keménye
i k  ; a’ teff rofzfzúl táplálódik , meg- 
ualaványodik, és fel-puffod; az ember 
i »  lágyul, cs m eg-gyengül: gyakran 

délben hagyó (intermittens) hidegleléft-is 
H 3 v fzen-



fzenved. Sok nagy hasú gyermekek eb' 
bői az okból hideglelőfek, meg - fém 
gyógyulhatnak a közönséges orvosiddal.

§, 30a. Ebben az állapotban fo
káig élyen a* beteg a* Nro. 64. 89. H 4V 
115. Kiváltképpen pedig a’ Nro. n g .  le
ire orvofsággab a’ favó italnak igen jó* 
a’ Nro. 116. és 117. le* irt fzerek fém 
rofzfzak. Ekképpen , és igen jó ki
menetellel gyógy itatik ÿ  fodor háj’ daga- 
dás. .

XXVIII.

A* FÉLBEN-HAGYÓ HIDEGLE
LÉSRŐL.

§. 303. A* melly hideglelés egyné
hány órákan avagy napokon a’ beteget 
egélzen el-hadgya, és azután m e g i n t  

vifzfza tér , *s a’ beteget fzintén úgy* 
a* mint elsőben, győtri, az, mivel f o l y á 

sát félben hadgya, félben hagyó hideg' 
leléfnek neveztetik. Némellyek rázó 
hidegnek - is hivják*



§. 304., Ha minden nap vifzfza-tér, 
minden - napi ; ha egy napot fzabadon 
hágy, harmad - napi ; ha két egéfz nap 
a’ betegnek íémmi baja nintfen, negyed 
napi hidegnek neveztetik. Vagyon ol- 
lyan félben - hagyó h ideg-is , a’ melly 
femmi bizonyos fidőt nera tart.

* ■

§. 305. A’ beteg bádgyadni kezd, 
és gyakran áíitoz , fokát húzódozik ; 
azután az hát gerintziben meg-borzad,* 
a kőrmek meg - fzederjöfednek ; a’ ke
zek, és a’ lábok m eg -h f.ln f; a’ bor 
alatt lévő vér-erek el-tűnnek , mintha 
nem - is lettek*volna: a’ pulfus m fg-ki
tűnői , és igán gyorfan kezd verni ; 
azonban a’ beteg minden külső réfzeiben 
meg - fázik ; rövid fido múlva a’ belső 
ré ízek - is fázni kezdnek , és a’ beteg 
refzket, ’s nagyon rázódik , gyakran 
a’ fogát őfzve-veri, tíjkorgattya, na
gyon gyötrődik, fzomjúhozik, az ételt 
btáliya, némellykor sár vizet, avagy fleg
mát hány ; a’ fö’ fájás-is* gyakran nagy.

§. 306. JVlihent a’ fázás ízunik, ak- 
*or mingyárt a’ pulfus nagyobb, és erőf- 
febb lefz ; az ábrázat pirofodik, és a* 
mit egéfzen meg - melegedik : gyakran 
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efze nélkiil - is befzéll a beteg. Bizcr 
nyos űdö múlva a* beteg m eg -izzad , 
's azután egéfzen meg-gyógyul.

§. 507. Ez a* forrózás (paroxyf- 
mus) vagy egynéhány óra * vagy egy 
nap, vagy két nap múlva megint vifzfza 
tér* . 1

§• 308. Némellykor tfak aT lábak 
bűinek meg ; gyakran tfak meg-hevűl a’ 
beteg. Sokfzor femmi rendet nem tart.

§* 309. Az hideg, avagy fázás alatt 
így ék a Nro. 117. le - irt főtt vizből 
melegen; a forróság alatt pedig élyen 
a5 Nro. 2. 7. 8* avagy 9. jovofolt fzerek- 
kel. Hafznos az etzetes kováfz - is Nro* 
13. a1 beteg talpaira kötve.

§. 310. A" forróság alatt ha a' fö” 
fájás fzenvedhetetlen; az hévség igen 
nagy; a fzomjúság tűrhetetlen; a’ lé- 
lekzés nehéz; a' beteg efze nélkül be- 
fzéil ; az ábrázat igen ^piros, és a' fze- 
mek igen vereffek ; a’ pulfus fefzűlni, 
s kcményedni kezd ; az inak rángatod- 

nak; akkor eret kell vágni, és hólyag'
huzó



huzó fiaílromat Nro. 14* kötni a* beteg 
lábaira, és karjaira.

§. 3 i i .  Minekutánna a’forrózás el
múlik, és a’ beteg fe l-k e l, ha a’ gyo
morban valami ki-hajtandó matéria^ va
gyon §. 17. akkor hány tatót kell adni 
Nro. 4. Ha a belekben-is valami meg- 
romlatt matéria vagyon §. 18. akkor la- 
Xátiva- is Nro. 5. 45. kévántatik.

§. 312. Minekutánna a* gyomor, és 
a’ belek meg-tifztűltak, avagy mikor 
a’ gyomorban, és a* belekben íemmi ki
hajtandó matéria nintfen, akkor min- 
gyárt mihent a* forrózás el-m úlik, él* 
Íven a: beteg a Nro. 116. és 117. avagy 
*17* és 118. avagy 117. és 119. le -irt 
orvofságokkal mmd addig, mig a’ paro- 
Xyfmus megint el-érkezik: a forrózás 
alatt úgy kell orvofolni a’ mint §. 309.
3 to. jovoPoltatot; a’ forrózás után me
gint a’ raoít jovofolt fzerekkel kell élni.

§• 3 i 3* Ha erre az orvosláfra az hi- 
^-glelés el-nem  múlik, és ha hetedik- 
r*er-is a beteget k i-leli, akkor, ’s nem 
J'obb, a’ Nro. 19. 48. *5. 120. avagy 
^ ♦ le * ir t fzerekhez bátran, és tellyes 
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reménységgel lehet fogni ♦ nem keli a 
Chinátói félni akkor femmit, a mikor 
a gyomor, és a’ belek m eg-tifztúltak; 
a’ máj , lép-, és fodor-haj-dagadas el-ofz- 
l^c ; Lehet a’ Chinát illyenkor bátran 
f o n t o n k é n t  * is , mint a kenyeret enni 5 
foha még eddig az illyen állapotban íen- 
kinek kárt nem te tt, ezután fém tefzen. 
A’ China mentol több , annál hafzno* 
főbb ; azért bőven kell a beteggel etetni* 

\  '

§. 314. A’ gyenge gyomrú ember
nek minden máfodik órában egy konting 
China por fok volna; azért - is minden 
m&ibdiqjprában fél k§ntingel meg-kell 
elégedni.

315. Ha az hideglelés gyengül
ni kezd , azután minden nap kevefebb 
Chinát adunk, de a jobbúláfnak napló
tól fzámlálván a i 3: és 14. n a p o k é  
megint minden máfodik órában a ftro* 
I2i* le - irt porból bé - adunk ; azuta^ 
még nyoltz nap, de minden naj) keve 
íebbet, ha bé-vefzen a’ beteg, akko 
az hideglelés tóbbfzer vifzfza nem tér.

s. V 6 '



§. 316. Valamint az étel, úgy a 
China-is a’ gyomorban, és a* belekben, 
két refzre oiziik : az egyik: réfz orvon 
erővel bir ; ennek a’ vérbe bé - kell men
n i , és a’ teltben benn kell maradni, 
mert külőmben a teltnek nem hafználhat; 
a’ máfodik réfz ro fz , halzontalan, fői- 
des, és femmieerővel nem bir, ennek 
az eméfztettel őfzve kell elegyedni; mi
vel az ételnek ro fz , ’s halzontalan ré
geivel egy helyre mennyen, az eméfz
tettel a’ tettből k i-is  tifztúl, ha az has 
meg - nem fzorúl. Oftobáúl tüleked
nek tehát azok, a’ kik a Chinát a’ 
teltből ki - hajtyák ; azok - is oktalan, 
s tudatlan emberek, a’ kik attól félnek, 
hogy a* China a’ teltben marad*



A' GYOMOR - GYÚLADÁSRÓL,

§. 317. Midőn a’ gyomornak hártyát
(mnicæ) m e g -gyuládnak, akkor a’ be
tegség Gyomor“gyúladaíhak nevezteti •

§. 318. Ez a’ nyavalya igen vefze- 
delmes ; hirtelen fenévé válik: fegiteni 
tfak alig lehet, mert a meg - g y ú l a d o t t  

gyomor magában femmi orvofságot meg' 
nem fzenved.

§ 319. A’ beteg panafzolkodik
fzünetlen jelen való gyomor-egefrol, és 
fzenvedhetetlen gyomor - nyilaliaírol > 
mindent a mit le -n y el, ki-mondhatat- 
lan nagy fájdalommal, és rettentő tfuk- 
láffal mingyárt, mihent le - nyel , ki- 
hány ; / nagyon gyötrődik , igen na
gyon fzomjúhozik : a pulfus kémény, te 
( /ü l t , gyors, és gyakran elnyomottá- 
to t t , és őfzve húzódott.

§. 310. Ez a* kegyetlen fájdalom? 
és a’ fziv vermetskéjének fzorúláfa ne- 
mellykor addig ta r t , mig a beteg meg' 
nem halaványodik, egéíz teíliben meg



iîem izzad, és meg-nem hűl: illyenkor 
a’ pulfus igen kitfin, és gyors, úgy hogy 
inkább refzketni, mintfem verni láttaffék.

§. 321, Orvofoltatik ér-vágáffal; 
hivefitő, vékonyító, oízlató, és lágyí
tó orvosságokkal , valamint az ágyék’ 
hártyának gyúladafa §. 282.

§. 322» Mingyárt kezdetben eret 
kell vágni, és addig kell a vért botsá- 
tani, mig a’ beteg ájulni nem kezd; min
den máfodik órában kell egyízer vért 
botsátani, ha az erő m eg-engedi, mig 
a5 történetek nem gyengülnek , és a’ be
teg jobban nem lefz.

§. 323. Gyenge hús’ levet, vékony 
árpa káfa vizet egynéhány gránum tifzti- 
*ott falétrommal kalánanként, és ritkán 
lehet bé^-adni: Némellykor a’ Nro. 72.

53. le - irt orvofságból egy, vagy két 
^alánnal bé- lehet adni. A’ külső lágyí
tó meleg kőtéfek győtrodélt okoznak, 
azért könnyök legyenek , és gyakran

- újjitaffanak.



i á é

§. 324. Leg - bizonyofobban, és
hafznofobbangyakorkliftérekkel lehet fe- 
giteni: elsőben a’ Nro. 6. le-Íratott hí- * 
veü tő , lágyító , és az eméfztetet gyen
gén tifztitó fzerek ; azután tfak lágyító 
olajos matériák Nro. 46. jovofolcatqak : 
minden máfodik órában egy kliüért be
kell vetni*

§. 325. Ha az ér-vágás által a’ for
róság, és a’ gyulád ás gyengfd ; a gya- 
kor lágyitó klirtérek által a’ fájdalom, 
és a’ gyötrődés fzűnik; a’ beteg pedig 
m ég-is gyakran hány, akkor nem tfak 

' nem fzabad, hanem inkább el-kerulhe- 
tetlenul ízükséges tfendefitő o r v o f s á g o t  

Nro. 24. 30. adni egyfzerre ugyan ke**
vefet, de gyakran»

*
§. 326. Ha a* beteg az hi veütő or" 

vofságokat Nro» 'jî» es a lagyito meleg 
kőtéléket Nro. §1. fa. gyötrődés nélkül 
el-kezdi fzenvedni; ha azonban a* pld' 
fus fzabad óbb, és eroííebb lefz, akkor jó 
a’ reménység, nem.is kell az hivefitu 
orvosláíl meg - változtatni, de fok or- 
vofságot a’ gyomorba, mindazonáh^ 
nem kell tölteni.



§ . 3 2 7 .  A ' gyomor gyúladás többi- 
re halálos fenévé válik; tályog ritkán 
fefz belőle: némellykor fzerentséfen él
is Giziik.

§. 328- Ha a’ fájdalom hirtelen , 
mintegy egy fze mpillantá^ban el-múlik; 

; beteg magát jobban érzi , ha azonban 
az ábrázat el - halaványodik ; a’ fzemek 
bé -efnek; a* pulfus reí'zket, és úgy vér 
{Hint a’ tzérna fzál, avagy gyakran meg- 
is áll, igen nagyon meg - gyengül; a’ 
teft kivul m eg-hűl, akkor rövid üdőn 
illeg-hal a’ beteg.

XXX,

A* G Y O M O R .  G Ö R T S R Ö L .
•* ■- ' X \

§. 329. Midőn a’ gyomor nagyon 
*2ve-húzódik, nagy fájdalmat, és gyö
ködéit okoz, akkor a’ nyavalya gyo* 

?,°r 'g^rtsnek neveztetik :, nemellyek 
, a tira - gőrtsnek ; mái'ok fziV'fzorúiáihak 

^ják.



*§. 330. Sok édes, sós, avagy fa- 
vanyá viz foly a5 fzájba; gyakran ha- 
nyálra - is erolkedik a’ beteg.

$• 331- A’ kik a gyomor-górtfet 
gyakran fzenvednek, azok komor ked; 
vfiek, fzomorúk, víg mulatásban lenni 
nem igen kévannak, meg ? erőtlenednek, 
öröm ölt ülnek, meg-sáppodnak , min
den mozgásra nehezen lélekzelnek: az 
has gyakran meg* fzorúl; az eméfztet 
golyóbifokká válik.

§♦ 332. A’ fziv dobog; az hasból 
valami golyóbis a’ torokba fel-menyen, 
és a lehelléft meg - állittya ; a beteg 
nem fzólhat ; a fzemek rútiíl forognak, 
a’ pulfus meg* gyengül, némellykor eH 
is véfz ; az has fel - puffod ; a beceg 
gyakran el-ájú l, avagy nehéz betegség' 

‘be, nyavalya rontásba efik.

§. 333. Ez a’ nyavalya gyakran áj^ 
láfnak; némellykor kórságnak, nyavalya 
rontáfnak tartatik , kivált a* tudati« 
köznéptől.



§. 3$4. Az ájulás hirtelen fzokta 
toeg- nyomni a’ beteget ; a’ lehelléít, és 
a* pulfuft ehnyomja; a5 teilet meg-hala* 
Vúnyittya és hideg izzadságot nyom-ki. 
A' gyomor -gőrts ellenben lattan lattan 
ion; a’ lélekzéít meg-nehezitti ; a’ tor
kát meg- fzorittya, a’ beteget meg akar- 
3a fullaíztani ; az ábrázatot meg-piro* 
üttya.

§• 335* A* gyomor-gortfet fzenve- 
dó emberek femmiféle érzékenységektől 
egéízen meg-neni fofztatnak; a’ torkok* 
ba valami golyóbiíl fel-menni , és ott 
hieg-állani éreznek; a’ fzájak fém ha- 
baz. A’ nyavalya rontós ember ellen
ben mindenféle érzékenységeitől meg- 
fofztatik, és a .......

■ :rb
§> 336. Ezekből nyilván ki-tetfzik* 

h°gy a* gyomor-gőrts, az ájulás, és a’ 
Nyavalya-rontás egymáílól kólóm bőznek,

337* gyomor-görts ellen igen 
lók a’ Nro. 20. 90. 103. 104. n o .  12*. 
**3. le-írato tt orvofságok; de úgy 3 ha 

beteg velek fokáig él.
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§. 338. Némellykor a* beteg nagy 

győtrődéfről ; gyomor - fzorúláfról, fá- 
jáfról, és rágáíról panafzolkodik ; azon* 
ban vagy femmi ételt nem kéván, vagy 
terméfzet rendin kivül való dolgokat 
efzik; keferii , ro thatt, büdös, avas, 
avagy etzetes favanytigözeket fel* böfög: 
illyenkor a’ gyomor - görcs nem az érzé- >
kenységeknek gyengeségektől, hanem a J(
gyomorban lévő meg-vefzett matériák
tól fzármozik: azért-is a’ §. 337. jovo- 
folt orvofságok egyedül magokban a 
beteget tökélletefen meg-nem gyógyit- 
tyák.

339. Ha a5 fzáj keferu, a’ böfö
gés-is keferö és büdös , rothatt tojás 
fzagú, avagy ollyan, mint a meg -ava- 
fodotï*NiW§(f *és oîaj, akkor etzetes iá- 
vanyú gyenge laxátivát Nro. avagy 
49. avagy minden órában egy kőnting 
tifztitott bor-kőport kell bé-adni min  ̂
addig,* inig a’ beteg jól k i - nein tifctűh 
Minekutánna^ jól meg - tilztúl a beteg» 
azután megint a’ JNro. 90. 122. 113. 
íratott erő ütő, és 'gőrts-cávoztató of' 
vofságok ditsértetnek.



§. 340, Ha a5 beteg minden ételt 
Utáll, és fzűnetlen émelygéfröl, ’s há
nyáira való erőlkedéfrol panafzolkodik, 
akkor mingyárt hánytatót Nro. 4. kell 
oé-adni; erre gyakran egybe, és égé- 
[zen meg-gyógyul a’ beteg ; azután a* 
Nro. S» avagy 4 9 . le-íratott fzerekkel 
még egy kevefet tifztitani kell, a’ tifzitás 
Után megint erőíitő, és gőrts- távoz tató 
orvoíságok jovoíoltatnak. Nro, 90. 91. 
*22. 123, V—

§• 341» Mikor a’ gyomorban rot- 
hatt, és fenyvett matéria vagyon, a* 
Uielly gyomor rágáft, és gyomor-gor- 
tFet okoz, akkor a’ beteg etzetes éte
leket , és italakat önként kéván ; adni- 
ifi kell néki bőven. Olvasd a’ §. 339.

'««ft

§. 342. k Ha a’ beteg etzetes favanyú 
Matériát b ö f ö g , akkor rák - fzemes lá- 
?átivák Nro. 124. 125. kévántatnak : az 
% en  állapotban gyakran krétát, meízet, 
*öldet, s a’ t. efznek a’ betegek,

* §♦ 343- Némellykor a’ gyomor- 
Bortfet íz en védő ember hideget, és ne- 

terhet érez a’ ^gyomrában ; femmi 
elt nent kéván ; az étel után nagyon 
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gyötrődik , fokát böfög ; a fza,a raga* 
dós, enyves; a’ vizedet nyers, sárga, 
és vagy taknyos fzálok vágynak benne, 
vagy az üveg fenekére taknyos matériát 
fzálitt ; a’ betegagyakban  ̂ vizes hig, 
avagy sűrű taknyos né&vefséget hány, 
a’ teil meg-sáppad, fA p u flad ; a’ be
teg minden mozgáfra -allaimatlan, bád- 
gyatt; többire tfak űl; emberek kozott 
lenni nem kéván: iilyeokor a gyomor, 
és a belek taknyofok.

§. 344. Ebben az állapotban ha a’ 
beteg gyomor - émelygéiröl panafzolko- 
dik , és fzünetlen hányáfra erölkedik* 
akkor az orvosiad hánytatón Nro. 4* 
kell kezdeni ; , azután a* taknyot meg- 
vékonyító, és a’ teliből ki - hajtó or- 
vofságok Nro. 5. 45- 56* 106. i a 4. 125; 
minden harmad nap kévántatnak: üdo 
közben igyék a’ beteg fok vékonyító i 
és gyengén eröfitó italakat Nro. 20. 
avagy 117.

§. 345. Én minden harmadik órában 
egy könting polyereíl sót No, ló? be-ad* 
tani, és reája mindenkor egy. find lia ró' 
mai fzék»fu virágbóL kéfzitett herb®' 
thét itattam, és fok taknyos materi ’r

a/*



àz eméfztettel ki - takorodni láttam ,* 
azután a’ beteg fzemlátomáft jobban-is 
lett. Mihent a’ beteg a* takonytól 
m eg-tifz tú l, akkor mingy árt erő íitő , 
és gőrts távoztató orvofságok Nro. 1*3. 
avagy 90. 91. jovofoltatnak mind addig, 
mig a’ beteg egéfzen meg - gyógyól.

§. 346. A’ taknyot nagyon yéko- 
nyittyák, és a’ tettből ki - tifztittyák a" 
Nro, 33, 34. 113. u4< 118* 1 1 9 *

le - ir t fzerek-is : ezekből lehet ollya- 
nokat válafztani, a’ mellyeket a’ beteg 
könnyebben bé-vehet , és hafznofobb- 
nak lenni tapafzçal,

§. 347» Ez a* nyavalya gyakran ré
szegségtől, és forró mufttól-is fzármo- 
zik ; az illyenek hogy kellyen bàngi 
más alkalmatofsággal bőven iratik, / moft 
egyebekre Sietik.

§. 348* A* gyomornak meg-keménye- 
dett dagadáfi gyakran gyom or-gőrtfet 
ökoznak; ha nagyok, kézzel-is tapasztal
atnak ; ha aprók, Soha külső jelből meg. 
*i$m esmértetnek.

I S §♦ 34?*



§• ?49- Ha a’ gyomor, avagy, a’ 
mint mátok mondgyák, a’ nádra gőrtfet 
föetivedő emberben az eddig le-iratott 
okokból femmit nem találunk, akkor a 
gyomornak kemény dagadáíiról kell gon
dolkodni V és mingyárt ofzlató orvolsá* 
gokkal Nro. 60. 64. 88. 89. 101. 1 o f  
112* 113. 114, 115-. 116. keil orvofolni: 
minekutánna elég ofzlató orvoíságokkal 
élt a* beteg, azután erófitő fzerek jo- 
vofoltatnak Nro. 90. 91. 123.

XXXI.

A Z  H Á N Y Á S R Ó L -

§• 3 fo . Minden gyomor - gőrtfet 
gerjefztó okok ; a gyomornak, és a’ 
gyomorJtőrfil lévő réfzeknek gyúladáfai; 
a’ főnek febei, utéíei; ay fzakadás (her" 
mia) hányáit okozhatnak : illyenkor ne® 
az hányás, hanem az hányáinak okai 
ellen kell orvofságot adni.

§. ?5 I# A* vér - hányás igen vefz^' 
delmes betegség ; azért - is a* vér - pő" 
kéítői jól meg - kell kúiőmbőztetni.

§. IS**



§, 352. A’ vér-pőkésben a’ tudó
ból, kőhögéffel, fzép piros, és habos vér 
Vetődik; a’ vér - hányásban ellenben a8 
gyomorból , fekete vér minden hurut 
nélkül, émelygéffel, és hányáffal jőn-kn

§. 35-3* A’ fziv’ vermetskéje fzo- 
rúlni kezd; a’ bal óldal tfontok, kivált 
a5 lép’ táján meg-nehezednek, és meg. 
fefzúlnek ; gyakran jobb felól-is a’ máj* 
táján hafonlóképpen nehézség , és fefzá- 
lés tapafztaltatik ; azután rofzfzúl lefz- 
nek a* betegek, és fekete göröngy es vért, 
minden köhögés nélkül, hányni kezdnek*

§. 354. Ha a’ lépben májban, és a' 
gyomorban a vér meg-gyűl; az erek 
vagy meg - fzakadnak, vagy meg - tagúi
nak , akkor vér - hányás támad.

§. 355. A* vér ezekben a’ réfzek- 
ben m eg-gyűl, ha az ember igen fok, 
és sűrű véru ,* ha a’ hófzám, és a vér- 
kórság (hæmorrhois) meg-rekednek.

§. 356. Ha a * pulfus elég erős, ak
kor eret kell vágni, vagy tfak egyfzer, 
vagy tőbbfzer-is, ha a fzfikség úgy ho- 
2a; azután lágyító kliflért Nro* 6. 45* 
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gyakran bé-kell vetni; gyengén íaxáió, 
es oldató etzetes favanyú fzerek - is Nro. 
49. azonban jovoí'oltatnak mind addig, 
ring a’ vér-hányás meg-nem fzonik, és 
a* vér az alfelén ki-nem tifztúl.

§. 357. A’ vég hurkán lévő ereket 
tíieg-kell vifgálni, és ha fel-vágynak dagad
va, akkor meleg viz’ gőzzel páraltaffa- 
nak, vér ízipóval, avagy borbély efz- 
kőzzel fel - nyittaffanak ; belől lágyító * 
és a’ hsmorrhoili gyengén hajtó orvofsá- 
gok'N ro. 53. 118. adaífanak. A’ hófzám- 
nak meg-indittására- is jók az iIlyen or- 
vofságok. Eret vágni a Iában leg-jobb, 
de azért a’ ka ran - is bátran meg-lehet 
vágni.

§. 358«. Ebben az állapotban opiu-, 
mot , és őfzve-huzó orvoíságokat kön
nyen ne adgy ,* mindazonáltal ha már 
igen fok vér ki-folyt; ha a’ beteg igen 

, el - gyengült, akkor a’ Nro. 27. 28. 29. 
izeteket meg-kell próbálni ; kivul hi
deg etzete t, avagy jeges vizet kell 3' 
gyomorra tenni ;  mind a’ máj", s mind 
a’ lép’ táját fzáraz kőppelyekkel meg* 
kfcU rakni., Qlvásd k% §. 31.



359* Némellykor a’ beteg min- 
pen tapaíztalható ok nélkül hány, akkor 
ló a’ fodor minta herbathé; a’ fodor 
tointa ípiritus: a' Nro. n o ,  125. le - ir t 
orvoíságok-is magokat igen jól vifelik.

XXXII.

A Z  H A S -F  A J Á S R Ó L .

§. 360« A z  Has . fájáfnak fokféle 
okai vágynak: első a’ beleknek gyúladá- 
Ja; máfodik az habiak meg-hivesüléfe; 
harmadik a’ belekben lévő m eg-rondati: 

a tériák ; negyedik az has-fzorúlás; ütő
jük a’ fokáig tartott hafmenés , és vér- 
üas ; hatodik oka az has-fájáfnak mi- 
üeráíis matéria XXX11I,

§. 3<*i. Ha az has m eg-fefziìl, és 
JÌ beteg az hasában égő, nyilalló, alig 
Jpnvedhető fájdalmat érez ; ha ez a’ 
à-dalom az bafnak tapagatáfa alatt fülyo- 

l° ; a’ bé-lehellés által nevekedik; 
^  a ’ beteg hányáiba erőlkedik ; ha az 
h? meg - fzorúl ; a’ nyelv vagy meg
ü s d ,  vagy valami fejér nedvefséggel 

I 5 bé*



bé-borittatik ; ha az hunit nagy ; a' for- 
róság kemény ; a’ pulfus gyors, ke
mény, fefzult, és nagy; a vizellet ke
vés, veres, /és némellykor igen nagy 
fajdalomat okoz; akkor az has-fájáfuaK 
oka a’ beleknek meg-gyúladáfa.

§* 36a. Ebben az állapotban a’ fáj
dalom egy helyben áll, de még* is a’ be
teg imitt-amott az hasában változó fáj
dalmat -jfs egyfzer’smind érez.

§. 363. Ez a’ gyúladás úgy orvo' 
foltatik, a’ mint a gyomor - gyúladásban 
§. 310. jovofoltatik. Gyakran kell eret 
vágni, mig a’ fájdalom nem ízürrik, a 
pulfus nem lágyul, és a’ betegnek ereje 
meg-engedi*

§. 364. Az ér-vágás után fok 1̂  
gyitó italak Nro. 8. 53.-gyengén hiveG; 
tó orvofságok Nro* 2. 72. és lágyic° 
kliftérek Nro. 6. 46. kévántatnak.

§. 365-. Kivül az hafat minden hafj 
madik órában lágyító, és ofzlató irt* 
Nro. Ili«  gyengén dörgölni kell; 
után meleg lágyitó kötéllel Nro. fi* f f 
bé-kell kötni. .

, §. 3*6,



§. 3^6. Ha az has lágyul, és a’ be
teg az has - tapagatáft fájdalom nélkül 
jzenvedheti, nem-is gyötrődik nagyon ; 
ha a forróság - is fzúnik ; a’ pullus lá
gyul, akkor a reménység nevekedik, 
és tfak lágyító, ’s gyengén hivelitő kli- 
tterekkel Nro. 6. 45. kell orvofolni.

l | v
§• 3^7* Ha az eddig jovofolt ot- 

voslafra a beteg femmiben jobban nem 
Jefz, akkor az halra fok fzáraz kőppe- 
lyeket kell rakni, és ha ezek fém légii
nek hamar, akkor az fájós helyre hólyag- 
huzo flaftromot Nro* 14, kell kötni.

,
§• 368. Ha az has nagyon meg- 

fagyon Izorúlva, és az eddig jovofolt 
orvosláfra; a* lágyító kliftérekre meg- 
nem indúl, akkor mihént elég vér ki-bo- 
tfáttatik, és a’ gyúladás fzünik, min- 
gyárt erőíébb kliftérek Nro. 4a. 127. és 
keményebb laxátivák Nro. 56. 128. di
csérteinek. A’ Tobák ffiftet-is Jdiftér- 
D«n bé-fzoktuk vetni.

» $• 369. Ha a’ beteg fzűnetlen hány; 
^  az hányás fém az ér-vágáfra, fém 
I  lágyító kliftérekre , fém a’ meleg 

Syitó kótéfekre nem fzünik; akkor
nagy



nagy a’ vefzedelem : azért-is fietve meg
kell áilicani. Jó  egy órában tfendefitp 
í^ro. 129. másban gyengén laxáló lágyí
t ó , és hivéíkó Nro. 4 9 .  1 3 0 .  orvofsá- 
gokat adni, mig az hányás ki-m arad, 
és az eméfztet meg-nem lágyul.

§. 370. Ha az hányás nem fzűnik, 
és az eméfztet meg-nem indúl, akkor 
tfuklani kezd a ’ beteg; az has fel-puffod; 
az eró e l-vé íz ; a pulfus meg - kitűnői* 
és meg-gyengül, úgy vér minta tzér- 
na - fzál ; a’ fájdalom egybe el-véfz; í 
beteg elze nélkül kezd befzélni; avagy 
nagyon meg-álmofodik, és azután meg’ 
hül , 's meg hal.

§, 371» Ha meleg napok után, bi' 
deg éttzakák jönnek , kivált ha az enj' 
ber éttzaka jól bé-takarva, avagy 
Öltözve nintfen; ha fok hi<Jeg itajak*[ 
iízik ; ha télben nyári ruhában jár f 
ha éttfzaka, avagy nappal - is ho(z& 
ideig hideg , és nedves köböl tfinalc p' 
dimentomon jár , avagy áll ; akkor a 
has fájni kezd ; a’ fájdalom gyakrjf 
el-m úlik, megint e lé-kerü l, és a' *



dók táját gyakran oîly kegyetlenül gyôtri, 
hogy a’ beteg el-ajúl, és az egéfz teíHben 
hidegen meg-izzad ; ha a’ fájdalom eny
hül, gyengül, akkor a’ beteg magát jól 
érzi, és fern ízomjúságról, fém forróság
tól nem panafzolkodik, az ételt fém urá- 
lya, az hasát-is minden fájdalom nélkül 
lehet tapagotni.

§. 372. Ezekből. §. 3 6 1 ., és 371. 
hizonyofon m eg-lehet külőmböztetni a* 
a* béleknek gyúladásától fzármozot, has- 
íájáft attól az has - fajaitól, a’- mely hi
degtől vett eredetetet, és gyúJadás nél
kül vagyon.

§•373* IHyeukor tartfa magát me
legben a’ beteg v és igyek gyakran ró- 
niai fzék-fű-virágból kefzitetect herba- 
fhéc, avagy é li)en a Nro. 3. 20. le
jutott fzerekkel. Ruhát kell meg* me
legíteni, és fzeretfen dió virággal, avagy 
kömény-maggal jól m eg-kell füftelni, 

azután az köldökre kötni : azonban 
j^niai fzék -fű -v irág  herbathét fris len- 
^ ag -  olajjal kliílérben bé-kell gyakran etni.

S. 374-



g, 374. Ha ezekre a’ fájdalom, és 
a* rágás nem fzünik, akkor gyengén he
vítő, és tfendefito orvofságok Nro. io 4' 
107. n o  hamar, és fzerentséfen fzol- 
gálnak. így  orvoíoltatik az a’ has fájás- 
is ,  a* melly hypochondriacus férfiakban, 
és az hyfterica-afzfzonyokban a’ belek
nek gortfeitől, és azok miatt m eg-reke- 
dett fzeiektól fzármozik.

§ . 375» Ha a’ gyomorban, és a
belekben meg-romlatt matériák vágynak, 
akkor vagy hánytatni §. 17. vagy laxál- 
ni §. 18. k ell; azután ha jó lm eg-tifz-  
túlnak az első utak, tfendefito orvoísá- 
gokat Nro. 104. 107. n o .  131. kell » 
betegnek bé - adni.

§. 376. Némellykor az eméíztet
meg-keményedik ; meg-fzárad ; a’ be
teg” fokáig árnyék izékre nem fii, na
gyon gyötrődik, az hasában tompa fáj" 
dalniat érez : gyakran az has úgy őfzv'  ̂
fzorúl , hogy a’ golyóbiíbs kemény
eméfztetet kivul az hafan-is kézzel Ie' 
helfen tapafztalni ; némellykor pedig ige1̂  
nagyon fel-puffad, de a’ puffadás egyen^' 
len, némelly helyen nagyobban, más 
lyennem ollyan nagyon fuvódikfelazh*5* 

- , §. 377*



§. 377. Ebben a’ kôrnyôl-állásban 
fok lágyító, és gyengén laxáló, 's ofcr  
*ató italak Nro. 53 .  és azután 49. ezek  
fe lle tt  gyakor lágyító kliftérek Nro* 6.
46. és gyenge dorgőléfek kévántatnak.

§. 378. Ha az eméfztet.meg-Iágyál 
Ugyan, de még - is ezekre a* lágyító 
gyenge laxátivákra illendőképpen ki-nem 
tiíztúl, akkor eröffebb laxátivákat N ro. 
*6. kell adni.

§• 379- Hofzfzas has - m enés, és 
fokáig tartó  vér - has gyakran magok 
Után has - fá já íl, és has-rágáft hagynak x 
ilyenko r olajos, és nyálos orvofságok 
^ro* 3 0 .4 6 . 9 f .  jovofoltatnak.



A' BÁNYÁSZ-KOLIKARÓL

§, 380. A’ melly^has-fájás a gyomor
ba l e - n y e l e t e t t  értztöl okoztatik, az Bá- 
nyafz-, avagy Kohó-kolikának hivattatik*

§. 381- Némelly autorok azt ipond- 
gyák, bogy egyedül tfak óntól fzármO' 
zik ; ’máfok rézto l, ó n tó l, mereuriu-
üól , antimoniumtói > és arfemcumtól 
eredni gyakran lártyák. Mindenféle ért? 
illyen nyavalyát okozhat.

§. 382. A z arany, és ezuft hány*' 
fzok , ö tvefek , kép-irók , fazakaíök* 
arannyozók, és több efféle ineíter-em
berek ezt a betegségét gyakran f z e n v e d -  j 
nek.

»
§. 383- Ez a nyavalya a gyomor. 

táján , és a1 köldök korul kezdődik; » 
fájdalom kezdetben nem igen nagy, nem 
is tart fokáig, laí'fan laffan keményedig 
és a’ beteget tovább gyotri ; a’ bete£ 
ételt nem kéván, fzelekröl panafzojk0' 
dik, fokát böfög , és gyakran ban}’

azon*



bonban az  has meg-fzorűl; az eméfztet 
hi eg - kemény edik, ketske-golyóbifsá vá- 
Ük; az has öfzve fzorúl; a köldök bé- 
húzódik, és a beteg ölzve fugorodik * 
’s ollyaü fájdalmat ére z , mintha a’ köl
döktől a’ hát-girintze felé kéfsel vágnák; 
a’ beteg meg-erötlenedik , és el-ízárad ; 
a’ nyavalya fulyofodik; a’ vizellet gyak
ran m eg-reked; az alfél öfzve fzorúl * 
és fel felé , ’s béfelé húzódik, némelly* 
kor kÍiíbért fém lehet bé - vetni ; az
után a’ beteg el - ízárad ; a’ karak , né- 
hiellykor a lábak - i s , el-efnek, mindert 
erőtől meg-fofztatnak. Némellykor íh- 
paradas, avagy refzketés követi ezt a* 
betegséget.

) §• '384* Gyakran a* fájdalom, és a* 
ragás e l-tű n ik , azután megint e lé -k e 
rül, és a beteget tfalc nem kétségbe ej- 
h. Némellykor e g y , vagy két nap a* 
beteg has - fájásról nem panafzolkodik ,  
^ ita n  megint gyötröttetik ; gyakran 
bűiden nap vifzfza-tér a’ fájdalom, és 
ü>káig egy végben tart; azért-is a’ be- 

ügy meg-erötlenedik, hogy minden 
^empiJiantásban az haláltól félni kellyen.



. §. 335. Elmek a’ nyavalyának nem 
tfak az értz-gözek, és fűitek, hanem min' 
deníéle etzet favan'yú ételek, és italak-is? 
mellyek réz edényben, ón tálban, ófl 
tángyéron fokáig vagy füzetnek, vagy 
tartatnak, és gyakran az új mázos, elég' 
gé m eg-nem  égetett 'fold edények-is; 
a fejér ónnal bé-borított efzközok-isí 
a’ mercuriiifsal meg-fejéritett kalánok-is? 
valóságos okai : ezt a’ tanitáft igaznak 
lenn i, gyakran tapaíztaltam.

§. 386, A’ ravafz kortfamárofok 1 
hogy a favanyú borokat hamar el-adhaf* 
fiák, vagy az hordóba,'vagy a tfepe* 
gés alatt álló désába fekete ónat ízok' 
tak vetn i, melly ha fokáig az edényben 
á ll , , úgy meg - édeíiti a’ bort, mint a 
nádméz: a’ kik illyen bort iíznak, ebbé 
SL nyavalyába efnek.

§. 387. A’ Kohó munkáfok, kivált 
képpen a’ trébelok , ha bort iíz n a k  9 
avagy etzetes ételeket efzn ek , fokka 
hamarább meg-betegednek; mintha vi#' 
Zel, és édes ételekkel meg - e lé g e d j  
volna; a kik éh gyomorrai a’ munk^f 
m ennek, azok - is hamarább el - kapJa



sz has-rágáft, miiitiem a zo k , a* kik 
élőbb jó ételekkel jól laknak.

, §. 388» Tejes kávé nádmézzel, és 
H'os vajjal; zab-káfa- téjben főve ifós  
bajjal ; fekete kenyér kövér fzalonná- 
Val ; fejér máivá hérbathé tojás fárgá- 
Val, ’s nádmézzel; édes téj böv mérték- 

1 kei igen hafznos fölöílököm az értzel 
kánó embereknek. Ebédre kövér tehén 

í  ' íiúíl, avagy fzalonnát kell enni. A ”
[ Nyálas fzerek minden kövérségnél 

kafznofsabbak ; a’ favanyú borok , és 
ételek ártalmaiök. ’

, 38?- Lágyító nyálas, és gyengén
axáló fzerek N'ro. 133. orvoíságnak ;

.11 Ügyi tó olajos klyrtérek Nro. 46. min* 
^11 órában egyfzer, vagy kétfzer; Iá* , 
Syitó meleg kötéfek Nró. 51. 52. az 
kasra fzoritva igen hafznofok. Ha egy- 
^er a’ has m eg-indili, töblzer nieg-fzo- 
rálnl nem keli hagyni*

J * §• 39c. H a ezekre az orvofságokra 
Ék eméíztet meg* - nem indúl, akkor ke-
> : j^ényebb laxátivák Nro. 128. és eröísebb 

^lirtérek Nro. 127. 141. jovaíbltatnak*



§. 391. Ha ezekre fém akar M oni 
az hányás, és a’ fájdalom; ha az eméfz- 
tét meg-nem lágy dl; akkor fél órában 
tfendefito Nro. 129. más fél órában e- 
rös laxátivát Nro. 128. kell h é-adni; 
azonban^ tobák fallet kell klyftérben bé' 
v e tn i, és azután a’ beteget meleg fere  ̂
dobén ültetni. Ha el-ájúl a’ beteg, ak- 
kor az eméfztet m eg-indúl, és a beteg 
fzemlátoináít jobban leíz.

§. 392. Ha az hányás m eg -á ll; a# 
eméfztet m eg-indúl, és azonban a fáj
dalom nem-fzunik, akkor, ’s n e m  előbb 
ópiumot Nro. 95. eítvére kell adni ; 
nappal éllyen a beteg a Nro. 140. le' 
irt orvofsággal, mig meg - gyógy úl.

§. 393. Ha a’ beteg véres tennéfze* 
tü; ha a’ meg-fzokott ér-vágáft el-imj' 
la tta tila  a’ rend fzerént való vér-folyá" 
fok ki-maradtak, avagy rendetlenül foty' 
nak ; ha a’ fájdalom igen kem ény, és 
igen fokáig .tart ; ha a’ beteg forróság' 
ró l, fzoinjóságról, és nehez lelekzési'dl 
panafzolkodik ; lia a’ pulfus gyors, efds* 
kem ény, ’s fcfziilt, akkor, ’s nem niá#" 
fzor, az ér-vágás iningyárt kezdetbe11 
fzúkséges.



§• 394» A’ favanyú etzetes ételek, 
italok , orvofságok ; a’ bor ; a’ te j, a’ 
% ó  ; téfztanémü ; favanyú gyiimoltfek, 
ebben a’ kólikában. ártalmatok-, kivált
képpen böv mértékben,

§. 395. A’ lágyitó laxátivákat addig 
I kell adni , mig az eméfztet meg - nem 

lá g y u l , és ollyan nein lefz mint a’ ká- 
I fa ; a’ ketske^ golyóbifok azt jelentik, 
j hogy a’ betegség m ég meg-nem gyógyult ; 
1 p ért - is az orvosláít hamar félben nem 

kell hagyni.

§. 396. Parisban az illyen kólikában 
elsőben hánytatnak; azután kemény laxá- 
tivát , és erős klyílért jovafolnak. A’ 
kinek tettzik , meg-próbálhattya a’ Nrö. 
4« 128. és 141. le-iratott ízereket.

§• 397» Mátok hánytatót nem adnak, 
hanem tfak laxálnak, és lágyítanak mind 
pdig , mig a beteg meg-nem gyógyul. 
h-Zek lafsabban ugyan, de azért bátrabban 
viízik azt véghez, a’ mit a’ Párifiak 
í agy vefzedelemmel próbálnak. Ezek 
élhetnek á Nro. 133. le-irato tt ital.



§. 39g. Vágynak óllyanok - is , a’ kik 
femmit fém hány tatnak ; kevefet - is U- 
xálnak; de a lágyító, nyálas, és ola
jos orvofságokat mind belüli, ’s mind 
kívül böv mértékkel mérik; az opioniot 
fém fajnályák, de még-is mértékletefefl* 
Ezeknek jók à Nró. 56. 53. avagy i.4°r 
le-iratott orvofságok ; eftvére lehet f* 
Nro. 95. íel-találandó italt - is be - adni* 
Minekutánna az eméfztet meg - lágyul ? 
kámfóros fzereket Nro. 40. adnak.

§. .399. H l az eddig jovofolt orvo$- 
fásra a küldök vifzfza-jön; az has. meg- 
Mgyul, és többé öfzve nem húzódik> 
az eméfztet minden nap rendefen^ és lá
gyon megyen ; a’ beteg femmi íoitóság
ró l, fájdalomról, és fzQmjóságról nem- 
panafzolkodik, akkor erüíito, és o íz la t o  
orvofságok Nro. 90. 91. 123. 140. Kí
vántain a k , de úgy, hogy a’ beteg vé
lek fokáig éllyen; jó a’ kámfóros ital-1* 
IS 1*0. 40. A’ tejes diaeta igen hafzn.os* 
ló  az arany-bányáknál meg-romlott eim 
bereket vas-bányákhoz adni; büdös hű
vös feredökben Nro. 138. 139. gyakr^1 
ferefzteni. ló à Nro. 137. le-irt, és y  
hangyabojból tíinált feredö-is. Az e ~ 
efett tagokat eröíitu irral Nro. 134«



*36« gyakran kell dörgölni; a’ réz fa
jokkal kéfzitetett íeredö - is hafzuos. 
Az ele&rizatio leg - gyakrabban légit*

XXXIV.

A Z  H A S - M E N É S R Ő L .

§. 4 0 0 . Midőn az ember gyakrab
ban ül árnyék - Izékre , mintfem ízokáfa 
Volt, ’ha azonban fok hig eméfztet min; 
den rágás, és fájdalom nélkül tőle me
nyen, akkor a’ betegség Has-menésnek 
neveztetik. • .«

§. 4 0 1 . A’ forró hidegben történő 
has-menés úgy orvofoltatik, a mint §. 
33. le-Íratott.

§. 402 . Ha az has-menés a’ teltnek 
meg - hivefitéíitöl fzármozik , akkor a* 
beteg tartfa magát melegen ; igyék 
gyakran római fz é k -fü - virág , avagy 
fodor minta - herbathét ; köfsen az ha
sára melegitett, és fzeretfen dió virág
gal , avagy kömény - maggal meg - füítelt 
Gúlákat. Ebben az állapotban minek- 
előtte az emé&tet m eg-indúl, az has 

K 4 ' úgy



úgy kezd fájni, mint a’ hidegtől eredete 
kolikában.

§« 4° 3\  Ha erre az orvosláfra meg- 
nem fziiiiik az has-menés, akkor minden 
reggel, és ellve a’ Nro. 131. le-irt or- 
vofságot kell bé-adni mind addig , mig 
a’ beteg meg-nem gyógyul

§. 404* Ha a’ gyomornak , és a’ be
leknek terhétöl §. 17. és 18. ered, ak
kor reggel hánytatót Nrö. 4. ellve pedig 
a’ Nro. 131. le-irt terjéket *kell bé-adni; 
ha más nap az has-menés 'èftnik, akkor 
több orvosság nem kévántatik ; ha pe
dig íziinni nem akar, akkor más nap reg
gel a Nro. 45. le-irt laxátivát ellve mê  
gint terjéket Nro. 131. kell bé-adni 
lkintén ú g y , a’ mint §. 403. mondottuk«

§. 405. Igen hafznos a’ Nro. 13-« 
le - irt orvosságot reggel, a’ Nro. 131- 
jovofolt terjéket pedig ellve a’ betegnek 
be - adni ; más nap megint lehet elé ven
n i, ha a’ beteg jobban nem lefz.

406. Ha az has - menés ezekfß 
ineg-nein M n ik ; ha fokáig tare, ßS 
a beteget nagyon meg-gyengitti, akk°r 

* a’ Nro.



a’ Nro. 28. 29. 31. avagy 32. bizonyo- 
fon hafznál,

§. 407. A* melly has-menés igen 
fokáig ta r t , és a' beteget nagyon meg- 
gyengitti ; az eddig jovofolt orvoslásra- 
is meg - nem gyógyul, azt hány tatóval, 
avagy izzafztóval kell meg - próbálni,

§. 408. Ha a’ beteg elég eros, reg
gel vegyen hánytatót Nro. az há
nyás után három óra múlva ebédet le
het enni, de vékony, .és könnyen meg- 
einéfzthetu ételekből. Italnak sür'ú letét 
Veres bort, mellyben ízeretfen dió al
ly 011 , kell jovofolni. E ft vére vagy fem- 
ittit, vagy igen kevefet kell enni; ét- 
tzakára a’ Nro, 142, le -ira tto tt italt 
bé - kell adni,

§. 409. Más nap az hánytató ki-ma- 
fad; a Nro. 143. kéfzitett klyftért reg
gel, és eftve bé-kell vetni ; a’ Nro. 144. 
le-iratott ílaftrominai az egéíz hafat be
kell boritani ; a’ Nro. 145. fel-találandó 
°rvofságból reggeltől fogva egéfz eft- 
vé-ig minden órában két kalánnal keli 
“i -adni.



§. 410. Harmad nap úgy kell orv'O- 
rolni, a mint első nap ; negyed nap 
úgy ; a mint máfod nap ; ötöd nap me
gint úgy, ha az erő meg-engedi, a’ mine 
első nap.

§. 411. Hatodik nap kezdgyena’ be- 
. teg óllyan ízerekkel élni, a’ mellyenek 
Nro. 146. le-iratnak; négyízer minden 
nap egy örög magyarónyit kell bé-adoi 
egéfz egy holnapig.

XXXV. 

A’ V É R  - H A S R Ó L . .

§. 412. Midőn a’ beteg igen gyak
ran iil árnyék-izékre, és mindenkor ke
mény has - rágásról, ’s has-fájásról pa- 
uafzolkodik, akkor a’ betegség vér-has
nak neveztetik.

§. 413« Ebben a’ nyavalyában nem 
menyen mindenkor vér; többire hig> 
vizes, taknyos, tíipös, büdös, dögös? 
fekete, rothatt, meg-vefzett, genyec'  • 
tséges, és némellykor véres nedveísége* 
folynak.

■ . ,  §. 4M*



414* Öfzfzel leg - gyakrabban já r , 
kivált ha az idő nedves , a’ napok me
legek, és az éttzakák hidegek. 1773-dik 
efztendöben Szathmár Vármegyében nagy 
kárakat te tt; házról házra, faluról falu
ra egçfz tavafzon , nyáron , és öfzon 
já r t, mint a peftis ; fókáktól pettis- 
nek-is tartatott, ha az nem vòlt - is.

§. 415. Némelly vérhasú betegek 
nagy forróságról, fzomjúságról, fö-fájás- 
ró l, has - rágásról, és nehéz lélekzésrol 
panafzolkodnák : illy énkor a’ nyelv fzá- 
raz ; a’ pulfus gyors , erős, fefzült, ’s 
kemény, valamint a’ kemény forró hi
degben §. i i . es 12.

§. 416. Láttam óllyan vér-hasú em
b e rek e t-is , a’ kik gyakran borzadoz- 
tak, és meg-heviiltek, minden erejektöl 
meg-fofztattak ; nehezen lélekzelték: il- 
lyenkor a! pulfus gyenge, kitíin, ’s úgy 
vér , mint a’ tzpma-fzáí, valamint a’ 
rothatt forró hidegben §. 24. 33. és 66.

' t . »

§. 417. Vágynak vér-hafok, mel- 
lyekben ,a’ betegek femmi ,* vagy tíak 
kevés forróságrol panafzolkodnak ; a’ 
pulfus terméfzet fzerént való: követ

ke-



kelendőképpen femmiféle hideg - lelés 
nem tapafztaltatik,

§• 418» Minekelőtte az orvosláshoz 
fogunk, az t-is jól ki-kell taniilni, hogy 
moll kezdödik-é, vagy már fokáig tar- 
totí a>, vér-has 'Ì Vagyon-é még elég 
ereje a’ betegnek, vagy nints ? Véres * 
genyettséges, rothatt, avagy más-fele 
materia tifztúl-é ? Meg-eméfzheti-é a’ be
teg az ételt, és az orvofságot, vagy 
nem V ’s a' t,

§• 4I9* Némellykor félben hagyó hi
deg-leléfsel-is §. 303. ofzve - foglaltatik 
a vér - has,

 ̂ §• 420 . Ha a’ beteg véres terméfze- 
t ü ,  és eros; ha a’ §. 415 . jelen va
gyon, akkor orvofoltafsék, ér-vágáfsal

14« hánytatóval .§. 17, és laxátivá- 
vai §. 405. Minekutánna a’ gyomor, és 
n belek illendőképpen meg - tifztúltak? 
azután éllyen a’ beteg a’ Nro. 147. és 
148» le - irt fzerekkel mindén órában* 
Lehet meg-próbálni a §. 406. Ie-if£ 
orvofságókat-is, de azonban a gyengéd 
h'v'eíitö, vért vékonyító, és a’ lágyic.ü 
italok §. 13.15. és klyftérek Nro. 46. ki- 
ne maradgyanak. §. 4 - 1*



§. 421. Ha rothatt forró hideggel 
vagyon §. 416. akkor úgy kell orvo- 
folni, a’ mint §. 63. 69. 70. és 24. ’s 
3?3* jovofoítatik. Illyenkor igen haíznos 
a’ Nro. 143. kéfzétetett klyftér-is.

§. 422. Ha a' vér - has egyedül va
gyon §. 417. és a’ betegség nem régen 
kezdödett; ha azonban a’ beteg-is elég 
erós, akkor röggel hány tatót kell adni 
Nro. a. eftvére laxátivát Nro. 132. más 
nap reggel tfendeíito orvofságot Nro. 
131. avagy 142. Azonban igyék a’ be
teg főtt réti kender ( gftaphalium ) vizet 
inézefen ; harmad, és negyed nap, me
gint úgy kell orvofolni, a’ mint első* 
és máfod nap, ha az eró meg-engedi; 
ótöd, és hatod nap-is ekképpen kell 
continiialm. Mmekutántia a’ gyom or, 
és a’ belek eléggé meg-tifztúltak , azu
tán a’ Nro. 30. 28. 29. 25. 26. 32. 31. 
nieg-kell próbálnij ha ezekre nem fzii- 
nik, a’ Nro. 147. és 148. le-iratott íze
tekhez kell fogni. Meg-lehet próbálni 
a* 46. és 149. jovoíolt fzereket - is* 
Némellyek minden negyedik órában egy 
Kíilán vizes rabarbara-tindurát adnak. Ha 
j* ( beteg óllyan gyenge Vólna, hogy 
hanytatót, és laxátivát adni nem lehet

ne,



ne, akkor mïngyárt Nro. 25. 29. és
* 32. fel-találandó orvofságokhoz ked fogni*

§. 423. Ha a’ vér-has félben hagyó hi- 
deg-leléfsel jár §. 419* akkor elsőben a’ vér 
halat §. 422.' azután az hideg-leléft§. 512» 
és 313. kell meg-orvofólni ; ha pedig az hi- 
deg-lelés igen kemény volna, avagy a be
teg igen el-gyengiilt volna, akkor egy órá
ban a’ Nro» 29. más oraban a INro. 48» le-i" 
ratott orvofságból kell bé-adni mind addig 
mig a beteg jobban lefz.

- §. 424. A’ főtt kökény, avagy fom-viZ 
italnak; korpa -  tzibere etelnek; afztalos 
enyv korpa-vizzel klydérnek igen jó azok
nak, a kik más orvofsággal nem élhetnek*

§.425. Az eméfzteteí’ hideg v ízb e keli 
erefzteni, azután óllyan helyre ontöni, aZ 
hói egéfséges ember nem jár ; a fzobábali 
lévő aert gyakran meg-kelí friditeni, es va
lami langal meg-tifztitani ; a betegeket aZ 
egélségeíektÖl el - kell valafztani, hogj 
másra ne ragádgyon. Etelnek pirított ke
nyér , árpa - zab - ris-káfa lágy011 főve, ital
nak réti kender, avagy zab-viz, avagy na 
a’ rothadásnak jelei meg-jclennek. a Nro*
47. le-iratott ital leg-hafenofsabo. £



képpen, 1773-ban, és igen fzerentséfen 
' orvofoltam én egy H u m p a c h  M á irrá s  
nevű Királyi Chynirgufsal, kinek fzor- 
galmatofsága, hivsége, okoísága, tu d ó -’ 
mánnya és fzerentsés orvosjáfa minden ak- - 
kori tziffa Borbélyokat, de még íok Dokto
rokat-is fzégyenbe e jte tt; és azonnal*  ̂
fok ezer betegeket, az halálnak torká
ból vifzfza - huzott Nagy - Bánya vi- 
békéin

XXXVI.

A’ DÜHÖS KUTYA-MARASRÓL*

§♦ 426. A’ melly kutya egyfzerre 
jneg - kedvetleiiedik ; morog íz'tinetlen ; 
komor tekéntetü; nyughatatlan ; az ele
delt utállya; alá ’s fel ’feünetlen nyar
gal ; azonban a’ farkát le - erefzti ; min
den kutyába, ’s állatba belé kap; min
dent mardos ;  ̂ kiváltképpen ha egyfzer 
s mind a’ nyála-is foly, és ha a’ víztől* 
ls tél ; az vefzett, avagy diihött ku
tyának tartatik. •-

§. 427. Mihent valakit az illyen ku
tya meg-mar, ’s meg-febeZ, azonnal a*

et lel-kell vagdalni, és fos etzetcel
mofő-



* * § ; ■  *Irò
inofogatni; azután a’ Nro. 151*  ̂le - ir®* 
tott irral miri deli nap egyfzer a’ íe&neK 
fzéleit körös korul két ujnyira -kend-bé, 
*s köfs reá ja minden nap reggel a* Nro* 
150. le - itatott irból, eftve pedig a 
Nro. 153. fel-találandó fzereko öl : Az- 

„ ‘után adgy-bé minden nah®aromfzor 
egy-port Nro. 152. A’ febeket fokáig) 
kér ‘ vagy három hétig folytatni kell* 
Ekképpen, és igen fzerentséfeft orvoj 

. foltatik a’ , vefzett, avagy dühös kutya- 
marás.

XXXVII. ,  ä  
A ' RüH RöL.

§. 428. Midőn a börön, kiváltkép
pen az ujjak között, apró hólyagot^' 
kák, avagy pattanáfok tainadnak , méh 
iyek nagy vizketéft okoznak, és ha 
fel - vakartatnak , varatskákat h agyn i 
hátra, akkor a nyavalya Rühnek hivat' 
tátik. Ha fokáig tart a R üh , akkm 
a’ börön fok apró keléfetskek lattatnak; 
melíyek igen nagyon vifzketnek.
. ' . ’ ’ t

§ . 4 2 9 .  A ’ R ü h  vagy magában W' 
mád,  vagy másról ragád a beteg1



Ha magában támad, akkor rendfzeréní 
.való italnak igen “ jó f a’ Nro. 109. le* 
íratott gyökerekből kelzitett főtt viz 

, Orvofságoknak a’ Nro. 108, fel-találan- 
dó por nagyon ditsértetik. A’ riihos 
tagokat korán reggel még*kenni, ’s dor- 
gölgötni kell a’ Nro. 154* le-irt irral, 
mellÿ kénéit minden máfod nap egyfzer 
elé lehet venni, de úgy, ha azokban 
a’ fellyebb jovofolt orVofságokkal fzor- 
galmatöfon él a’ betege

430. Ha a’ Rüh máfróÍ ragadott a* 
betegre, akkor elsőben éllyen beteg 
a’ No. 108 és 109. jovofolt fzerekkel mind 
addigi mig jól k i-tifz tú l, azután lehet 
az egéfz tettet minden máfod nap bé- 
kenni a Nro. I54i avagy a’ Nro. 151. 
le - irt kenettel; énnek az utólfó kenet- 
bek egy nyoltzad réfzé, az-az' az egéfz 
kenetből három konting, egyfzeri ke
lésre elégféges.

. § .3 3 1 . À’ beteg édes ételekkel, és 
italokkal éllyen; az hidegtől magát ója; 
Jz ingét gyakran váltóztafsa, és minden 
ki-vételkor kénkö -füllel megduftellye.



§. 432. Külső kenetekkel ritkán kell 
élni , ne hogy vifzíza - verödgyék a’ 
Rüh. A’ Nro. 108. és 109. jovofolt 
ízerek , a kénköves feredökkel, úgy
mint a’ Budai, Váradi, ’s a’ t. még a* 
meg-rögzött Rühet-is meg-gyógyittyák.

xxxvm.
• i

A ’ SZ O M JÚ SÁ G R Ó L.

$. 433. Sokan vágynak, a kiknek 
egyéb bajok nintfen, hanem tfak az, 
hogy fzünetlen fzomjuhoznak.

§. 434- Ezeknek vagy igen siirÜ* 
vagy igen tfipös a’ vérek. Ha sürü > 
akkor a’ pulfus nagy, telly es , erős, 
kemény, ’s fefzült ; ha tíipös, akkor a’ 
pulíus kitíin, nem kemény, ’s nem fe' 
ízült.

§. 435« Mikor sürü a’ vér, akkof 
előbb eret kell vágni, ’s azután a’ Nro*
2. le-irt orvofság, és a’ Nro. 7. avagí 
*56. íél-találandú ital igen hafznos.



i ß ?

§. 436. Midőn tíipös a* vér,»akkor 
leg-jobbak a’ Nro. 62. 109. 155. és 157, 
jovofolt italok.

XXXIX.

A’ FORRÓSÁGRÓL.

. §. 43^. Némelly emberek arról pa- 
hafzolkodnak , hogy az ajakok, íiyel- 
Vek, és a’ torkok Fzárad ; azonban gyak
ran, némellykor ízünetlen-is vagy tfak 
a’ fejekben, vagy az egéfz teftekben-is 
meg-hevülnek ; tfendefen nem alhatnak, . 
és nagyon meg-lankadnak.

 ̂ §. 438. Ezeket úgy kell orvofolni* 
a' mint fellyebb § .1 3  mondottuk. Hafe- 
Jios az etzetes kováfz-is, ha éttzakán« 
ként a’ beteg talpaira köttetik.

XL.

A ’ FAJDALMOKRÓL.

§. 4 3 8 .  Ebbeii a’ tzikellyben rövidé« 
den le-ira tnak : 1. A’ Fö-fájás. 2. A* , 

fájás. 3. A ’ Torok-fájás. 4.
Lr z  A* Fog« _



A’ Fog-fájás. S- A’ Fül-fájás. 6. A’ 
Has-fájás. 7. A’ Vég-hurkának fáj áfái 
8. A’ Vefe- fájás. 9. A* Aöfzvény. és 
10. A’ Mely-fájás*

§. 440. A’ Fo-Fájás ellen §. 19. jó 
orvoslás jovofoltatik. Ér-vágáfsal; vér- 
fzipókkal ; gyakor gyenge laxátivákkal 
Nro. 5. avagy 49. ; leg-jobban orvofol- 
tátik. Hafznofok a’ Nro* 158» 159.1601 
161. és 162. le-iratott fzerek-is. Jó a’ 
zöld Galamb-fii (verbena) meg-törve', 
ha az homlokra köttetik. Ha tsak bi
zonyos ófákban, avagy napokon kerül 
elé a’ íö-fájás, akkor a’ China Nro. 48* 
54- és 55. hamar fegit. Ha a’ gyomorban 
lévő megbomlott íar-viztöl ered, akkof 
a’ fzáj keferii; a’ gyomor émellyeg, és 
hányáira erőltetik ; illyenkor elsőben 
hánytatni Nro* 4. azután laxálni kép 
Nro. 5. avagy 49. A’ Főnek beretválá* 
fa - is jó.

§* 4 4 A’Szem-fájás §. 9r. A’ Tor 
rok*fájás§. 108.A’ Fül-fájás §. 105. Az Has
fájás §. 329. és 360. A’ Mely - fájás 
§. 148« fel - táláltatik. Azért azokró* 
femmit feni irok.



§. '442. A’ F o g -Fájás ellen ditsér- 
tetnefc: Laxátivák; etzetes kováfz Nro* 
13. arra a’ karra kötve,' a’ melly felöl a* 
fog fáj. Kivül jó lágyító, és ofzlató me
leg kötéfeket a fájós helyre kötni §. 1x2. 
140. Hafznosa’ fzájban gyakran venni, ’s 
tartani a’ Nro. 163. le-irt orvofságból. Az 
Udvas fogba lehet fzek-fU-olajt ( caryo- 
phyllus olfic. ) erefzteni, avagy egy pilulát 
a’Nro. 164. le-irt fzerböl. Az hideg vas-is 
hafznál. Ha a’fognak ki-huzáfa után a’ vér 
meg-nem állana, akkor fele eros e tze t, 
és fele eros égett-bor a’ fzájba tartva 
fokát hafznál, de leg-jobb ruhát tépni, 
és a’ Nro. 22. avagy 23. le-iratott vízbe 
mártani, ’s azután a’ fognak helyét vele 
teli tölteni, ’s bé-fzoritaui ; némellykor 
a’ fognak vifzfza- tétele.? is fokát liafz- 
éá l, tfak jól bé-nyomattafsék, és addig 
a’ nyomás, ’s fzorittás el-ne hagyattaf- 
sék,* mig a’ vér-folyás még-nem áll.

§ .443 . A’ VéG-HURKáNAK fájdalma 
ellen jó a’ len - mag - pogátsa téjben, 
avagy vizben főve, és melegen a’ vég
hurkára téve; hafznos.az olajos lágyító 
klittér - is Nro. 46.



§. 444. A’ V e se-Fájás kezdődik az 
ágyékban, az hói a’ vesék vágynak, és 
le-felé a’ fzera érem-teil - felé megyen; 
a’ vizellet gyakran el-á llván , meg-re
ked, némellykor nagyon-is éget. Il
ly énkor eret kell vágni, és azután 
fok lágyító italakat Nro. 8* igyék, a’ 
beteg. Kivül meleg feredök ; és meleg 
lágyító kötéfekNo. 51 .52 .jovofoltamak.

§. 445. A’ KöszvéNY vagy forró 
hideggel vagyon , vagy tfak magára 
jár: fokkallülyofobb, és vefzedelmefebb, 
ha forró higeggel vagyon, mint-fem e- 
gyedül.

§. 446. Midőn az ember karjait, lá
bait, avagy más tagjait fájdalom nélkül 
nem mozgathattya, és azonban a’ fájda
lom nem külső , hanem belső okból 
fzármozott, akkor a* betegség köízvény- 
nek neveztetik.

§. 447. Ha1 ezekkel a* fájdalmakkal 
a’ forró hidegnek jelei pag. 16. öízve- 
jőnnek, akkor úgy orvofoltatik, mint 
a’ forró hideg IV. tzikkelyben pag; 
16. Kiváltképpen kezdettől végezetig 
Nro. 165. kéfzitetett orvosságban kell



bizni. Ebben az állapotban jobban kell 
a’ forró hidegre, mint-fein a’ kofzvény- 
re vigyázni, jó k  a’ hiveíitö laxátivák- 
’is Nro. 49.

§. 448. Ha a’ kofzvény forró hideg 
nélkül vagyon, akkor, ha bov vérii a’ 
beteg, eret kell vágni; ha pedig nints 
igen fok vére, vért nem kell botsát- 
tani. Minden nap két, vagy húrom port 
Nro. 5. vegyen - bé a beteg, és igyék 
réá egy findfia, vagy pohár herbathét 
Nro. 13. Jó Bodza-liktáriumot ( rob. 
iamb.) a’ herbathébe tenni. Ebben az 
állapotban igen hafznofok a’ Nro. 64. 
84. 85. le - ir t  orvofságok -is. Gyakran 
haíznált a’ Nro. 166. jovofolt mixtura-is.

§. 449. Kivül gyenge dörgöléfek jo- 
Vofoltatnak; az hideg árt; a’ meleg nem 
jó. Ha .ellve a fájdalom igen nagy, 
akkor reggel, mihent a’ fájdalom ízü- 
nik, ópiumot Nro. 95., keli adni, hogy 
nyugodgyék a beteg.

§. 450. Gyakran az ember fenn - jár 
Ugyan, de még-is a kofzvény töl fem- 
miképpen meg - nem menekedhetik ; az 
eddig jovofolt orvoslásra • is meg-nem 

L 4 gyó-



gyógyulhat: Ulyenkor fokáig éllyen a' 
beteg tejes ételekkel, és a Nro. 167. 
*68. 169. le -irt orvofsággal,

f

X L Ï,

' AZ ÉR -- VÁGÁSRÓL,

§. 451. A’ Borbély gyakran vág eret; 
o tt- is , az hói nem kellene, réfz ízerént 
azért, mert nem tudgya az ér-vágásnak 
háfznát, és kár - tévő erejét ; réfz íze* 
rént pedig azért, mert fzereti a pénzt: 
aiinakokáert hafznos le fz , rövideden 
meg - magyarázni azokat az álla* 
pótokat, a’ inellyekben az ér - vágás 
ízükféges, és hafznos.

452. Az ér- vágás tfak két álla
potban fziikséges, és hafznos : 1 - fzer 
Akkor, a’ mikor a’ vér m eg-bővüli 
2 * fzor : Akkor, a’ mikor az emberi teil* 
nedvefségei meg - sűrűdnek , és a’ gyu- 
ladásra igen hajlandók, avagy már meg' 
iŝ  gy ulattak. Más állapotban az ér - vá
gás ártalmas, avagy leg-alább hafzon* 
talan ; azért-is ineg-nem kell engedni, hogy' 
a’pénzt-keresö Borbély eret vágjon.

»• 453'



§ . 153. Ha valaki jól é l ,  és igen 
kevefet mozog ; ha a’ meg-fzokott vér- 
folyáfok, úgymint: a’ h ó -fzám , arany
ér, ’s a’ t. ki-maradnak, avagy igen  
ízükön folynak; ha az ábrázat p iros, 
a’ fzemek verefsçk, és nehezen forog
nak; ha a’ melegben az ujjak fe l-d a 
gadnak , és nehezen hajlanak ; ha min
den nagy mozgásra a’ fö * fáj ; ha az 
ember lankatt, kivált a’ mikor melegben 
jár; ha a’ pulfus nagy, lafsii, erős, fe- 
ízűit ; ha a’ fzemek gyakran ízikrát lát
nak ; ha a’ fö n a g y , a nyak rö v id ,  
a’ mely fzéles, és a teft fzáraz, fovány, 
öfztövér, akkor a vér igen boy.

§ . 454. Ha az ember forróságról, 
fzom jóságról, fzáj fzárazságról, nyug
hatatlan álomról; éttzakai hánykodlodáf- 
r ó l, nyomásról, fulladozásról, és ijefz- 
tö álmokról panafzolkodik ; ha nehezen  
lélekzel, és a’ melyében nehéz terhet 
érez; ha a’ pulíüs feízült, kemény; ha 
a’ vizedet veres, akkor a’ vér sürü, 
és minden-féle gyuladásra hajlandó.

§• 455. M entöl több jelek § . 453- 
és 454. együtt vágynak, annál bátráb
a n  lehet eret vágni minden-féle beteg

ig $ ség-



ségben, és egéfségben. Ok nélkül eret 
nem-kell fém az égéfséges, fém a’ be
teg emberen vágni, mert gyakran ta- 
pafztaltatott,-hogy tfak egy ér-vágás-is 
o tt, az hói a’ fellyebb említett jelek 
nem - láttattak, halált holott.

§. 456. Meg-állapodott idejű ember
ből Jlehet bátran 10. vagy 12. uncia 
vért egyfzerre botsátani ; az iíhabbak, 
és gyengébbekből kevefebb-is elég,

X L I I .  ,,

•  A ’ G Y O M O R N A K , ÉS  A ’ BELEKNEK  
T IS Z T ÍT Á S Á R Ó L .

§. 457. A" Gyomrot akkor kell tifö*
♦ titani, a’ mikor meg-vagyoy valamivel 

terhelve, olvafd a’ 17. le-irt jeleket* 
Erre a’ tiíztitáfra ízolgálhatnak a’ Nro* 
4. 170. 171. és 172. 173. A’ kinek mel* 
lyik tettzik , abból vegyen. . A’ bőv ̂  
és sürü vérü emberekben előbb eret keB 
vágni, és azután hánytatni, ha fztiksé- 
ges az hányás. "‘A’ Fő - Gyuladásbafl? 
Mely - Gyulhdásban, Gyomor - Gyuladás* 
ban, ’s a’ t. hánytatni nein fzabad. S°" 
ha ok nélkül hánytatót adni nem- kell.

§• 458"



§. 458. Laxátivát akkor kell adni, 
a’ mikor a’ belekben valami ki-hajtandó 
matéria vagyon §• 16. és 18. Akkor-is 
hafznofok a’ laxátivák, a’ mikor vizes 
nedvefségeket keli hajtani, avagy a* 
felső réfzekről a’ nedvefségeket le-felé 
kell huzni.,

§. 459«. A’ laxátivák két-félék: Né- 
mellyek hivefitnek; rnáfok hevitnek. A* 
forrósával járó nyavalyákban hiveütö 
laxátivuk kévántatnak: Illyenek találtat
nak a' Nro. 5. 45. 49. 101. 124. 133.
A’ hideg nyavalyákban , viz - kórságok
ban, catharrufokban óllyan láxátivákat « 
fzoktunk adni, a’ mellyek a vért febe- 
febbén forgattyák : Illyenek vágynak

}Nro. 63. 86. ro8. 128. 130. 174. ‘175. 
.176. 177. 170. ï7 9# A’ kinek mellyik 
tettzik-azt meg-próbálhattya.

§. 460. Mikor az has nagyon meg
vagy 011 fzorúlva, akkor elsőben lágyító 
kliftért Nro. 46. és azután nem erős,

' hanem tfak lágyító gyenge laxátivákat 
kell adni Nro. 49. Ok nélkül laxálni 
ftem kell.



X L I I I ,  1

A Z  H IV E SIT Ö  O RVO SSÁ G O K R Ó L,

§. 461. Hiveíitö orvofságokuak azok 
a’ fzerek neveztetnek, mellyek az em
beri tettnek rend - kiviil való f o r r ó s á g á t  

meg-enyhittik. Illyenek vágynak Nro.
2. <7. 8? 9* io» 49* 72. 155* X5Ó. i 57‘-

§. 462. Minden forrófággal járó nya' \ 
valya ellen lehet egy órában a’ Nro. 2* 
le -irt mixtúrából; más órában pedig a 
Nro. 8» kéfzitetett decodninból a’ be
tegnek bé - adni. Rend Izerént való i- 
talnak fzolgálhat a’ Nro. 7. 155. avagy 
í 56. Ezek azorvofságok egyfzer ’s mind 
a’ süni vért-is  meg-vékonyittyák.

XLIV,  

a ’ l á g y í t ó  o r v o s s á g o k r ó l .

§. 463. * Lágyító orvofságoknak azok 
a’ fzerek hivatatnak, a’ mellyek az ep" ,j 
bereknek el-ízáradott réfzeit, iigy-mmc 
a'' fzáraz nyelvet, to rk o t, ’s a’ t. meg" 
lágyittyák, és meg-nedveíitik. Illyenek 
jovofoltatnak Nro. 8* és 53.

• § . 164*



§. 464. Minden-féle betegségben, ha 
a’ forróság nagy, és ha a’ nyelv fzárad, 
Ugy-mint a" forró hidegekben, gyuladá- 
íokban, ’s a’ t. lágyitó ízerek ditsértetneki

• • XLV>

À’ ROTHADÁS ELLEN VÁLÓ ÖR- 
. VOSSÁGOKRÓL.

§. 465. Rothadás ellen való ofvoR 
Ságoknak azok mondatnak, a’ mellyek 
meg-nein engedik, hogy áz embernek ré- 
fzei meg-veízízenek, ’s dögoíodgyenek.

§. 466. Mikor a’ beteg még meg- 
hem gyengült, és a’ pulfus még erős, 
akkor leg-jobbak a’ íavanyó orvofságok. 
lllyenek vágynak Nro. u  47. és 155. 
Miiiden-féle forró nyavalya könnyen meg- 
Vothad, azért illyenekkel bövon kell élni*

*§. 467. Há a’ beteg nagyon meg-e- 
rötlenedik, és a’ pulfus m eg-gyengül, 
m eg-kitíinül, akkor a’ gyengén öfztö* 
nözö , es eröfitö fzetek jobban vifelik 
inagokat, mintfem a favanyók. Hlye
tek  vágynak Nro. 18. 19. 20.21. és 39.



GELESZTÁK ELLEN VALÓ OR
VOSSÁGOK.

§. 468. A’ Geleíztáknak leg - bizo- 
íiyofobb jele az , ha az emberből már 
egyfzer Gelefzták el - mentek ; többire 
az has - is nagy ; az orr - is vifzket ; a* 
b e teg -is  gyakran hurut, gyomor, és 
hás - rágásról - is panafzolkodik.

§. 469. A’ Gelefzták ellen fok-féle 
orvofságok jovofoltatnak ( à Nro. 180* 
ufque ad finem ) ; némellyeknek egy 
hafznál, más ellenben feinmit fém te- 
fzen : azért mindeneket okofon kell meg
próbálni, a’ gyermekeknek igen kevefet # 
elsőben, azután többet-is lafsan fzapo- 
ritváu a’ doíiít, lehet adni. A’ Difzno- 
répából (arthanita) kéfzitetett irat, le
het az hasra kenni.

V É G E .



ORVOSSÁGOKNAK
\

M A G Y A R , ’S D E Á K



Üt alimenta fenis corporibus agri* 
tuitura ^  fie fanitatem aegris medicina 
promittit«

At torn. Cclfus. lib. u  
initio PraefattoniSi



Nro. i.

V'égy. 8 Lót jó etze- 
tét ; 16 Lót tifz- 

ta  mézet. Fűzd 
méz sűrűségre. Ez  
etzetes'méz.

No. 2.

F. I Kűnting tifzti 
tott Salétromat ; 
2 Lót etzetes mé
zet ; i i  Lót bor* 
z a  - virág - vizet 
Elegyisd öfzve, ’j 
agy-béminden má- 
födik órában két ka- 
lánnal.

No.' I .
"i

R ecipe« Acet. bon.
• une. jv. 

Mell. pur. une. vjjj. 
M. coque in coníi- 
ftentiam mellis. Eft 
Oxymell íimplex.

No. 2.

N itr. pur. d r.j. 
Oxymell, fimplic.

une. ).
Aqu. flór. famb.

line. vj. 
M. fumat seger omni 

bihorio duo coch
learia.



No. 3*
V. i Marék borza- 

virágot ; annyi 
málva-levelet.Vag- 
dald öfzve berba- 
thénék.

No♦ 4*

V. 30 Gránum ipe- 
cácuanhát ; 10.
Gránum tifztitott 
Salétromot. Tfi- 
nály port.

No- 5.

V, i  Könting tifzti
tott borkövet ; an
nyi kettős sót. Tfi- 
nályport. Kettőt, 
avagy barmot egy 
nap kell bé-adni.

No. 6.
F, ! 6. Lót kút vi

zet ; 4 Lót len-mag

No.

IV. Flor. famb.
#

Föl. malv. aa. m.j*
VI. c. pro The.

No. 4.

IV. Ipecacuanh. gr.
XXX.

Nitr. pur. gr. x 
M. f. pulvis pro
I doü.

No. 5.

IV. Cremor, tart.-
i , '■*

Arcán. dupl. aa*
dr. 3»

tM. f. pulvis pro dö
fi. Detur calis bis> 
autter de die unus«

No. 6.
ÍV. Aquas fontani

4  une. vilb



<§S)o(8§> V

olajat ; anny i mé
zet ; I Kőnting 
tifztitott falétro- 
mat. Elegyisdöfz- 
ve kliftérnek.

No. 7.

P. 6 Lót árpa-fze- 
met ; 1 pint t'ifzta 
vizet. Főzd fél
óráig. Szürd-le, ’s 
adgy hozzá: 1 Kön
ting tifztitott fa- 
létromot; 4 lót e- 
tzetes mézet. Szol- 
gályán italnak.

No. 8.

V. 2 Lc$ fefér mái
vá gyökeret ; 2 ma
rék fejér máivá le
velet. Vagdald öfz- 
ve, és főzd i  óráig. 
Szürjlei és \  mefz- 

.a

Mell. aa. une. jj. 
Nitr. pur. dr. j. 

M. pro enemate.

No. 7.

8r.Hord.crud. unc.jjj.
Aqu. pur. libr. jv. 

Coq. p e r  i  hor. cq} . 
adde:

Nitr. pur. dr. j. 
Oxymell. fimplic. 

une. jj, 
M. pro potu.

No, 8.

IV. Rad. alth.unc.'j.
Föl. alth. m. jj. 

Conf. coq; f. q, aqu, 
per \  hor. col. 
libr. j/3. adde : 
Nitr, pur, dr. j.



VX 4 B ) c ( 8 f r :

fzely vizet. Adgy- 
hozzá i kanting 
tifztitott falétru- 
mat; 4 lót etzetes 
mézet. Minden má- 
fodik órában egy 
findfiával kell bé 
adni.

No* 9.

V. 4 Lót pbrje gyö- 
keret ; 1 lót sóska 
gyökeret. Vagdald 
öjzve, 's, főzd \ ó- 
ráig. Szűrj-le 1 
itze vizet, 's adgy- 
hozzá: i konting 
tifztitott f diètro- 
mat ; 4 lót tengeri 
fzölófympot. Min
den máfc)dik órában 
egy findfiával kell 
hé adni.

No. 1 0 ,

V* 6. Lát zab-fze-\ 
wet i i pint ti4

Oxymell. fimplic* 
une. jj-

M. fumât æger ornni 
bihorio vafculu® 
tepide»

No. 9.

Rad. gramin* 
une. j i* 

- - acetof. line, ß* 
Cofe. coqu. s. q. aq. 

per femihor. col. 
libr. jj. adde:. 
Hitr, pur. dr. j. 
Syrup.ribef.unc.jj. 

M. iumat æger omni 
bihorio vafculum.

No. 10.

Aven» crud.
une. i)ì‘



<l§)o(§SS> VII

vizet. F
ráig. Szúrd-le, *$ 
adgy hozzál I Pon
ting tifztitott fa- 
létrumat; 4 lót mál
na fyrupot. Szol- 
gályan italnak.

No. I I .

F* 6 Loi -fzemet ;
I pmí tifzta vizet♦ 
Főzd fél - óráig. 
Szűrd le italnak*

No. 1 2 .

F . 4 Loi porje gyö
keret ; 2 lót fóska 
gyökeret ; 2 marék 
fejér-málva levelet. 
F agdald öfzve, * 
fózd fél - óráig. 
Szűrj le jjj. mefz- 
fzely vizet.Minden 
májodik órában egy 
fmdfiával kell hé 
adni.

Aqu. pur. libr.jv. 
Coq, per femihor. 

col. adde :
Nitr. pur. dr. j. 
Syrup, rubr. idæ.

unc.jj.
M. pro potu.

No. i l .

Áven. crud. ^ 
une. jjj. 

Aqu. pur. libr- jv. 
Coqu. per femihor. 

col. d. pro potu.

No. 12.

ty. Rad. graminis
un,c. jj. 

- -  acetof. une. j. 
Fol. alth. m. jj. 

Confc. cpqu. f. q. aq/ 
per femihor. col. 
libr. jjj. D. U. 
Suraat æger omni 
bihorio vafeuium.

a



vm m o c m

V. I font favanyú ko~ 
vafzt; 3 lót kony-j 
ha fát; annyi meg 
töretett muflár ma-j 
got. Jü erős etzet- 
íe/ tfinály téfztát.

/V b . 14.

,7^ 2. 7>oí favanyó 
kováfzt. Jó erős 
etzettel tfinály irat 
belőle ; azután 
adgy-bozzá körös 
bogár port, /jogjy 
légyen fiaflromv
Kend lágy bőrre, 
V hintsd-bé megint 
körös bogár porral.

No. 15.

IV. Ferm. pan. acid.
libr. }. 

Sál. commun. 
Farin, fern, finap.

aa. une. )ß. 
Acet, fortiff. q. f. 

ut f. pafta.

No. 14.

Ferm. pan. acid.
u n e . j .

Acet, fortiff. q. f. 
ad confidentiam un
guenti, dein adde: 

Pulv. Canthar. q. 
f. ut f. emplaftrum« 
tíxtende fuper alu. 
cam, ac infpergede* 
nuo pulvere cantha
ridum.

No. 15;.

V, 2 Lót sárga irat ; R?. Unguent, bafiîiç.
annyi sótalan irós I une. i*



vajat♦ Tßndly i- 
rat, ’s kend bé a 
hólyag-huzó flras- 
trommal meg' rá
kötött helyet,

No. 16.

V. I és fél mefzfzely 
ruta vizet; 3 kan
ting' falamiákat; 
4 lót ruta etzetet. 
Elegyisd ofzve.

No, 17.

V. 3 Zoí eV/w man
do lat. Tfinály egy , 

mefzfzely tejet, ’j 
adgy hozzá: 2 lót 
fejér mák fyrupot. 
Minden máfodik 
órában egy findfiá- 
vai kell bé adni.

No, 18,

A', i Gránitm Kam- 
phórt ; 15 gránwn

Butyr. re# , inful.
»ne. j.

VI. pro inungendo 
loco veficance ve
xato.t

No. 16.

fy. Aqu. rat, libr. 
Sal.amuion. dr. jjj. 
Acet. rutat.üiic.jj, 

iM. d. u.

No. 17,

fV. Amygd. dulc.
une. iß, 

f. 1. a. emulilo coi.
libr j.adde: 

Syrup. papav. alb.
unc.j. 

M. fumât æger omni 
bihorio vafculum.

No. 18,

IV. Camphor, gr. j. 
Lap.Cancr. gr.xv,



rákfzemet. Tfinály ’M. f. pulvis, d. ta 
p o r t ' s  adgybémin' he omni bilione 
den met födik ora
bam egyet.

No, 19*

lis omni bihorio 
unus.

No. 19.

V . 2 Lót vékony Chi- Pulv; Cort. per.
na port ; 20 lot | opt. une. j.

%

ruta vizet ; 6 lót
jó bort ; 4 lót fo
dorminta fyrupot. j 
Minden máfodik 
órában két kalán
nal kell be adni♦

No. 20.
k ,
y .  I Marék ruta fü 

vet; annyi vizi 
fokhagymát ; annyi 
méh-füvet ; annyi 
kakukkfüvet. Vag
dald öfzve herbát- 
nének.

Aqu. rutæ. unc.x. 
Vin. bon. une. jjj* 
Syrup. menth.

une. jj. 
M. fumât æger omni 

bihorio duo coch
learia.

No. 20.

Hb. rutæ.
-  - feord .
- -  m elili.

- - ferpill. aa.
ra.J.

Confc. pro the.

M



XI

V. 4 / ót jerva gyo-\\fy. Syrup. Contraj.
ktrfyrupot; annyi 
maina fyrupot; 20 
tfepp gdlitzkö fpi-1 
ritúfl; annyi liquor { 
anodinúft. Elegy i f  d 
of zve, ’s édefttsd aj 
No. 120 le-iratott 
herbathèt.

No. 11.

V. I Routing gdlitz- 
követ ; 2 lóttifzta 
vizet. Olvazdel.

- - rub. idæi aa. 
,  ̂ unc.jj.

Spir. vitriol. 
Liqu. anod. min.

aa. gtt.xx. 
M. pro edulcorando 

the No. 10,

No. 23.
V. 1 Könting timfót ; 

annyi tifzta vizet 
a mennyiben el ol
vad.

No, 24.

y . 40 Gránum tifz 
titott falétrornata

No, 22.

Vitriol, alb. dr. j. 
Aqu. commun.

une. j. 
Diffolve.

No. 23.
î . Alumin. dr. ij. 

Aqu. commun, q. 
s. ut diffolvatur.

No. 24.

Hr. Nitr. pur. gr. x l . 
Syrup.Diac. unc.jß



XII 3§í§)o(§§^

3 lót fzent János 
gyökér fyrupot ;
12 lót hársfa vi
rág vizet. Minden 
máfödik órában két 
kalánnal kell bé 
ádnn

No. 2 5.
V. 2 Lót fzent Já

nos gyökér fyru
pot ; i6 lót fodor 
minta vizet; i és 
fél Könting Cate
chu tinBurát ; i f 
tfepp laudánum li- 
quidumat, Minden 
órában két kalán- 

■ fial kell bé adni.
No. 26.

V. 10 gránum kö- 
f zi kla-tim[ót ; 16 
lót pipats virág vi
ze t, 3 lót fz. János 
gyökér fy r u p o t.  
Minden órában két 
kalánnul kell bé 
adni.

Aqu. flór. tili.
uiK.vj. 

lVÍ. fumât æger omni 
bihorio duo coch
learia.

No. 25.
Syr. Diac. une. j*

Aqu. mentb.
une. vjjj.

• Tin&.terr.catech.
dr. j/3.

Laud, liqu.fyd.
g t t .  X V .

M. fumât æger omni 
horaduo cochlea
ria.

No. a<5.
fÿ. Alum. rup. gr.x*

Aqu. flor. rhæad*  
une. vjjj- 

Syrup. Diacod.
une. f t  

M. fumât æger orn^1 
hora duocochlea* S  

. ria.



«§§)ot§g> X III

V. 16 Lót pipats vi 
rág vizet; 3 Mt 
fzent János gyökér 
fyrupot; 15 tfepp 
gálitzkö fpiritúft. 
Minden órában két, 
kalánnal kell bé 
adni.

No. 28.
\

V. 2 Konting ármé- 
niai bolúft ; 3 lót 
fzent János gyö
kér fyrupot ; 16
lót pipats virág vi
zet. Minden órá
ban két kalánnal 
kell bé adni.

No. 29.

^  Aqu. flór- rhse.
une. vjjj. 

Syrup. Diacod.
une. ]ß. 

Spir. vitriol.
gtt. XV.

M. fumât ægeromni 
hora duo cochlea
ria.

No. 28.
Bol. armen, dr. jj. 

Syrup. Diacod.
une. j(3, 

Aqu. flor. rhæ.
une. V jj. 

M. itimat æger omni 
hora duo cochlea
r ia .

No. 29.

V. 2 Könting àrmé- '%. Bol. armen, dr. jj.
niai bolúft ; fél 
könting Catechu 
port;pótfz. Jánét: 
gyökér fyrupot; i |í

Pulv. terr. catech.
£ dr. ß.

Syrup. Diacod.
une. ]&.



lót fodor minta fy- 
rupot ; 16 lót fodor 
minta -"vizet. Min
den órában két ka- 
lánnal kell lé adni.

No. 30.

V. í .  Könting dia- 
tr agaçant port ; 3 ; 
lót fzent János 
gyökér fyrupot ; 8 : 
lót pipats virág vi- 
ztt. Minden órá-, 
ban két kalármali 

’ kell bé adni.

No. 31.

V. t  Könting termé
ket; annyi China 
extractumat ; %lót 
fzeg-fü  - virág fy 
rupot; 11 lót méh- 
fu  vizet, Minden

Syrup. tnenth.
une./3. 

Aqu, rnentb.
unc.vjjj. 

M. fumât æger omni 
hora duo cochlea
ria.

No. 30.

l£. Pulv. diatragic.
frig. dr. ;j. 

Syrup. Diacod.
une. jß, 

Aqu. fior, rhæad.
une. jv. 

M. fumât æger omni 
hora duo cochlea* 
ria.

No, 31.

ty. Theriac. androm.
Extr. c o r .  per. aa.

dr. jj* 
Syr. fior, tunic.

unc.j& 
Aqu. meliff.

une. V],



órában bét balán- 
nal kell bé adni.

No. gat

V, I Könting tor
mentilla port ; 3 
lót / zent János 
gyökér fyrupot ; 
16 lót pipats vi 
rág vizet. Minden 
Órában bét bálán- 
nal beli bé adni, .

No. 33.

V. I Könting mofat- 
lan izzafztó pis- 
kóltz port ; 4 lót 
tengeri hagymás 
etzetes mézet ; 12 
lót pipats virág vi
zet. Minden máfo- 
dik órában egy ka- 
lánnal beli beadni

M. fumât æger omni 
hora duo coch
learia.

No. 32.

Pulv. rad. tor
ment. dr. j. ' 

Syrup, diacod.
une. j/3. 

Aqu. flor, rhæad. 
une. vjjj.

M. fumat æger omni 
hora duo coch
learia.

No. 33.

fr. Stib. diaph. n.
abP dr. j. 

Oxym.fcill.unc.jj. 
Aqu.flor. rhæ.

unc.vj.
M. fumât æger omni 

b ih  o r l o  cochle
are.



No. 34*
t f  i

V, I Gránum mine- 
ralis k erme ft ; 20 
gránum diatraga- 
cant port. Tfi
rstly port, ’s adgy 
be minden máfodik 
órában egyet.

No. 35.

IV. Kerm, min. gr. j. 
Pulv. fpec. diatr. 

frig, fcrup.f. 
M. f. pulvis. Detur 

unus omni biho- 
rio.

F". I is fel marék f à 
lyát ; vagdaldmeg, 
's tartsd fél óráig 
2 és fél mefzfzely. 
forró vízbe; azu
tán fzürd-le, 's.
adgy hozzá : 3 lót 
sálya fy r u p o t  
Minden harmadik| 
órában egy findfia 

■ vai kell bé adni.

No. 36.

No. 3f*

V  Hb. falv. m. j a  
Conf. inf. f. q. aqu. 
ferv. per femihor. 
col. libr. jjß.adde :
S yrup .fa lv .unc.j/3:

M. fumât æger omni 
t r i h o r i o  vafcu* 
Ium.

No.. 36.

V. 3 LótChinapòrt.m. Pulv. cor. per op
Fózdi óráig; az-W une. J



fél mtfzfzéli vizet y 
's adgy hozzá 3 lót 

fej ér nád mézet;an- 
nyi fa-hej vizet. 
Minden órában egy 
findfiával kell bé 
adni.

No. 37.

4 Lót párásában 
sült veres hagy
mát ; 2 lót fekete 
f zappant; annyi 
sárga irat; annyi 
diachylon flaftro- 
mat. E le g y isd  
of zve♦

'No. 38.

V. 4 Lót lágyító fia- 
ftromat ; a n n y i  
diachylon flaflro- 
mat ; 2 lót sárga ! 
irat ; 1 lót meg tö
retett mnflár ma-

Coqu.f.q. aq.perbor. 
col. libr. j/3. adde : 
Sacchar. alb.
Aqu. fimpl. Cin

nam. aa. une. j/3, 
M. funi at æger omni 

hora vafculum.

No. 37.

ft. Cepar. Tub Ciner. 
cod. une. jj. 

Sapon. nigr. 
XIngn. baû).

Empi. Diachyi. cum
Gum. a a. tine. j. 

M. in morcario. •

No. 38'

Empi, de mucii.
- - diachyi. cum

Gum.aa. unc.jj. 
Ungv. baiil. une. j. 
Pulv. femin. iinap.

line. j.



XVIII <§S)oCg§*

got. Elegyìsd'òfz- 
ve gyenge tűznél3 
's kend lágy bòne.

No♦ 39.
V. 16 Lót ruta vi

zet ; 3 lót rotha
dás ellen való eize- 
te t;^ ló t zitrom- 
héj fyrupotj min- 

. den órában két ka- 
• iámul kell bé adni*

No. 40.

F. a lót édes mando- 
lát ; annyi dinnye 
magot ; 7 gránum
Émphorát. Tfi-

y  I ésfél Mefz- 
fzely tejet, ’s az 
után adgy hozzá. 
lót fejér mák fyru- ' 
pót. Minden má-1 
födik órában egy 
findftával kell. bé 
adni.

M. leni igne, & ex- 
tende íiiper alu
tam.

No. 39.
Q/. Aqn. rutse.

une. vjjj* 
Acet. antifept.

une*
Syrúp. Cort. Citr.

une. jj* 
M. fumat æger omni 

hora duo cochlea
ria.

No. 40.

3r. Amygd. dulc.
***

Semin. Meloiuaa.
une.]*

Campbor. gr. vjj. 
f. 1. a. emuliio; coi. 

libr. j/3. adde Î 
Syrup, pap. alc

une. jß: 
M. fumat æger omni 

^bihorío vafculum*



V. 4 Lót ofzldtófö- 
fpeciefeket. Főzd[ 
’í azután márts 
ruhát a’ leidbe, 's 
kösd melegen à  
fejére.

No. 4*.

K  I Loi dohány le
velet ; 6 könting
fenna levelet. Vag
dald of zve, 's főzd 
egyfcrtál óráig;az 
után fátfarj-ki egy 
mefzfzely vizet, 's 

' adgy hozzá 4 lot 
mézet. Kliflérnek 
■vesd-bé.

No. 43.

V. 8 Lót fekete na- 
dály gyökeret ; 4 ! 

lót fej ér malva gyö-

No. 41.

Spec, cephal. re- 
fol.unc* )) 

D. pro fomento.

No. 41.
V , •

Br. FoL tabac* une. A  
-  - fennæ. dr. vj. 

€onf. coq. f. q. aqu* 
perquadr.hor.col. 

expreffæ libr. j. 
adde:

Mell. une. jj.
M. pro enemate.

»
No. 43. 

ty. Rad. confo!.máj.
une* jv. 

- altb. unc.jj 
1er et; 2 lót édes Glycyrrh. une, j. 
gyökeret. Vagdald 

< k 2



dúld öfzveföttviz-

No. 44-

V  Tojás fejért; a 
mennyi tettzik ; jó 
er'ös éget bort, a- 
vagy pálinkát egyt 
kévéjét. Fold edény-\ 

*ben gyenge tűznél, 
vcfzfzövel avagy 
kalánnal addig  
verd, mig ir nem 
lefz belőle.

No» 45.

40 Gránum fok 
hafznü sót; annyi 
jó rabarbarurnát. 
Tfmályport, s add 
be egyfzerre.

No. 46.

V. 10 Lót fris ola- 
jo t;  4 lót traga-

M. ConP. pro De- 
codo.

No. 44.

IV. Alimm. ovor.
* v*Spirit, vini paucuh 

in vaie figulino Pa
pra lenem ignem 
virgis, aut coch
leari tamdiu agita; 
donec unguenti 
contíftentiam ac
quirar*

No» 45.

R. Sal. polychr.
Rhei. eled. aa.

gr. xL. 
M. f. pulvis pro doti.

Nc. 46.

IV. Olei recentis
une. V-



cant mucilágót. 
Tfinály Hifiért,

No♦ 47.

2 és fél mefz- 
fzély főtt árpa vi
zet; i és fél Pon
ting gálitzkö fpi- 
ritufl; 4 lót mál
na fynipot• Add
italnak.

No, 48.

f \  I Lót China ex- 
traHumat ; 2 lót 
viola fyrupotj an
nyi fzent 'János 
gyökér fyrupot ; 8 
lót egefz tzitrom 
vizet. Minden ó- 
xában kétjalánnal 
kell hé adni•

Mucii. gum. tra- 
gac. nnc.jj. 

M. pro enemate.

No. 47«

B?. Decocä. hord.
_ libr. jj/3. 

Spir. vitriol, dr. j/3. 
Syrup, rub. idæi.

une. jj. 
M, pro potu ordi

nario.

No. 48.

IV. Exrr. Cort, per.
une, ß. 

Syrup, violar.
- - - diaeod. aa.

s  uni. j.
Aqu. totius Citr, 

unejv. 
M. fumat stger omni 

hora duo coch
learia.



No. 49..

4 Loi favanyu'%. Tatnarind.unc.jp 
pö/rn« gyumöltzet; j  | Rad. alth. une. j. 
a lót fejér malva Conf. coq. f. q. aqu. 
gyökeret. Vagdald per quadr. hoi*.
öfzve 's főzd egy
fér tál óráig; azu
tán fzürf-le i és fél 
mefzfzely főtt vi
zet ;  adgy hozzá
1 és fél Köutmg. 
tifztitatt falétro- 
mat ; g lót man
nát;• 2 lótiédny főm 
fyrupot. Minden 
máfodik órában  
egy findfiával kell 
hé adni.

No. 5;o>

V. 4 Lót fej ér malva 
gyökeret ; annyi 
vizi tök gyökeret ;
2 marék máivá, le
velet ; annyi pörje 
füvet ; annyi vio * 
la. levelet ; I marék

col* libr. jő. adde: 
Nitr. pur. dr. j/3. 
Mann. eled.

une. j/3» 
Syrup, berber.

une. j-
M. fumât æger omní 

bihorio vafeulum.

No. ço.

K-. Rad al h.
* - nymphæ. as* 

une. jj»
Fol. malv.'
- - parietar.
- - violar, aa.mjp



W°(SSï XXÏIÏ

nemes fzék fúvirá-] 
got; annyi ló-heve', 
virágot. Vagdald 
öfzve, 's főzd 7 
mefzfzely vízben 
fél óráig i azután 
négy rét fogatt ru
hát marts leié, í  
Kösd a fájós helyre 
jói melegen.

Afo. ç i.

V\ I Fm t len-mag 
lifztet, avagy po- 
gátsát ; 12 lót fe
jér kennyér belet. 
jFoZíí főtt fejér 
máivá vízben fél 
óráig, hogy legyen 
Katapláfma.

No. §2*

V. 8 Lót lágyító fpe- 
cieft. Főzd Kata- 
plásmának.

Flor. Chamæmel.
- - melilot. aa.

m.j.
Conf. coqu. in libr. 

vjj. aqu. per Temi
li or. Calido hoc 
liquore imbuaatur 
lintea quadrupli
cata, & parti do

centi admovean* 
tur calide..

No. gì*

IV* Farin. fem. lin« 
libr. j. 

Micæ pan. alb.
une. vj.

Coq. in deco&ialch. 
q. Í. ad coniiiten- 
tiam cataplaimatis.

No. 5î .

Specier. emoll. 
une. jv. 

Coqu. f. q. aqu. ia 
Cataplaima. 

h 4



No. n .

V, 6 Lot fej ér malva 
gyökeret ; 2 marékj 
fejér múlva levelet; 
2 lót édes gyökeret 
Vagdald Öjzve főtt 
víznek.

iVo. 54.

Z7. 8 Lót China port 
Fózd két óráig, ’< 
azután fzürj - le\ 
cßy itze főtt vizet. 
Ózd négy réfzre♦ 
Minden ötödik órá
ban egy réfzfzel 
Hiß ér ezz*

Na* f$ .

Z7. 6 Lót China port. 
Főzd két óráigx 's 
azután fzürj - /e 

itze vizet ; 
adgy kozzá 6 lót 
karmaßn fyrupot 
Minden órában egy

IV. Rad.alth. uncjjj. 
Föl. alth. m.jj. 
Glycyrr. une. j.

M* eoní. pra de- 
codo.

No. 54-

EV. Pulv. cort. per. 
opt. une. jv.

Coq. f. q. aqu. per 
duas horas. Colát, 
divide in jy. par
tes. Omni quinta 
hora portio una in 
anum injiciatur.

No. n *

3d. Pulv, cort. per. 
opt. une. jjj.

Coqu. f. q. aqu. per 
duas horas, colar, 
libr. jj. adde : 
Syrup.gram.kerro.

une. ili*



<§§) ° xxy

find fiával kell bé 
adni. Tégy min
den findjiába i o 
granum Chinas ót.

No* 56*

V. 7 Lót laxáló be
ffi vizet ; 3 kön- 
ting fok hafznú 
sót. Adgy be egy- 
f zerre.

No* 57.

V* 12 Lót parás aban 
sült édes alma be
let ; édes tehén téj- 
jel tfinály Cata
plasmat ; azután 
adgy hozzá fél 
k önt ing S á f r á n  
por t .  Melegen 
kösd a fájós ta- 
gr a*

VI. fumat sger omni 
h ó r a  vafeulurn 
cum granis x* fa- 
iis corticis peru
viani triturando 
parati.

No. 56.

Aqu, lax, D, V. 
une. jjjft 

Sai. polyehr.
dr. jij. 

M. pro hauitu.

No. 57.

Pulp.pomor.dulc. 
fub cineribus af
fai. une. vj.

Lad. vacc. dulc; 
q. C ut f. cata- 
plafma. Adde. 

Croc, pulver, dr ß . 
M.



No.5Î*

y ,  4 Lót ró fa vizet ; 
2 : fronting magyar 
\királyné vizet .

' Elegy isd öfzve

\
No. 59«.

y  I Kónting fekete 
kükörts extraftu- 
mat ; 6 könting
magnefiát. Tfinály: 
port.' Minden nap\ 
háromjzor egy kés 
hegygyei kell bé 
adni.

No. 6o.

y .  i Lót bürök ex- 
traítumot ; i kön-j 
ting közönséges pi-, 
lula extraBumat.\ 
Tftnáh 3 gránnyi 
pilulákot* Minden 
nap hár o m f z or 
hámot keltbe adni.

Aq. t o C  rubr.
une. jj. 

Aq. Regin. Hung* 
dr. jjc 

M. pro CoMyrio.

No» 59*

ty. Extr.pulfat.uigr»
dr. j.

Magnef.nitr.dr.vj. 
M. i. pulvis teuoif- 

fimus. Sumat se* 
ger ter de die* 
«jjantum cufpids 
cultri capi poteft.

No. 6oi

Extr. Cicuti
une. 3* 

Maff. pilul. extr. 
cathol. dr. j 

M. f. pilulæ gr. jjj. 
lumat æger ter de 
die tres»



No. 6t.

V , 2 Lót irós vajat; 
I könting készíte
tett tutzia port ; 
0 gránum kék ga- 
litzk'o port ; 25 
gránwn veres prœ- 
cipitátufi. Tfinály 
irat♦

No, 62.

V. È M  tejből kéfzi- 
tztett S#vót ital'  
nak,

Nro. 61.

y ,  24 gramm mer
curius piluldkat az 
auftrifii provinciá
lis patikáros könyv
ből. Tfinály 6 pi- 
lulákot, *s add bé 
egyfizerre minden 
harmad nap.

No. 61.

Butyr. recent-
unc. j. 

Pu!v. tutiæ pptæ.
dr. j*

• - Vitriol. Cypr.
gr»vj.

Mere. præc. rubr.
gr. XXV. 

M. exadiílime pro 
Unguento.

No. 62.

ÍV. Ser. lad. pro po
tu ordinario.

No. 63.

M. Pii. Merc.P. R  
gr.xxjv. 

F.piluIæNo.vi.D.pro 
dofi. Repetantur 
omni tertia die.



No■■ 64.

V. 2 Lót fej ér mába 
gyökeret : 4 lót)
fzéles lapu gyüké-'- 
ret. V d a l d  öfzve, 
's főzd egy fért ál, 
óráig; adgy hozzá 
2 lót édes kömény; 
gyökeret. Tartsd-, 
még egy fért ál 6- 
ráig forró vízben; 
azután fzürj-le 2 
és fel mefzfzelyfött 
vizet j adgy hozzá 
5 lót földi fúft-fü 
Jyrupot; 3 könting 
terra foliata li
quori. M in  de ni 
máfodik órában  
egy findfiával kell 
bé adni.

No. 65*
V. 6 lót édes alma 

belet ; 6 lót fejér 
kenyér belet ; 2
marék borza virá•

IV. Rad. alth. une. j. 
- - - bardan.

une. jj.
Conf. coqu. fi q. aqu. 

per quadr. hor. 
Tub finem co&io- 
nis adde :

Radie, fænic.
une. j.

Stent adhuc in fer* 
vida infuûone per 
quadr. hor. col. 
libr. jj/3. adde: 

Syrup. fumar.
une. jjÆ. 

Liq. terr. fol. turf.
dr. fjj- 

M. fumât æger omni 
b i h o r i o  vaicu- 
lum.

No. 65.

R. Pulp, pomor. a- 
cid. dulc*

Micæ pan.alb.aa.
une. jjj*

m



got. Vagdald öfz- 
ve, ’s főzd Kata- 
plásmának ; a fő
zésnek vége felé 
adgy hozzá 10 
gramm Kamp horti 
•20 granum au- 
flriai S á f rá n t .  
Gyenge ruhában 

melegen a J'zemre 
kell kötni.

No. 66.

V. 12 Lót rófa vizet; 
12 tfepp ezüfi gé
lét etzetet. Tjinály 
fzemnek való vizet♦

No. 67.

V. Fél konting Zin- 
cus virágot ; 12 
lót rója vizet. TfU 
nály fzemnek való; 
orvofsólgot.

Flór. famb. m. jj. 
M. Coni* coq. f. q. 

aqii. in form, ca- 
taplaímaris, fub fi, 
nem coctionis ad
de:
Camphor, gr. x. 
Croc, auítriaci.

gr. XX.
M. In molli linteolo 

cataplafma oculis 
imponatur calide.

No. 66.

IV. Aqií. roíarum, 
une. vj. 

Acet, litarg.gtt.xjj 
M. pro collyrio.

No. 67.

IV. Flor. Zi nei. dr. ß. 
Aqu. rofarum,

une. vj. 
M. pro Collyrio.

Vìi



V. 6 Granum, fejér 
gálitzk'övet ; 8 lót 
rója vizet, Tfinály 
fzemnek való vizet.

No. 69»

V. 10 Lót ró fa vi
zet ; 2 lót birs al
ma-mag mucila- 
gót. Keverd öfzve.

No. 70.

V. Tùtzìa irat, a 
mennyi tett zik.

No. 71.

R> Vitriol, alb. gr, vj 
j Aqu. rofar. une,jv 
;M. pro collyrio.

No. 69,

IV. Aqu. rofar. unav 
Mucii. fém. cyd.

une. j,
m . D. u .

No. 70.

IV. Ungu. de tutia.
q. p, 

D. U,

N o. 71. ,

V. 2 Lót ló - bere- %• Empl.demelilot
fu  flaJìromoU I unc«j-

No. 7 1

D, U.

No* 72*

F. to  gramm tifz- IV, Nitr.pur. gr.x. 
íiíoíí falétromatyl Sacchar. gr. xx.



i o  g ra n u m n ddm ê-t M. f. puîvis. Detur 
z e t .  T fin á ly  p o r t )  talis omni die bis,
's a d g y  b i  m in den  
n a p  k e ttő t ; a v a g y j  
b ú m a t .

N o .  7 3»

aut ter.

No. 73.

V .  8 L ó i  f e k e t e f z a p - ' Sap. tiigr. unc.jv  
p a n t . F ó z d  p ép p é , Coqu. í'. q. aqu. in

coníiftentiam 
pultis.-

N o .  74. No.? 74*

V ,  i  és f é l  m e f z f z e ly  fy* D ecod. hord. 
f ő t t  á rp a  v i z e t  ; libr.jß.
1 ló t ró fa  m é z e t ..  MelJ. rofar. une. j.
K e v e r d  ö f z v e  g a r -  
g a r ifm á n a k .

N o .  75.

V .  I M a ré k  r u t á t ; 
a n n y i v i z i  f o k 
h a g y m á t, V a g d a ld

M. pro gargariiiuate.

No. 75. 1

Hb. rutse.

- - Scord. aa.

infunile "q .' 
ro vízben egy fé r t  al 1 a q U ï, f a v i d æ  £



Óráig* Szűrj-le 
másfél mefzfzely 
■vizet, V adgy hoz
zá  3 lót rófa mé
zet ; 2 fronting myr- 
rha tinSiurát* Ke
verd öfzve garga- 
rismánafr

No. 76.

quadr. hor. cok 
libr. j/3. adde: 
Mell. rofar. unc:j/3 
Tin&.myrrh* dr.jj.

M. pro gangark- 
mate.

No. 76.
i ##

V.îMar* l'ùûet.Vag Hb. cicuc. m. jj. 
daldöfzvejstartsd Conf. iníund. f. q.
egy fért ál óráig 
forró vizben ; azu- ' 
tán fzürj-le 1 és 
fél mefzfzely vizet, 1 
’s àdgy hozzá 3I

aqu. fervid, per 
quadr* hor* 60I. 
libr. j/3. adde: 
Mell. rofarum,

une. j/3.
lót rófa mézet. AV; M* pro gangaris-
verd öfzve garga-\ mate. 
rismánafr.

No. 77-

V. I és fél mefzfzely j 
bórza virág vizet ; 
3 lót rófa mézet; 
annyi federj fyru- 
pot; 8 lót jriffen

No. 77.

ft. Aqu. flór. famb.
libr. \c . 

Mell.ro far. une. j/3. 
Syrup* moror. _ 

unc.jp»



xxxn i

lî nyomató tt fülfú, 
avagy házi Zöld 
levet. E  légy isd 
öfzve.

No. 78.

V. I és]fél mefzfzely 
borza virág vizet; 
3 lót rófa mézet; 
annyi viola fyru- 
pót; 20 tfepp gá- 
litzk'ó fpir i tuj l .  
Elegyisd 'öfzve.

No. 79.

V.. 2 Lót rófa mézet; 
20 tfepp só fptri- 
tufi. Elegyisd 'öfz
ve.

No. 80.

V . i  és fél mefzfzely 
borza vizet; 4 lót 
fzederj fyrupot;

Suce, fe ír per v ív .  
máj. ree. expr. 
une. jv.

M. pro collutorio.

No. 78.

ïtf. Aq. flór. famb.
libr. j/3. 

Mell. roíar.
Syrup. violar, aa.

une. j/3. 
Spirit, vitrioli,

' g t t .  X X .
M  pro collutorio.

' No, 79.

Mell. rorar.une.j.
Spir. fal. aeici 

gtt.xx. 
M, D. ü .

N o. go.

IV. Aq. flór. famb
libr. j ß



f é l  fronting só f p i  
r i tu f t . £  le g y is d
ijf z v e .

N o .  s i .

V .  i  és f é l  m e f z f z e ly  
f ő t t  á rp a  v i z e t  ; 
4  /ó t  6 /n  ö/wííz 
m a g  m u c ilá g o t ;  2 
ló t  f z e n t  J á n o s  
g y ö k é r  f y r u p o t .  
E le g y i f d  ö f z v e ,

N o .  82.

K  2 ló t  ró  f a  m é z e t  ;  
a n n y i b irs ■ a lm a  
m a g  m u c i i  á g  út .  
E le g y is d  ö fzv e .

N o .  83»

V .  12 L ó t  f e jé r  ré 
p á t  h é já ftó l. V á g  
d a ld  m eg  9 's f ő z d

Syrup. moror. # 
une* ÌJ* 

Spir. fal- acid.
dr./3. 

M. pro collutorio.

No. 81. f 

Deco&. hord.

Mucii, fena, Çy- .
don. mie. jj> 

Syrup. diacod.
une. j.' 

M. pro. Collutorio.
X ■ "Vy 

N o.^8Ì* s ;? *

çt. MeJWofar. *& 
Mucil.fem.cydonr

M. D. U.
aa. une. 3.

N o. 83.

ty. Rapar, alb. cum 
cort. une, vj.



tgy fért ál óráigJ 
Szűrj - le másfél 
mefzfzely főtt vi
zet , gyengén fa- 
tfard\ki, azután 
adgy hozzá 3 lót 
J'zederj fyrupot 
Ezzel a* torkát 
gyakran kell öble 
getni j lehet min
den máfödik órá
ban egy findfiával 
Íe-is nyelni-

No> 84*

'Vf S Lót föld-füft-fü
v ize t ; 4 lót kalán 

'fa n ? m jü  v ize t  ;  14 
lót borza virág vi 

- z e t;  másfél kön 
ting* terra foliata  
l ì q u o r Elegy is à 
öfzve. 'Mindenma- 
fodik órában két 
kalánnal kell hé 
adni*

Conf. coq. f. q.aqu.
, per quadr. hor, 

col.libr.jß. leviter
expreffæadde:
Syrup, moror.

une* ]ßt 
M. pro collutorio. 

Poteft seger etiam 
deglutire o m n i 
bihorfo vafeulum 
tepidet

No. 84.

Aqu. fumar.
une. jj& 

» * cochlear.
une. jj. 

- - flor. famb.
une. vj. 

Liqu. terr. fol. 
tart. dr. )ß- 

M. fumât æger omni 
bihorio duäcoch* 
learia*



No. 8 f.

F. 3 Könting rák
fzem port ; annyi 
colchicum etzetet;

, 3 lót fejér múlva 
fyrupot ; 14 lót 
édes könting mag- 
vizet ; 2 könting 
terra f&liata li
quori; 20 tfepp 
édes falétrom fpi- 
ritufl. Minden má- 
fodik órában két 
kalánnal kell bé 
adni.

No. 86.

V. Fél Routing ja- 
lappát ; annyi tisz
tított bor követ. 
Tfinály port, ’s 
add bé egyfzerre.

No. 87.

F» I Marék bürköt 
annyi borza virá- I

fy. Lap. Cancror.
A cet. Colchid. aa, 

dr.jij.
Syrup. alth.unc.j^ 
Liq. ter. fol. tart.

dr.jj. 
Spir. nitr. dulc.

g t t .  X X .
M. fumât æger omni 

bihorio duo coch- | 
learia.

No. 86.

ft-. Rad. Jalapp.
Crem. tartari, aa.

dr./3.
M. f. pulvis pro

dofi.

No. 87.

Hb. Cicut. m.j. 
Fior. famb. m. j*
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got. Vagdald öfz-\ 
ve, 's tartsd forró 
vízben egy fértal| 
óráig. Szűrj - tej

mefzfzely j 
főtt vizet, V adgy 
hozzá 3 lót mézet. 
Tartfan a fzájjá 
t e  lágy melegen 
belőle gyakran a 
beteg.

No. 88-'

I Lót bürök ex- 
traffumot. Tjinály 
3 gránnyi nehéz 
pilulákot Minden 
nap kéttfzer, vagy
Jjáromfzor hármat 
kell bé adni.

No. 89-

i Lót velentzej 
fzappont ; annyi 
bürök extraftumot.
Elegy isd öfzve, V( 
tfinály 3 gránnyi

Conf. infund. f. q. 
aqu. ferv. per 
quadr. hor. col* 
libr. j/3. addet 
Mell. pur. unc.j/3.

M. fervet æger fre
quenter in ore ca
lide.

No* 88*

Extr. Cicut.
une* 3. 

F. Pilulæ gran. '}]]. 
fumat æger ter de 
die duas, aut tres.

No» 89*

ty. Sapon. venet.
Extr. Cicuti aa.

une. 3. 
M, f. pilulæ gr. jjj.



pilulákat. Minden 
nap háromfzor 
hármat hell loi 
adni•

No. 90.

V. i  és fél h'óntingi 
ammoniacum sum
mit ; annyi sál- 
bánt ; i f  gránum 
Kámfort ; annyi 
bódt etemet; fél hun
ting ruß, pilulát ; 
tengeti gyan ta  
t i  n ét urából  an
nyit, a mennyivel 
3 gránnyi pilulá- 
hat tfinálbattz.
:Mindennap három- 
fzor hármat hell bé, 
adni egy findfia 
herbathével /V0.20,

fumât æger ter de 
die tres.

No. go^

fy.. Gum. amraon.
- - - galban. aa.

dr. j/3.
Camphor.
Caftor. aa. gr. xv* 

M. p. Ruffi. dr . /3.
Ti ad. fuccin. q. f. 

ut f. pilulae gr. )]).. 
fumat æger ter d j 
die très, fuperbi- 
bendo vafculutn 
infuii fub. No, 20»

No. 91..No, 9i,

F , i Eôt rosâa, nil- R. Lim. mart. n. rut
W ' való vas, port ; j uuc, ß
$.wtyic China port^
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I kónting tifzta 
mirrhaport ; 4 Mt 
fodor minta con- 
f érveit; fodor minta 
fyrupból annyit, & 
mennyivel Eleftua- 
riumot tfinúlhatz. j 
Minden harmadik 
órában egy fzere- 
tfen diónyit kell be 
adni egy findfia 
herbathévelNo. 20.

No. 92.

V* I Kónting olafz 
úti - fű  virágot} 
I marék fzék - fű 
virágot. y agdald 
of zve , ’s tartsd 
forró vízben egy 
fcrtal óráig; az
után fz* rj' le íz  
Iót vizet, ’s add 
lliftimek.

Pulv. Cort. per.
une. ß.

- . - myrrh, eled.
dr. j, 

Conferv. menth.
unc.jj.

Syrup. menth. q. f. 
üt hat eleduarium. 
Sumat æger omni 
trihorio ad ma
gnitudinem nucis 
mofchatæ, cum va- 
fculo infufi fub 
No* 20.

No. 92,

IV. Fior, arnie, dr. j.
- - chamom.m.j: 

Cpnf. inf. f. q. aqu. 
’■'^ferv. per quadr. 

hor. col. une. vj. 
D. pro clyfmate.



V. 20 gránum Kám
fo r t.; L lót arabiai 
gumim mucilágót. 
Márvány mos ár
ban morfold el, V 
azután adgy hoz
zá 12 lót fzék-fü 
'virág vizet. Ele- 
gyisd ófzve kli 

fiérnek.

No. 94.

V ■ 2 Lót ró fa mé
zet; 3 k'önting ku
làn levelü-fú fpiri- 
tufi. E l egy í t sd  
iof zve.;

No. 95*

V  i Gránmn tifzta 
laudammot ; 2 lót 

fris mandola ola- 
jot. Elegyisd öfz- 
Ve efivéli italnak.

Camphor, gr.XX, 
Mucii. Gum. arab.

une. /3. 
ín mortario marmo

reo bene tricis, & 
miftis adde;
Aq. flor, chamom. 

i une. vj.
:M. pro clyfmate.

No. 94.

Mell. rofarum 
unc.j.

Spír. cochL dr.iji. 
M. D. ü .

No. 95.

Land. pur. gr. j 
ül.amygd.rec.pr.

onc.j.
M. pro haußu ve- 

fpertino.



va gyökeret ; 2' 
lót poly gala gyö- ■ 
keret; annyi li- j 
eh ént, Vagdald
öfzve főtt víznek. 
Negyedik réfze egy 
itze vízben fél ó- 
váig fözettetik, és 
a le fzürt viz 24 
órák alatt fmdfián- 
ként harmad réfz 
édes téjjel bé ada
tik.

No♦ 97.

V . I Könting tifzta 
.temjéni ; annyi 
tifzta majiikjét ; 1 
lót meg - sürüitett 
édes gyökér levet; 
Terpentinával tfi- 
nály 4 gr annyi pi~ 
lu Iák at« Minden
harmadik órában 
kettőt kell be adni; <!

No. 96,

Rad. alth. unc.fj,. 
- - polygaí. ^

Lichen* Island, aa.
une. j.

M. conf. pro deco- 
do. Pars quarta in 
libi*, jj. aqu. coqu. 
per femihor. col. 
abfumitur vafcula- 
tim intra 24 hor. 
cum tertia parte 
ladis recentis.

No. 97.

í^. Oliban.
Maftich aa. dr. j.
Succili, infp. Gly- 

cyr. une.,3 
Therebinth. q. £ 
u tf. püulægr. jv* 
fumât æger omni 
trihorio pilulas 
duas, & bibat de-
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igyék a beteg egy 
findfea herbathét 
reá a Nro. 98. le* 
Íratott fzer ékből.

No, 98..

V. i  Marék\ apró 
bojtorján füvet ; 
annyi arany vefz- 
fző füvet ; annyi 
Ökör fark-fü-virá- 
got, Vagdald öfz- 
ve herbatbének.

No, 99-

V, 2 Lót fejér mái
vá gyökeret; 4 lót 
por je gyökeret; 2 
marék fejér máivá 
levelet. * Vagdald 
öfzve, ’s főzd fel 
óráig ; a z u t á n  
fzürj - le egy itze 
főtt vizet, ’s adgy 
hozzá i könting 
mofotlan izzafztó

fuper j. vaículun* 
infuü fub No. 98*

No. 98,

Hb< sgrimon.
- - virg. aur.

Flor, verbaf áau 
m. j%

Confciffa mifta D* 
pro the.

No. 99.

Rad. altb. une. j,
- - gram. une. jf  

FoL alth. m. jj.
M, conf. coq. f. q* 

aq. per femih. col,, 
libr. jj. adde : 
Stib.diapb. n.abh
Nitr. pur.aa.dr. u 
Oxym.fcill. uncjj*



piskóltz port ; an
nyi tifztitott falé- 
tromat; 4 lót ten
geri hagymás et- 
zetes mézet. Min
den harmadik órá
ban egy findftával

- kell hé adni lágy 
melegen

Not 100 .

V, I Lót p oly gala 
gyökér port ; an
nyi China port g 
mélyítek készítetett 
mézzel tfinály lágy 
eleMuanumotJVÍin\ 
den máfodik őrá-' 
ban egy küs kalán-- 
nal kell bé adni,.

/V o, 101..

V. i  K'önting velen- 
tzeîfzappant ; an-, 
nyi ammoniacum 
gummitj annyibü

M. fumat zeger omni 
trihorio vaículmn 
repide.

No. 100..

IV« Pulv. rad. polyg^
• * - Cort, per. aa.

une. 3.
Mell., pe&oral. q. 

£ ut f. ele&ua- 
rium molle. Su
mat æger omni 
bihorio parvum 
cochleare..

No, io r.

IV* Sápon veneü.
Gumm.ammomaa. 

dr,j*



röl: extrciÏÏumat ; 
fr* ■ fél fronting Ruff 

pilulákot. Tfinály 
proprietatis elyxi- ‘ 
nommai» 3 gr annyi 
pilulákat. Minden 
nap ', harmat há- 
romfzor kell hé 
adni»

No. 102.

' F ”. 4 Loi etzetes mé
zet ; 2 lót fzenV 
János gyökér fy- 
rupot. Gyakran 
küs kalánnal kell 
hé adni.

No. 103.

V. 2 Könting hod- 
tetem tinBurát ; 1 
könting fzarvas 
fzarv fpirituft. E- 
legyisd öfzve.

ué

Extr. Cicuü. dr. j* 
M. P. Raffi, dr.ß. 
Elix, propriet, q. 

f. uc i. piluhe gr. 
jjj. fumat æger 
ter de die tres.

No. 102. 

ty. Oxym.
une. jj. 

Syrup. diacoxd. _ 
une. j. 

M. fumat æger fæ- 
pius parvum coch
leare.

No. 103.

Tind. Cailor.
dr. jj, 

Spir. C. C. dr. j. 
M. D. U.



V. 8 Lót ruta vizet ; 
2 lót fodor minta 
vizet; 20 tfepp 
bőd-tetem tinftu- 
rcít; i$tfepp lau
danum liquidumot. 
Minden f e r t á l y  
órában két kalán- 
nal kell bé adni.

No. I05.

V. I Könting fok 
hafznü sót. Tfi- 
nály port belőle. 
Minden harmadik 
órában egyet kell 
bé adni.

No♦ 106.

V. 2 Könting tojás 
fzékivel fel oldaz- 
tatott ammoniacum 
gummit; 4 lót ter
geri hagymás etze-

No. 104.

Áqu. rutæ.unc.jv. 
Syrup, menth.

une. J. 
Tind. Çaftor.

g t t . x x .  
Laud. liq. fyd.

g t t .  XV.
M. fumât æger omni 

quadrante horae 
duo cochlearia.

No. 105.

£U Sal. polychr.
dr.J.

F. pulvis pro doü. 
Sumat æger omni 
trihorio unum.

No. 106.

Gumm ammon. 
vitello ovor, 
fol. dr. jj. 

Oxym.fcill. unc.jj. 
Sal.polychr. dr.jß
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tes mézet ; i és 
fél .könting fok 
hafznúsóty 16 lót 
édes kömény vizet. 
Minden máfodik 
órában két kalán
nal kell bé adni.

N o .'107.

(S. \ 6 Lót ruta vi
zet ; $  lót fodor 
minta fyrupot; 20 
tfepp f  ilamiák dni- 

* f os fpiritufl , 15 
tfepp laudánum li- 
quidumot. Minden 
fél órábait két ka-, 
iánnal kell bé adni.

No. 108.

V. I Könting fcam- 
moneumot ; 1 lót 
büdös kö virágot ; 
tinny i fej ér magn é- 
fiát. Tfinályport. j 
■Minden nap hu- 1

Aqu. fceniculi
une* V jjj» 

M. iumatæger omni 
bihorio duo coch
learia.

No. 107.

Aqu.ru\unc.vjjj* 
Syrup, menth.

uuc. j/3. 
Spir. fal. ammon. 

anif. get. XX.
Laud. liq. fyd.

g t t .  XV.
M. fumât æger omni 

media hora duo 
cochlearia.

^So . 108.

Scammon. dr. j. 
Flor, fulph.
Magnef. nitr. aa. 

une./3.



r o m f z o r  h is  } Mi
lá n n a l kell b é a d n i;  
i g y  ék re á  a  b e teg  
két f in d ß a  f ő t t  v i-' 

z e t  à  N o .  109. le
n t  O rvo fságbó l.

N o .  109.

V .  8 L ó t  f z é le s  la p u  
g y ö k e r e t;  4 ló tf e -  
j e r  m á iv á  g y ö k e 
r e t ;  2  ló t édes g y ö 
keret. V a g d a ld  ó f z -  
ve . E g y  m a ré k - 
n y i t  e g y  i t z e  v í z 
ben e g y  fé r te d  ó rá ig  
f ő z n i  kell.

No* n o .

V .  14 L ó t  fo d o r  
m in ta  v i z e t ;  g ló t  
f o d o r  m in ta  f y r u -  
p o t  ;  2 k ö n tin g  f o 
d o r  m in ta  fp ir i tn f l .  
M in d e n  m á fo d ik

M. f. pulvis fumat 
æger ter de die 
parvum cochlea
re , & bibat bina 
vafcula ex infufo 
feq.

No.. 109.

r%
fy. Rad.*bardan.

unc.jv. 
- - alth. une. jj„ 

Glycyrrh. une. j.
M. ’conf Ű. pro the.

No. HO,

Aqu. menth%
une. vjj. 

Syrup. mentb.
une. ]ß. 

Spirit, menth.
dr.jj..



xLvni -©Ijoigg»

órában két kalán
nal kell bé adni.

No. i n .

V. I Köntins; Kám- 
phort ; Belénd-fü- 
olajból annyit, a 
mennyiben el-olvod 
a Kámphor. Ad%y 
hozzá 2 lót fejér 
máivá irat. Ke
verd öfzve.

No. i l i .

V. I Köntins velen- 
tzei[zappant; an
nyi ammoniacum 
summit ; annyi bü
rök extrattumot ; 
félkönting Ruffipi- 
lulát ; Elixirium 
proprietatisból an
nyit}a' mennyivel \  
grámyi pilulákat,

VT. fűm at æger omni 
bihorio duo coch
learia*

No. m .

IV. Camphor, dr. j. 
OI. Hyofciam. q. 

f. uc folvatur, 
adde î '

Ungu. de alth.
uuc. j.

M. D. Ü.

No. 112.

IV- Sapon. venet. 
Gumm. ammon.
Extr. Cicut. aa.

dr. j. 
M. P. Ruffi.

dr.ß.
Elix, propr. q-.f- 

ut f. pilute 
gr* jjj* iumat



5 s?)o0*©

ff in à lb a ttz . M inden 
nap három fzor hármat 
k e ll b é -a d r d ;  ha el
fogy  m egint újra Kell 

kéfzit& ni,

■No. 113.

V , 6. l ó t  porje - gyu- 
Keret ;  2 . lót Cicbori- 

gyökeret. V-agdald- 

Öj'zve, *s fő zd  fé l - 0- ráig. SzűrIj-le más-
• fe l m efzfze ly  v i z e t ,  

’s  adgy - h ozzá . 3. 
kirnting f i k  -'bü fzn ú

só t ;  4 . ló t öt o jz la -

tó  gyökerekből kéfzi- 
te te tt  S yru po t. E - 
ie g y isd  - ö fzve  ,  ’s  
•itágy * be minden má
sodik órában egy find- 
f i á v a l , m vagy tsé jzé- 

ve l.

No. *114.

Y .  i .  L ó t V ele iitze i 

f  za p p a n t ;  i .  fo n t

t
*

y X L I X

aeger ter de die 
4 trés

No*

R . R ad. gramin.
une. jjl* 

- - Cichor. une. ].
C o n fc . coqu- f* <1* acl % 

■per fem îh or . col*  

lib r. Î 0 .  ad d e:
Sál. p o ly c h r . dr. 333- 
S y r u p . V. rad. a p er .

une. ij*
M . fumât aeger omnî 

bihorio v a fcu lu m .

t  No. IÍ4* 

R .  SatroiS  v e n e t .



* ) o ML

fö ld i f u ß  - f ű  - v i z e t ;  

s .  könting leveles bor
követ ;  I .  és fé l  kön

tin g  jórabarbarum ot ;
•;*; 4 .  ló t fö ld i f ü j l - f ü  

S yn ip o t. ( E legyisd- 
ö fz v e  , V  adgy - lé  

minden második, órá
ban két kalánnal.

ÁTo. 115 .

V . 4. L ó t pörje  - gyöke, 

ré t ;  annyi orofzlány- 

fo g  - f i i  g yö k ere t;  két 
marék fö ld i f á j l  - fü 
v e t  ;  egy márék fe 
jé r  - m átva  levelei. 
V agdald  Ößzve. E gy  
m aréknyit f ő z z  egy i- 

t z e  v ízb e n  fél -  órád
ig  , .  a zu tá n  fa tsa rd -  
k i ,  's fzü rd -le . M in 

den második órában 
egy fin dfiáva l kell bé- 

adni. E zek e t a' fpe-  

ciefeket lehet gyakran  
m eg-föznu

A q . fumar.
libr. j* 

Terr. fol. tart.
dr. jjé

Rhei. eleit. dr. j£ . 
Syrup. fumar.

une. jj* 
M. fumat aeger oinui 

bihorio duo cochl.

N o. 115.
9

R.. Rad. gram.
t . * - T^rax. aa..

une. jj* 
Hb. Fumar, m. jj. 
F ol. alth. m. j .v  

M. conf. D . pro de- 
co ito . Matiipulüs 
unus coquatur in di
midia menfur^ aquae 
communis per femi- 
horam , decolaturà 
fortiter exprelfa bi
bat aeger omni biho* 
rio vafcul. Coftioniá 
cum iisd. fpeciebui 
faepius poteit repeti»



V . 2: R outing fok  hafz* 
m i só t ;  I .  kónting  
g á litzk ö ves  bor kövöt 
6. ló t fö ld i fú j t - fű  
S y rü p o t;  l 6 .  ló t fö ld i 

f u ß  » fű  -  v iz e t .  Ele 
' g y is d - Ö f z v e ,  *s adgy 

bé m i n d e n  má
sodik. órában két ká
lómnál.

No. 117.

V .  4. L ót por je  - gyöke

re t ;  annyi oro jzlán y  
f o ^ f ü - g y ö k e r e t ;  egy 

I f e t  , fod o r -  m in tát ;  
annyi fö ld i fü j l - f ü 
v e t  ;  annyi p á p a -fü -  
l e t e l e t ;  annyi hideg

lelés ü zö  fü v e t . V ág- 

daUl-dfzve-} V f'ÖZdd 
meg jó l  bé-fedett e- 
dényben , úgy a' mint, 

N o . H S fo v o fo lta to t t ,

m  l i

N o. 116.

R» Sál. polychr.
dr. jf. 

Tartar. V itriol.
dr. j.

Syrüp. fumar.
une. jjj. 

AqU. fumar.
une. vjjj. 

M'. fumat aeger omni 
bìborio duo cochl.

No. 117.

R . Rad. gramin.
» - * tarax. aa* 

une. jj. 
Hb. menth. erifp. 
- - Fumar.
F o l. Cardui bened. 
fumm. Centaur, m in.

aa. m.j.
M, confc. coq.vafe bene 

claufo, et bibat aeger 
utNo. u s .
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V. Fél Konting poriji ; 
2. lót fejér - múlva 
fyrupot ; annyi földi 
fü ji-fü  fyrupot; 12. 
lót földi fu j} - fű -v i
ze t. Elegyisd - o f zve
’s adgy-bé minden má
sodik órában két kn- 
lánnalj igyék. réája a’ 
a' No. 53 . le - hatott 
bherbathéból.

No. 119.

V. 2. Scrupulus fényes 
kémény - kormot ; egy 
fcrupulus gálitzkövos 
borkövet. Tfindlly 
port f minden nap ket
tőt , avagy barmot 
kell bé-adni : igyék
ré áj a a* beteg egy 
findfia herbathét Nro.
1 17*

ATo. 120.

V. 2. Konting fok hafz- 
nú sót ;  i .  könting

R . Borac. venet. dr. §  
Syrup alth.
- - - - fumar, aa.

une. j.
A q u . fűm. une. vj. 

M. fumat aeger omni 
bihorio duo cochlea
ria cum vafculo de
cotti fub N o. 53.

N o. 119.

R . Fülig Camin.
fplen. ferup. jj. 

Tartar. V itriol.
ferup. j. 

M. f. pulvis pro dóü. 
Dentur tales duo vel 
tfes de die cum vaf
culo infufi fub Nro. 
117.

É

N o. Ì20.

R , Sal. polycbr»
dr. jj.



gálitzkövös borkövöt; 
2. lót válafztott Chi
na port ;  4* 
fú jt - fű  - fyrupot ,* 2. 
lót fodor - minta fyru- 
pot ;  i .  font földi füjl- 
fii - v izet. Elegyisd-
öfzve ? s' adgy - bé 
minden második órá
ban két kalánnal ; i- 
gyék a* beteg egyfind- 
Jia berbatbét No. 217.

'No. 121.

V. 4. Lót vékony Chi
n a -port, Ofzd-el 16. 
réjzre , ’s  adgy-bé 
minden második, órá
ban egyet ; igyék réd- 
ja  a beteg egy findfia 
berbatlét Nro. 117 
Lehet mindea órában- 
is egyet bé - adni, mi
kor a' forrózáfok kö
zö tt rövid a z  üdö.

Tartar. V itriol.
dr. j . 

Pulv. fubt. Cort.
peni. une. j. 

Syrup. fumar.
une. jj.

 menth. une. j .
A qu. fumar, lib. j.

M. fumat aeger omni 
bihorio duo cochlea
ria cum vafculo infu- 
fi Nro. 117.

N o. 121.'

R . Pulver. fubtiliiT.
Chin. opt. unc.jj.

D ivide in dofes 16. 
fummat aeger omni 
bihorio unuin cum 
vafculo infufi Nro. 
117. Poteft etiam o- 
mni hora dari, dum 
tempus inter paro- 
xyfm os breve ell.



LIV © ) Q ®

V , t .  Könting Liquor 
Anodynujl ; I. kön
ting hód - tetem EJ- 
fentiát i  annyi lau
danum Liquidumot. 
E kgyisd  - öfzve i 's 
adgy - [be minden má
sodik órában 40. tfep- 
fe t. E z  igen hafz- 
nos orvoj'sdg akkor, 
a mikor a' görts je 
len vagyon; ha el-mur 
Uk a' g ö r ts , azután 
belölle femmit fém kell

Nro« 1 2 3 ,

V . I. Könting válaj’z -  
tott myrrhát ; annyi 
dióét ; annyi velen- 
tze i J'zappant, annyi 
galbanum gummit; an
nyi hód - tetem port 
fél - könting J'áfrányt ;\ 
annyi ördög - fzá r t  ;j 
tengeri gyanta eJfen-\ 
tzidból annyit ,  a’l

R , Liqu. A nod, min.
Hoff. dr. jj, 

ElTent. Caffor.
Laud. liquid.Syd, aa, 

dr, j,
M, fumât aegçr omni 

bihorio 40, guttas,

N ro, 123,

R , Myrr. eleft.
A loes gummof. 
Sápon, venet, 
Gummi Galban, 
Pulv, Caftor, aa, 

• dr. j .
Croc. Orient,
A fae faet, aa, dr. £ 
Effent. fuccin. q. f» 

_ ut f. 1. a. pii. Sr*



GBQoCtfB LV
jj. obduc. fol. arg.mennyivel két gránnyi 

pilulákot tfindlbatz. 
Minden reggel, és ejl- 
Jte io , kell egyfzerre 
bé-adni, E z  a z  or•» 
vofság igen hafznos 
akkor, a’ mikor a*gör- 
tsek egéfzen el - múl- 
ta k , de fokáig kell 
vele élni,

No, 154,

V, £♦ Scrupulus rabar - 
barumot ; I .  fbrupu- 
lus J'ok hafznú sót ; 
(WTí/yi rák fzemet. TJi- 
nálly port , adgy - 6e 
reggel egyet, ex frc; 
erre e/ege £ nem fr/i- 
túl ; adgy-bé ejhe  
megint egyet,

No, 15,

y', X, Lót fok hafznú 
fót ; annyi mágnéfiát ; 
emnjtf r a t  fzemet. 
TJmálly port. M in-

Dentur omni m ane, 
et vefpere io , pro 
döfi,

N o. 124.

R , Rhei. eleft. fcr. jj* 
Sál. plychr.
Lap, Cane, aa, 

ferup. j. 
M. f. pulvis pro döfi. 

D . talis unus mane 
et fi aeger fatis non 
laxetur , detur alter 
vefperi.

Nro. 125.

R . Sal. polychr. 
Magnef. nitr.
Lap* Caneor, aa.

une. 0 .



L V Ï .

vjïvê, Mden reggel, és 
egy küs kalänml kell 
hé - adnio.

No. 126..

V . 2. Lót Gyomor fla- 
Jiroviot, Kend lágy 
bőrre, ’s kösd a' gyo
mor tájára.

No. 127^

Y . I .  Marék ruta für 
v e t;  2. lót dohány 
levelet ; 1. könting
keferü Tser - taplót. 
Vagdald - ö fzve , ’s 
fá zd  egy mefzfzely 
vízben fél - óráig ; 
fzïàrd - meg 3 ’s adgy 
hozzá  3. könting kony
ha só t; annyi velen- 
t'Zei fzappant ; annyi 
hierapierdt ; 2. lot
fő tt kapor olaját. Tfi 
\wlly klyjtért.

[. f. pulvis, Sumat ae
ger mane ; ac vefperì 
parvum cochleare.

N o. 126.

R . Empiali, de Lahda.»
une, ]x

D^pro Scuto ílomaehR
CO..

N o. 127.

R . Hb. rutae. m. j. 
Fol., tabac, une. jv 
A garic, dr. j.

M.. Conf. coqii. in a-, 
quae libr. R coR 'dp- 
pur. adde 
Sal., gemm.
Sap. venet.
E left. de Hierapi^ 

era*
01 . A netthi coft. aa.

une, j*. 
M. pro enemate,.



L V I I  %

No, 128-

V .i  6 lót bét fi laxáló vi^et; 
ï ,  lót fok. bafznú Jót; i 
könting laxáló extrád.. 
4  lót fejér máivá fyru- 
pot. Mindéit órában 
négy ! kalánnal kell be
adni , mig az eméfztet 
meg-nem lágyul; bael- 
fogy,és az bas meg-nem 
indili , akkor megint 
Iíjra kell kjéfzüeni.

Mo. 129.

V. 8 lót fodor minta-vi
z e t ;  3. k dn tin g  fo d o r  

minta - fpiritujl ;  40 
tsepp laudanum liqui- 
dumot. Mingy art két 
kalánnal kell bé - adni 
és ha az hányás meg- 
nem fz'únik , akkor 
fél ór a-m úlva megint 
két kalánnal kell bé-ad- 
Tii, mig a beteg jobban 
iefz.

N o. 128.

R . Aq» lax. D . Vien» 
une. yjjj. 

Sál. polychr.
une. §

E x tr , Cathol dv. j. 
Syrup. alth. une. jj,

M . fumat aeger omni 
bora quatuor cochle-. 
learia donec fatis pur
getur; repetatur, ii 
operatio non fuçce- 
dat.

N o. 129.

R . A q u , mentb.
11 nc. jv . 

Spiv, month, dr. jjj. 
Laud, liqu, Sy,

gtt. XL.
M. fumat aeger illico  

duo cochlearia, et fi 
vomitus non fiflatur, 
intra fçmihoram fu
mat iterum duo coch
learia donec vomitus 
remittat,



l v i i i

V, 2. Lót [emuit ;  8. 
Zqí mannát ; r. lót 
tifz titó tt falétromot, 
Tartsd egy óráig két 
mefzfzely forró v iz  
ben; fzürd-le ’s adgy 
hozzá 6. lót /odori 
mintha - v ize t ; 2. lót 
fa -  héj - v izet. M in  
den órában egy findji 
ával kell bé-adni.

R . F öl, A lexand.
une. j, 

Mann, calabr.
Une. jv, 

N itr, pur, une. £, 
Infunde cum aqua fer

vid. libr, - jj. per 
hor. col. adde:
A q u . menth.unc. jjj, 
* » - Cinnamom,

Une. jt
M. fumat aeger omni 

bora vafculum goffe" 
anum.

No, 131.

V , I ,  K'ónting terjéket. 
Add - bé egyfzerre,

No, 132,

y ,  2» Scrupulus rab an 
barumot ;  1. fcrupulus 
myrobaldnt. Tfindly 
p o r t, V (u ld-bé .

N o, 131,

R . Theriac, androm, 
dr. j,

D , pro dofi.

N o , 132,

R , Rhei. eleft, fcr, jj« 
Myrobal, Citr.

fcrup. j* 
M. f. pulvis pro doff*



f \  4 .  Lót fejér malva- 
gyökeret ;  I, îjmréfc 
fejér múlva - levelet. 
Vagdald - òyz-ue, V 

fő zd  fél óráig ; a’ /0- 
zésnek vége felé adgy- 
hozzá  2, lót fejinát ; 
egy marék fzék. - fü- 
virdgot j g. lót man
nát; I lót tifztito t falé- 
tromot. Tarts - még 
egy óráig forró v íz 
ben ; azután fzü rj - le 
két mefzfzely v i z e t , 
's adgy - hozzá  3 lót 
fejér máivá fyruput ; 
annyi fzen t János- 
gyökér - fyrupot. M in
den órában egy findfi- 
ával kell bé - adni mig 
a z  eméfztet meg-indúl, 
's m eg-lágyul; azu
tán minden harmadik 
órában egy findfiával 
kell bé-adni , mig a’ 
beteg meg - nem gyó-

No, *33,

R , Rad. alth, une, jj. 
Föl, alth, m, j, 

Conf. coq, f. q. aqu. per 
femihor, fub finem 
co&ionis adde:
F öl. fenn, fine ftip.

une. j. 
Flor. cham. ni, j. 
Mann, calabr.

une. jv , 
Nitr, pur. une., fi. 

Stent adhuc in infililo-* 
ne calida per hör, 
col. libi*, jj, adde ì 
Syrup. alth, 
--d iacod aa , une. jfi, 

M . fumat aeger omni 
hora vafculum, do
nee fatis la x e tu r , 
dein detur omni tri
horio vafculum, do
nec aeger fanetur, et 
a l v u m  pultaceam  
fponte exoneret,
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gyűl, és a z  eméfztet 
magától lágyon menni 
nem kezd.

No. 134.
/  ,
V. 8. Lót inakat eröfi- 

tö irat ;  4 .  lót fejér 
máivá - irat ; 6. lót
hangya - fpirituß. Ke
verd - öjzve.

í-
No. 135.

V • 8 Lót fr is  mandola
old) at ; i  lót falami- 
ak fpiritujl k e v e r d  
ófzve.

No. 136.

V. 4 Lót Terpentinát ; 
annyi irós v a ja t} d  
mennyivel irat tfinál- 
hatz kö - msárban.

N o. 134.

R . Ungu. nerv.
une. jv .

- - - - alth.
une. j). 

Spirit, formicar.
une. jjj.

M. D . U .

N o. 135.

R . 01 . amygd. dulc, 
une. jv. 

Spir. fal. ammoniac.
une. j?.

M. D . U .

N o. 136.

R . Tefebint. comra.
une. jj. 

Butyr. ree. in fui. 
q. f. ut fiat unguen- 
tun in mortario mar* 
moreo fubigendo.
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V . 15 Marék meg-töre- 
tett fennyo - magot. 
Főzd elégséges vízben 
bé-fedett edényben egy 
fertály óráig ; azután 
forró vafat ólts-ki ben- 
71e gyakran, TJináty
feredőt az el-efet tag
nak.

r
No.

V . 4. Funt oltatlan me- 
f z e t  ; c. font büdös 
kövöt. Főzd elégsé
ges vízben fél - óráig. 
Tfinály J'eredöt a' pa
ralyticus tagnak. Ha 
e z t  <t’ v ize t egy kád 
meleg vízbe tòlteci , 
akkor az egéfz tejlet 
meg - ferefztheted.

No. 139.

V .  2. Font venike ham
vat ;  fé l font meg-tö-

N o. 137.

R. Baccar. Juniper, 
contuf. man xv.

Coq. f. q. aq. vaie 
claufo per quadrati, 
hor. poftea reftingua- 
tu r pluries ferrum 
candens. D . pro bal* 
neo membri paraly
tici.

No. 138.

R. Cale. viv. libr. jv. 
Sulph. libr. jj.

Coqu. f. q. aqu. per 
femihor. D . pro bal
neo membri paraly
tici. A qua dulci ad
dita paratur pro to
to corpore balneum.

N ö . 139. .

R . Ciner, Sarment*
libr* jj,



rétéit büdös ko v o t; 
1 2 .  lót rosdùs vas- 
pori ;  annyi fdlétro- 
m ot; annyi bor - k.ö. 
sót. Főzd fél-óráig 
elégséges vízben , *s 
tjinály feredöt a' pa
ralyticus embernek.

Wb. t40.

V . 4. Lót fejér - málva- 
gyökeret; 2 .  marék, fe 
jér máivá - levelet ; 
egy marék ökör farkú- 
fü  - virágot. Vagdald 
ö fzv e , V fó zd  elég
séges vízben fél-órá
ig , 'a főzésnek vége 
felé cidgy - hozzá  2 .  

Zcíí edej' kömény - gyö
keret ;fél -marék fzék- 
fü  - virágot. Tartsd  
bé-fedett edényben jó 
melegen egy fertály 
óráig; azután fzü r j-  
le három mefzfzely v i
ze t t 's adgy hozzá

Sulph. contuf.
libr. £• 

Limát. ferr. tubig* 
N itr.
Sál. tart. aa. une. vj» 

Bulliant in f. q. aqu*‘ 
per femihor. Pare* 
tu r balneum pro pa
ralytico»

No. 140.
R . Rad. alth. une. jj» 

Fol. alth* m. jj.
Fior, verbale, m. j. 

M.Confc. coqu. T. qu* 
per femìhor. fub ft* 
nem co&ionis adde : 
Rad. faenicul. une. j. 
F ior, chamom. m. $ 

Stent adhuc vafe claufo 
per quadr. hor. irt 
fervida irtfuf. col» 
libr. jjj» adde :
Stìb. diaph. non abl.

dr. j fj* 
Syrup. Diacod.

urte, jj» 
, Mi f. detur omni
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más -fél könting mo 
fotlan izzafztó  pis 
kóltz - port; 4. lói 
[zent ydnos - gyökér 
fyrupot* Elegyisd+öfz- 

' v e , \r adgy *• Z?e mm* 
den harmadik, órában 
egy kávé findfiával 
lágy melegen.

No. 14t.

TA 12. Loi fő tt ttohány- 
'Vizet; fél-könting f ir ^  
tök - belei. Elegyisd' 
öfzve klijlérnek.

trihorio Vafculum 
cafféanum calide*

ATo. 142.

V. 12 tsep big íaudá- 
minőt ; 3 könting Sz. 
Jcinos-gyökér-fyrupot ; 
t .  lót fodor mint árvi
zet. Elegyisd-öfzve,

. s udd - be egyjzerre.

No. 143.

y . 2 könting tifzta ier-

N o. í4 t .

R. Decoft. tabac.
une» vj. 

ï ’ulp. Colocyntid»
dr. g» 

ÍVL pro clyfmate.

No. 142.

R* Lalid, liquid. Syd* 
g tt. xjj 

Syrup, diacod. dr.jjj* 
A q u . menth. Unc.j* 

M . D» pro dofi.

No. 143»

Rb ’T'erebint. pUt.dr. jj.o ■> .........  -»ci.euiiu.pur.ai
pentmát ;  egy tojás-1| vételi, ovi No. j.



fdrgdt > t'òfd - '6fa v e , 
'j  azután ekgifs-hoz
zá  egy lót térjék et ; 
io  lót tehén - tejet, 
Tfinály llyjlért , V 
vesd'-bé.

No» 144.

V, 2 tói kenyér-flajlro- 
mot ; annyi jüfrány- 
fiajlromot;  30.
/odor wjzííííi otó;oí ; 
egy könting peruviai 
halj'amot ; 2 .  könting 
Jzeyetsen dió ulajot. 
Tfindly fiajlromot.

No. 145.

K  6 Lót fdrga-dinnye- 
mágot ; ^gy lót birs* 
alma-magot ; nuis - fél 
mejzfaely fő tt drpa- 
v ize t, Törd-öjzve /  
'j  ruhán f e jd -d it a lj  
hogy legyen te j; a z
után adgy-hozzd  2 tói 
Deres Örmény földöt ; 
4 tói .Skent Jdnos-

diu fimul tritiá, et 
bene permiftis adde ì 
Theriac. andromach.

une. ft.
La&. vaccin, une. v.

M . f. dyfm a.

No. 144*

R . E m p l.d e  cruftapân’ | 
-oxycroc. aa. une. j» 
ol. deftill. menh.

gtt. XXX* I  
Balfatn. peruv. dr. 3' 
ol. nucis mofeh. ex- 
prelT. dr. jj.

M. f. emplailrum*

Nò. U 5-

R . Semin* melon.
une. jjj* 

Cydonior. une. fi* i  

A qu . hord. libr. j. 0« 
fiat l.a.emulfio. adde; 
Bol. armen, une. j- 
Syrup. diacod.unc*jj«
M . D . Ü .



gyökér - fyrupot. Ele- 
gyisd-öfzve.

No. 14 6.

F . 6. könting veres Ör
mény földet; egy kön• 
ting ambiai gummit;
2 kÖnting meg - kemé- 
nyitetett Japoniai áré- 
ca - fa  - léV - port ;
3 lót té r j  éket y annyi 
mák - fzru p o t , a' men
nyivel lifitáriumot tji- 
nálbuttz.

No. 147.

V. 2 Könting Simaruha-
béjnt ; 2 mejz.fz.eely vi- 
v ize t. Főzd addig , 
mig 16 látra apad; 
azután fzü rd -le , 's 
adgy - hozzá  3 
fejér mák. - fyrupot. 
Minden máfodik órá
ban két kulánnal kell 
be - adni.

No. 146.

R . Bol. armen dr. vj’* 
Gumm. arab. dr. j . 
pulver.terr. Catechu* 

dr. jj. 
Theriac. androm.

unc.j. £ . 
fyrup. papav. alb. 
q. f. ut f. Ele&ua- 
rium.

N o. 147.

jR . Cortic. Simarub.
dr. j j .

A q u . p u r . libr j j .  
C o q u . ad rem an en ti-  
am une. v jjj. 
co l. adde :

Syrup. papav. ajb.
une. j. fjr. 

M. íumataeger omnibi- 
horio duo cochlearia.



V. 2 Lót Sdláb -gyöke
ret. Tfindly port be
lőtte ; azután tartsd 
16 lót forró v ízben , 
■míg fel - olvad ; ruhán 
ny omd-által *s teád 
hidegre , hogy vályék 
kotsonnya belőtte. M in
den máfödik órában 
egy kalánnal kell be
adni elsőben citrom-lé
vel meg - öntözvén, és 
egy kevés nádmézzel 
bé-hintvén. Ekképpen 
lehet meg-kéfziteni a 
f z i lv a - ja ,  tserefnye, 
és a z arahiai gummit- 
is ;  de még a' birs al- 
ma-mag-is, és a' fejér 
máivá - gyökér , illyen 
móddal kéfzitve igen 
jó  o t t , a z hói faláb 
nintsen.

íR. Rad. fatab. une. j .
, f. pulvis fubtilifliuus 
! dein in aqu. fervid.

une. vjjj. 
Serva ad extraftio- 
nem muucilaginis ; 
poftea per linteum
transprim e , ét in
quiete fac gelatinam. 
f. fumat aeger omni 
bihorio cochleare u- 
num , fucco citri ir
roratum, et modico 
faccharo infperfum. 
Pöfletfic  traftari e- 
tiam gumrai pruno- 
rum , ceraforum, a- 
rabicum; imo et fe
mina cydoniorum , 
et radix althaeae ad 
hanc normam bené
praepararentur.



Lxvn

I7. Egy konting fűzfa- 
levelű - fű - levél-port, 
A dg y  - minden nap bd- 
romfzor egyet.

Avagy.

V. két fc ru p u lu s  fűzfa- 
/eueZü - /ii  - pori ; 
fc ru p u lu s  vér-g yö k ér-  

port; Elegyisd-öjzve, 's 
tid g y  -  be minden nap 
iuirumfzor egyet.

Avagy.

4P-. Fél-könting füzfa-le- 
velü - f ü - p o r t  ;  ann yi 
y  dp ornai àréca - fa 
lév - port. Elegyisi-
öjzve  , \r adgy - bé 
■minden nap hdromfzor 
regyet.

Avagy.
î 7. FéZ - könting fűzfa-
• levelït-fü port ; annyi 

fàrkdìiy-vért, Elegyisd-,

R . pulv. fol. falicar 1 
dr. j.

Dentur tales pulver, 
de die tres.

V e l :

R . Pulv. fol. falicar.
fcrup. jj. 

-  Rad. tormentili.
fcrup. j. 

M. dentur tales pulver, 
de die tres.

Vel:

R, Pulv. fol. falicar.
» , terr. catechu. 1 

Ta. dr. %
M. dentur tales puly-er. 

de die tres.

V el:

R. Pulv. fol. falicar. 
fang v. dracon, 

aa. dr.



öfizve , *s adgy-bé mir 
den nap hdromfzor 
egy été

No. Ï50.
vT

V. két lót Egyptomi 
irat ; egy lót terjéket ; 
8 lói kdmforos égett- 
bort. Elegyisd+öfzve.

No. 151.
/

V. két lót eleven kéne
söt ;félkönt ing. velentzei 
terpentindt ; 4 lót difiz- 
nú-firt. 'Dörgöld e- 
gyütt mind addig, wig 
ir lefz belöllek.

No. 152.

V. egy fcrupnlus düböf- 
ség ellen való méúd-

M. dentur rales pulver, 
de die tres.

N o. 150.

R . Ungv. Aegyptiae* 
une. j. 

Theriac. androraach.
une. f?.

Spirit, yin. camphor* 
une. jv . 

M. D . U .

N o. 151.

R. M ert. v iv . une. j. 
Ter ebi nt. yen dr. p. 

- A x u n g , p orcin , 
• ÿ  une. j j .  

M. f. létivga tr itu ra tio n e  
U ngvéntum .

‘4 io .  152.

R . Pulv. antilyiT. mead.
ferup. j*

port. M in den n apkor  T). U. fumat aeger tef 
egyet kell bé~adnu j de die pulver, talent»



GSOoOfl© LXIX

V. egy lót sárga ir át ; 
anryi fejér citrom-irot. 
Elegy isd-öfzVe.

No. 154.

V. 2 könting büdös ko 
p o rt;  16 grán. fala- 
micikat ; egy lót dijz- 
nó-firt. Tjindly irat, 
V kend egyfzerre az  
rübes tejhe.

No. 155.

V. Egy pint tifzta  küt- 
v ize t ; 4 lót jó  bur- 
etzetet ; annyi múlna 
f y r u p o t .  ■ Elegyisd- 
öjzve italnak.

No. 15 6.

V. két lót ki - héj azott
drpdt ; négy mejzjzely 
kút - v ize t . Főzd fel 
óráig ; azután fzürd-

N o. 153-

R . Ungv. Bafil. 
D igeftiv. aa. une. fê.

M. D. U .
\

N o. 154.

R. Pul v. fubtiliiT. fill, 
phur. dr. jj. 
fal. ainmon. gr. xvj. 
axung.porcin. une.

M. f. ungvent. unica 
vice corpori fcabiofo 
inungendum.

N o. 155.

R, Aqu.font.menfur.j. 
A cet. vin.
Syrup, rubi, idaei aa.

une. jj. 
M. D . pro potu.

N o. 156.

R . H srd .excorrt. unc.j. 
A qu. fontán, libr. jv. 
coqu. per femihor. 
col. adde :



le , V adgy - bozza  két 
könting ti fa t it ott fale- 
tromot ; két lót tifata 
fain-niézet. Elegyifd- 
bfave italuak.

No, 157.

V . Hat lót bak-faakál-fü- 
gzökeret; annyi apró
m a lo sa -fa ö lö t ; egy ló t

ki-héj azott árpát ; an
nyi édes gyökeret ÿ hat 
mefafaely kút - v ize t. 
Főzd fél óráig , azu
tán faürd-le ’s hadd 
meg - hűlni ; ha meg
hűl , elegy i f  r - hozzá  
két, vagy 4 lót citrom
levet', Szólgályon ital
nak*

No. 158.

V. egy mefafaely faapora 
fű -vizet ;  két könting 
tijz tito tt falétromot. 
Elegyisd-öfave  , azu
tán márts ruhát belé}

Niür. depurat, dr. jj. 
M ell. pur. une. j. 

M. D . pro potu.

N o . 1 5 7 .1

R . Rad. fcarzoner. 
Pafful, minor, aa.

une. ]jj\ 
Hord. excort. 
Glycírchiz. aa. unc.fi. 
Aqu.commun. líb .y j. 

Coq. per femihor. col. 
refrigeratae adde *. 
Succi citr. unc.j.vel j j . 
M . D . pro potu .

N o . 158.

R . A qu. deílill. verben.
libr. ]\

Nitr. pur. dr. jj. 
M. D . pro Epithem ate 

frontali.



6 E)o(#B  LXXI

*s kösd a* beteg* hom
lokára.

itio. 159*

V . egy lót édes falétrom 
fpiritu jl; fel könting 
peruviai balsamot. Ele- 
gyisd-öfzve , 's kény 
belőle gyakran a* vak 
fzemekre.

No. 160.

V.egy könting ópiumát ; 4 
fcrup.mcijlixt Q Jcrupul. 
bód-tetemet; annyi Jdf- 
rdnt; 1 lótterpentinút. 
Elegyisd - öfzve , *s 
kény belölle gyakran a’ 
vak fzemekre.

No. i 6 l .

V. kdmforos éget bort y 
fájdalom ellen való tin- 
Síurát ; és falamiák 
fpiritu jl; mindenikböl 
Két két köntinget. Ele-

N o. 159.

R . Spirit nitr. dule.
une.

Balfam.peruv. dr. fê. 
M. D .U . S. inungatur 
frequenter tempori
bus.

N o . 160 .

R. Opii pur. dr. j. 
maftich. ferup. jv. 
Caftor. et 
Croc. aa. fcr. jj. 
Terebinth, une. p. 

M. f. linimentum f. in
ungatur frequenter 
temporibus.

N o. i6 r .

R. Spirit, vin. camphor. 
Tin Rur. ano dyn. 
Spir. iah ammon. aa.

dr. jj.
f. parvi cochlearisM.

e 4



LXXII < ^ )o (« 5

g y isd -ö fzve , ’s azu
tán kis kaldnnal az 
orrba gyakran kell 
fel - fz ivn i.

No . 162.

V. négy rabarbara - tin- 
ciuráit ; egy lót bor- 
kövös bor-kövöt. Ele- 
gyisd - öfzve  , minden 
mdfodik órában egy ka
lánnal kell bé-adni.

No♦ 163»

V. két lót erős éget-bort ; 
két konting fáfrán ef- 
fentiát; annyi térjék 
ejfentiát. Elegyisd- 
ojzve.

ATo. 164.

V. két gran fog - fájás 
ellen való liktáriumot. 
Tfindly két piluldt. 
Egyet tégy az udvas 
fogba , ha el-olvad, 
tégy m ijl - is belé.

menfura in nares fre
quenter attrahatur.

No. 162,

R . T in it. rhei. eleit, 
une. jj. 

T  artar. tartavis- unc.£  
M. f. fumat aeger om ni 

biborio cochleare u- 
num,

N o. 163.

R . Spir. vin. rectif.
nnc. j,

EíTent. croc. 
Theriacal aa. dr. j,
M. D. U.

N o. 164.

R . Sotirel. parv, gr. jj, 
f. pilulae duae f, una 
imponatur in dentem 
cariosum, et ferve
tur,donec diflblvatuc.



GSOoCSS LSXIII

K. egy könting tifztito tt 
falétromot; aw m  mo- 
j-oí/fiw izza fztó  pis- 
kóltz-port ;  két lót e- 

m ézet; 16 Toi 
bodza virág - urzef. 
Minden második, órá
ban két kabinnal kell 
bé - adni egy findjia 
fejér m áivá , és pörje- 
gyökér fő tt v íz ze l ,

N o. 166,

i7. égj; könting gálitz- 
kövös bor-kövöt; két lót 
ót ofzlató gyökér-fyru- 
pot ; 12 lót édes kö
mény v ize t . Minden 
második órában két ka
jáimul kell bé-adni egy  

findjia jö tt v ízze l No, 
109.

No. 167,

V, egy grán farkas-gyö
kér - extracíumot ; tiz  

e 5

N o. 165.

R . Nitr. pur.
Stib. diaph. non abl.

aa. di'* j* 
oxim. fimpl. une, 3. 
A q u .ü or. famb.

une. vjjj. 
M. f* fumat aeger omni 

bihorio 2. cochlearia 
cum vaftulo decofti 
radie alth. et grami*» 
nis, #

N o, 166.

;R. Tartar, vitriol, dr. j. 
Syrup, v . rad. aper.

une. j.
Aqu.foenicul.unc. vj* 

M. fumat aeger omni bi- 
frorio duo cochlearia 
cum vafculo decofti 
lpec. N o. 109.

N o . 167.

R .E xtraft. aconit, gr. j. 
Sachar. alb. gran, x .



L X X IV

grdn nád-mézet. Tfi-
nâly p o rt, V adgy - hé 

minden nap hármot 
egy findfia fő tt v ízze l  
Nro. 109*

No. 168.

V. egy grdn farkas gyö
kér extra&umot ; 10
grdn tifztito tt Salétro
mot ; 20 grdn rák-

■tízemet. TJindly p o r t , 
adgy-bé minden nap 

hármat egy findfia i- 
t aliai No. 109.

No. 169.

V . 3 grdn farkas gyökér 
extraftumot * hat grdn 
édes kénesöt; egy kim- 
ting nád-mézet. TJi
ndly p o r t, 's ofzd hat 
egyenlő réfzre ; adgy 
hé minden nap egyet 
hdromfzor egy findfia 
itallal No. 109.

M. f. pulvistenuiűimus. 
dentur de die talestres 
cum vafculo fpec.No. 
109.

N o. i6g .

R . Extraft. aconit, gr. j. 
Nitr. pur. gr- x .
Lap. cancror. gr. x x . 

M. f. pulv. tenuillimus. 
Dentur tales de die 
tres cum vafculo fpec. 
Nro. 109.

N o . 169.WiT ——
. ExraSt. aconit.gr. j jj. 
Mercur. dulc. gr. vj. 
Sachar. alb. dr. j.

M .f .pulvis tenuifíimus 
diu terendo in morta
rio marmoreo, qui di
vidatur in fex partes 
aequales, f. fumat ae
ger bis vel ter de die 
pulverem unum cum 
vafculo decocti fpec. 
N ro. 109.



G*9o(S© LX X V

V . fél könting h dny tato 
gyökeret ; egy grdn 
hdnytató bor - kövöt. 
Tfinály port egyfaeri 
hé - adásra.

R .p u lv .  Ipecacuan.dr.fc  
T artar , em et. gr. j . 
M . f. p u lv is  p ro  d oü

No. 171

Y .  3. gran hùnytato bor 
kövöt ; 6 gran tifati- 
tott bor-kövöt; 4 grdn 
gdlitzkövös bor.kövöt. 
Tßndly port egyfaeri 
hé - adásra.

N o. 171.

No. 172.

Y . 3 gran hdnytató bor- 
kövöt ; IO. gran ndd- 
mézet. Tßndly port 
egyfaeri bé-adasru.

R . Tartar. emet, gr.jjj. 
Crem. tart. gr. vj.
Tartar. v itriol .gr. i

No, 173.

V. 6 grdn hdnytató bor- 
kövöt ; fél könting gd- 
litzkövös bor - kövöt • 
két lót etzetes mézet ; 
egym^z^lydejlillált-vi-

M .f. pulvis pro

gr

N o. 172.

R . Tart. ernet. gr. jjj. 
Sachar alb gr. x . 
M. f- pulvis, pro döfi.

N o . 173.

R . Tart. emet. gr. v j. 
Tart. vitriol, dr. fi. 
oxym . fimpl. une. j. 
A qu. commun, deft.

libr. j.



Lxxvi ©soopj© ,
ze t. Minden fél-ôrd-IM. fumat
ban két kabinnal kell 
bé-adni,  m í g  eleget 
hány.

No. 174.

V. Fél köntinglaxálólik- 
tariimot., T/indly öt 
piluldkat egyfzeri be
adásra.

No. 175.

V. 20. grdn Jalappa 
gyantát ; két könting 
fenyő m ag- fpiritujl 
fídgy - hozzá j mihent 
el-olvad, egy lót édes 
kömény fyrupot* Add^ 
bé egyfzerre.

No, 176.

V. 12. grán fcammoneu- 
mot ; annyi Jalappa-

■ gyantát; t iz  grdn ndd- 
mézet. TJindly port 
egyfzeri bé~adásra.

aeger omni 
media hora duo coch- 
learia donec fatis vo 
mat.

Nro. 174.

R . M. P. extraft. catho
lic. P. P. dr. f. 
f. inde pilulae No. V. 
pro dofi.

N o. 175.

R . Refin. jalap. gr. x x . 
Spir. junip. dr. jj. 
dilfolv. dein adde : 
fyrup.foenicul.unc.£. 
M . pro dofi.

Nro. 176.

R . Scammon.
Refin. jalap. aa.

gr. xjj. 
Sachar. alb.] gr. x. 
M. f. pulvis tenuifii« 

as pro ebi.



V. egykönting Jaiappdt. 
Tjindly port egyfzeri 
bé-addsra.

No. 178.

Y t négy grdn Jaiappdt ; 
öt gran édes kénesöt. 
Tfindly port egyfzeri 
bé-addsra*

No. 179.

V. 15. grdn fcammoneu- 
mot 9 5. gran J alappa 
gyantát 3 gr un édes 
mercuriujl.20grán ndd 
mézet. Tfindly p o rt 
egyfzeri bé-addsra.

Nro. 180.

V . egy könting fok hafz- 
núsót ; annyi Jalappa 
port ; annyi matska 
gyökér-port, fel kön- 
tiftg citvor-mag-port ;

LXXVII

N ro. 177.

R . Rad. Jalap, dr. 3. 
f. pulvis pro cofi.

N o. 178.

R . Pulv. rad. Jalap.
gr. jv.

Mercur. dulc. gr. V . 
M .f. pulvis pro doü.

N o . 179.

R . Scammon. gr. xv .~  
Refin. Jalap, gr. V. 
M frcur. dulc. gr. jjj. 
Sachai*. alb. gr. x x . 
M. f. pulvis tenuifli- 
inus pro doli.

N o. ï8 o .
' ' %

R . fal. p o ly  ehr.
Pulv. rad. Jalap.
- valer, fylv. aa.dr.j.
- - Sem. fanton.* 
E xtraft, nue virid.

aa. dr. f.»



annyi zöld éretlen àÏ ÏJ oxyra. fcilHt. une. v*'
éjS/raStumot; 12. lóti 
tengeri hagyma 

.  tes ^hézet. Elegyisd- 
ó fzv e , ’s adg^-bé na-, 
gy oknak egy nagy enjai 
való kaldnnal, a' kif- 
jebbeknelt pedig e g y  
kifsebb kaldnnal min
dennap 3-fzor avagy 
A-fzer.

No. i% u

Fél matska-k'óntig — . 
gyökér - port ; %annyi 
kettős sót ; 5. lót man-  
na-fyrupot; hat lót 
var a d its -v ize t. Ele-
gyisd-öfiz v e . *s adgy- 
hé minden második., 
avagy harmadik* órá
ban egy vagy két ka-

mDEBMTOGYAR KIRÁLYI 
TISZA ISTVÁN 'tOCOSJASYEGYETEM
*  *  K Ö N Y V i Á KA

iryerfí̂ O'Iási naptòszàin.

M . detur adultis m 
gnum, infantibus ve
ro parvum, cochleare 
ter aut quater de die.

N o. ï 8 ï »

V . egy könting mejterség- 
gel kéfzittetett atzélos,

R . Pulv. rad. valerian 
fylveft.

Arcam, duplicat, aa- .
- -• dr.

Syrupy mannat.
. une. jj. i 

Aqu.tanacet.unc. ' 
M. detur omni bihof » 
r io , aut trihorio uj 
numalterumve cochv  
leare.

N o. x82.

R . V itriol, mart, artif.

W • »> .
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